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<Quas ego te terras ? & quanta per aequora veátunx
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Virg. Aex. L. VI,

Oh Sol 1 qui tibi creditem
Debes hunc comitem, finibus Huiinicis
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Reddas incelumem, precor , 
Et ferves animae dimidium meae.

Imitat. Hornt, Cam. L. I. Odes Ul4
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.JHFogy az Emberi Lélek a’ Világot b^ 

kerüllye, abban nintsen femmi lehetetlen
ség : fzinte úgy , mint abban , hogy az 
Ember az egéfzFöldet bé-kerüllye;mellyre 
már fok példák vágynak. Le hogy ez 
a’ Lélek , azon módon kerülte légyen 
bé a’ Világnak nagy réfzét, a’ mint mond
ja: ezt azért hiheted-el, hogy az Ö Ta- 
pafztaláfiról tett le-iráfival , igen nagy 
hitelt fzerez magának. Mert valamit 
mond,hogy látott, ugyan azokat mondják 
máfok-is,a’ kik teReílöl leik eftöl megjárták 
azokat az Orfzágokat, a’ mellyeket ö lá
tott. Sőt ollyan nagy meg-egygyezés va
gyon az Ö befzéde, ’s azoknak befzédek 
között, hogy talám még kételkedni is 
lehetne felöle, ha vallyon vólt-e Ö tsak 
egy lépésnyire is kivül fzobáján; és 
vallyon nem tsak a’ más valóságos uta
zóknak tapafztaláfokat tette-e, a’ maga 
gondolkozásnak matériájává. Akármint
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van a’ dolog, meg lehet jegyezni ebben 
a* Lélekben ezeket;

I. Hogy ez, valóságos Magyar Em
bernek a’Lelke. Meg - tetfzik ez , mind 
a’ Magyar Nemzethez való nagy indúlat- 
tyából; mind az ö Befzédének folyásá
ból. Az ö Befzédének folyásából lát
hatni, hogy ö a’Magyar nyelvet, a’ tej- 
jel egygyütt bé-Eivta, nem nagy koréban 
tanulta , valóságos Magyarok között 
gyakorlottá; nem ollyanok között, kik
nek fele réfze egy Nemzet, a’ máíik, 
más: úgy hogy, ha egymáíl meg akar
ják érteni Magyar- Orfzágon, más harma
dik nyelvet kell fel venniek, tudni-illik, 
a’Deákot. Nem tsuda,haaz illyenek 
között tifzta Magyarsággal nem beízélle- 
nek még azok is , a* kik külömben ízü
leteit Magyarok volnának. Nem illyen 
helyen tanúíyák a’ Magyarságot azok, 
a’kik a* ízületeit Frantzia ZÁYRokat is 
olly fzép Magyar ruhákba öltöztetik, 
hogy a’ Frantzia ruhájok, tsak annyival 
illik ö n^kiek jobban, hogy azt egéízízen 
a’ teftekhez ízabták , ezt pedig a’ már 
egéfzen kéfzen lévő ruhához alkalmaz
tatták * ti\
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Vágynak ollyan Magyarok , a’ ki! - 
nek gondol1 o?áfáik, bátran el-mennének 
Ibkfzor, az Olafz, Német, Frantzia, és 
Anglus gondolatok között: ’s még is 
azoknak minden erejek és fzépségek el- 
véfz az Ö íz jókban, ’s pennájok alatt. 
Oka ennek ez; mert az Ö nyelveket, a’ 
melly leg-f ebb a’ maga terméfzetében , 
azoknak a’ nyelveknek ebetekhez akarják 
alkalmaztatni, a’ melly ek közönségeden 
ki-pallérozott nyelveknek méltón tartattatt- 
nak. Mellyböl ofztán a’ lefz, hogy a’ 
Magyarságot fokfzor meg-erölietik, fok- 
ízcr kezét lábát ki-tek érik, érthetetlenné, 
’s esméretlenné téfzik. * • W s I -

Azt lehet éfzre venni ennek a’ Léleknek 
Befzédéböl, hogy, ha az Ö gondolati fel nem 
érték is , az elméfebb Nemzetségbéli 
Lelkűknek gondolkozáfaiknak fellengösé- 
geket: de tsak u-yan, a’ mit ö ki gon
dolt, egéfz erőben, ’s azomban eről
tetés nélkül ki-is tett. Biztattya hát ma
gát azzal , hogy ha fzinte válogatott gon
dolatival nem is, de bízta, és érthető 
Magyarságával, Nemes Nemzetének jó 
kedvét m eg - nyeri.

X3



Meg - telizik továbbá, hogy ez a’ 
Lélek valóságos Magyar Embernek a’ 
Lelke, a’ Magyar .Nemzethez való nagy 
indulattyából. Akárhol jár ó: foha az Ö 
Hazájához való fzeretetét le nem vetkezi. 
Tsak ©1-türtetheti magát, míg a’ tenger 
felett repdes. De mihelyt ki-ér a’ fzáráz- 
ra; mihelyt embereket lát; ezek mind
járt ki-ütik farkából az ő halgatását; már 
azutánii, fél ízemmel az alatta lévő Oifzá- 
got, fél ízemmel kedves Hazáját nézi. 
Sőt fokfzor mintegy magán kivid racad- 
tatv-n, nem állhattya , hogy az ö Hazá
jának dolgait , azoknak az Orfzágoknak, 
’s Tartományoknak dolgaik közzé ne 
ele^yitfe, a’ mélyek felett jár.

2. Meg lehet jegyezni ezen Lélek
ben, hogy ö magában is együgyü lévén: 
igen f ereti az egyiigyüséget minden dol
gokban. Nem az ollyan egy’üpyüséget, 
a’ mellvet alatsonyságnak lehet mondani; 
a  melly fokakat arra vefz, hogy fokfzpr 
obvan alá való doko’ at mernek közön- 
ségefé térni, a’ mellyeket, ha tudna is 
valaV i, még is el-kellene felejteni; fokfzor 
olly bárdolatlan ,parafzt, sőt motskos, a  
fzemérmetofség, és gyomor ellen-való

*

*
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fzólláfokkal élnek ; hogy vsagy igen tsen-' 
des, és magán eröfzakot tenni tudónak, 
vagy femmivel nem gondolónak kell 
lenni az ollyan Olvasónak, a* ki be- 
tránkozás nélkül olvashattya őket,

••í *'• < r v ‘í * 1« < i r j। ■*'- <* * tju Fii * t ’ * • 'A ' *' । vy £ I V • T" • >*•’’ >

Az ollyan együgyüséget fzereti ca 
a’ Lélek , a* mellyben nintsen femmi 
felesleg való pompa , tzifraság : hanem 
minden dolog a’ maga terméfzetéhez 
illendő fzinben adattatik-elö, - Az illyen 
együgyüség hafznos, és difzes: e* tet- 
ízik ennek a’ Léleknek. A’ fzól áfok- 
nak külömbkülömb -Lle tckervényeiben 
álló bújálkodáű, mint minden habzón 
nélkül való ékefséget 5 gyomorból 
Utállya,

Innét vagyon az, hogy mikor ez al 
Lélek meg - határozta magában , hogy 
Nemes Hazájának fzámot adjon az ö 
utazásáról, még pedig verfekben; ’s én- 
nékem, mirt lég-bhottabb Baráttyának 
’s Felt maisának , e’ felöl való fzándé* 
kát meg - jelentette, azt kérdem tőle, 
hogy mitsoda Versi ek a’ nemét vá- 
lafz+ia magának: ö moíblyogva azt" felel’: 
Tudom hová tzélozol — — Haidd

X 4
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meg az én értelmemet. Vágynak régi, 
vágynak ujjabb Vers - Írásnak módjai. 
A’ régiek közzül , lég-jobban illenék 
az én tzélomhoz, a’ négy fórból álló, 
’s négy helyen egyformán végezödö 
Vers neme. De minthogy ifjabb ko
romban tapafztaltam , hogy tellyes le
hetetlenség , az illyen forma verfel ben 
el - kerülni a’ fzó - fzaporitáíl : ezt a’ 
Vers nemét éppen nem fzeretem eb
ben az időben, a’ mellyben mind az 
időt, mind a’ befzédet, nagyon meg 
kell kém élni, mint minden egyék dol
gokat is.

Vagynák az ujjabbak közzül ollya- 
nok, a’ kik ezt a’ Vers iráft orvofolni 
a1 árván , két fórt el-hagynak a’ Vers
ből ; de azomban, igen fzoros határok 
köTzé nkefztik a’ meg - hagyott két 
fórt. Mert az ö Verfeikben , nem tsak 
minden fórnak két egyforma hangzásá
nak kell lenni : hanem azonn kívül, 
minden betűn meg - mértt lépéífel kell 
fántikámi. Ez mennyire meg-fzoritfa 
az elmének fzabad gondolatit, akárki 
által láttya. Hagyom hát a’ Versnek 
ezt a’ nemét is, ama* ritka ajándékkal%
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bíró Gyöngy ősi-ebnek, kiknek Poétái 
ereikben főlyó Pegazusnak vize , olly 
febes és erős mozgáfl ád a’ gondola
toknak, hogy ezek, az ö lég-ízorolabb 
köteleik között-is, nem jutnak arra a’ 
boldogtalanéra, hogy az ö érthetöfé- 
geket fel kellyen Ö nékiek áldozni, a* 
fület tsiklandoztató egyforma hangzás
nak , vagy a* módos, és regulás fán- 
tas ágnak. , • . . ' . > •

Annyival inkább nem akarom az én 
Gondolkozáfaimat a’ régi Görög és Deák 
Verfeknek, külömbkülömb - féle lába
kon ugráló formáikban önteni. Tifzte- 

, * * ■ r* , • " X. A*,'* ' ' ' : v *

lem azokat, a’ kiknek erre, mind ide- 
jek-, mii d kedvek vagyon. Ezt az 
egygyet kérem Nemzetemnek képiben ö 
tolek, hogy mind azokat gorombáknak 
ne tarifák, a’ kik az Ö képzelödéfeik- 
nek tsudálatos fel! engöfég eket utói nem 
érik, vaoy az ö verteiknek mederféees 
ugrálafol ban álló fzépfégeket által nem 
láttya-' , következésképpen, illendőül nem 
betsülik. Nem mind gorombák azok, 
a’ kik a’ Stájer vagy Menüet tántzot iáró 
lábaknak regulád mederségeknél, jobban 
fzeretik a’ fzép magyar, és regulás tántzot

• r ’ '
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járókat nézni. Trabit jua quemque W* 
typtas,

En tsak a* közép utat válafztom. jAz 
én \z erfeimnek lóra lefz kettő , és ugyan 
annyi egyforma hangzáfok. Nem fzégyen- 
lem ezt a’ hafznos együgyüséget; a* 
mellyet nem tsak Nemes Nemzetemben 
lévő fok Tudófok, kik a* Parnafzfzusnak 
felső Táblájához illenek, már egy kevés 
időtől fosva gyakorolnak: hanem a’ más 
tudós Nemzetfégeknek is, ditsöfséges 
kofzorút nyerít Poétái, meg - nemefitet- 
tek; kik az illyen Verfeknek fzárnyájn, 
a’ Pindus Hegyének tetejére olly magafan 
fel-repültek, hogy nem tsak az én tán
torgó lábaim Őket utói nem érhetik , de 
gyenge fzemeim is, a* völgynek méllyé 
ségéről alig fajdithattyák.

Igen fokát tefz előttem az, a’ mit 
meg-jegyez a’ Frantzia Nemzetnek egy 
lég - ditsöfségefebb Poétája, a’ Henrid- 
dóknak halhatatlan emlékezetű Szerzője. 
Ez igy fzóll: Lehet addig Olafz nyel
ven fzáz jó verfet formálni, még Fran
tzia nyelven tizet, a’ többek között 
azért: mert az Olafz ízók, mind tsak •

I
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ezen a* négy hangon végezödnek a, e, 
i9 o. És így míg a’ Fraritzia két 
egyformán végeződu fzót talál , addig 
az Olafz talál hufzat. (Lettre fúr les 
langues, ecrite pár de Voltaire á To- 
vafi peodati) Ha hát Frantzia nyelven 
nehezebb verfet írni, mint Olafzon, azért 
hogy a’ Frantzia nyelvben hét hangon 
végezödnek a’ fzók , amabban négy 
hangon: mennyivel nehezebb lefz ismét 
Magyar nyelven írni, mint a’ Frantzia 
nyelven is : úgymint a’ mellyben , a’ 
fzóknak fzüksége mellett, hét rövid , 
és hét hofzfzú magán hangzó betűk 
vágynak; a’ mellyeknek hangzáfokat, 
nem lehet a’ jó versbe öfzve fogni , 
ha fzinte a’ betűknek azon formájok? 
va-yon is. így p. o. ezeket a’ fzókat: 
Tálát, Falat 9 Élés, Feles ’s a* t. tsak 
az igen'vigyázatlan, vagy az igen meg- 
fzorultt Vers-iró fogná egy járomba. El
mennek ugyan, el, egymás mellett a’ 
Magyar versben is néha: de fzegre von
nak ; a’ Frantzia Versnek jármában pe
dig fzépen meg-egyeznek. Ebből én 
azt látom, hogy e’ Fölömben is meg- 
fzorittatott nyelvre, káros ollyan jármot
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tenni, a’ mellyet az Atyák fém hor- 
doztanak, és a’ mellyet még a’ ki-pal- 
Icrozott nyelvű Frantziák fém hord óz
hatnának-el. Elég, úgy gondolom, elö- 
fzör a’ Magyaroknak keresni a*  Fran- 
tzia Poét kkal való egyenlőséget : azu- 
tánn igyekezhetnek a’ Görög és Deák 
Poétáknak meg - haladáfokra.

•*  >'

L’egalité content un Sage
Terminons ainíi le Procez

Quand on eft egale aux Francois
Ce n’efr pás un mauvais partage. Ibid.

A’ Bölcsek meg-érik az egyenlőséggel
E’ ParnaíTuíi per légyen illyén véggel: 

Ha ki a’ Frantzia Nemzettel vedet fut **
Annak örökségül nem leg-rofzfzabb réfz jut.••

Végezetre. Meg lehet jegyezni eb
ben a’ Lélekben, hogy ö a’ Kerefz- 
tyén Filolofiának nem tsak nem ellen- 
sége , hanem kiváltképpen való fzere- 
töje. Értem ezenn a*  Filofofián azt a’ 
Böltsefségnek fzeretetét, melly minden 
előre bé-fzivott , vagy a’ teli érzé
kenységeitől meg - vakittatott képzelödé-
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féktől üres lévén; helyt ád mind azok
nak az Igazságoknak, mellyek, vagy 
egyenefen magából a’ Józan-okofsá^ból, 
vagy, a’ mi ennél hathatófabb , az lilén’ 
ki-jelentetett akarattya, ’s beízéde által 
meg - világofittatott Józan - okofságból , 
Igazságoknak lenni meg - esmértettnek. 
Ezeknek, ez a’ munkájok az emberben, 
hogy a’ ki ezek felöl önnön magában 
meg-vagyon gyözettettve, az, a’Nagy 
Istennek, fzent tökélletefségeinek , 
bölts munkáinak tifztelettel való tsudá- 
láfokra, és a’ maga erköltseinek min
denekben való meg - jobbítására, ezek 
által hathatófon öfztönöztetik.

Ezeket előre meg-jegyezvén, mofí 
tsak ez egygyet említem, hogy a’ ki ol- 
vaíTa ennek a’ Léleknek befzédeit a* 
Máfodik Réíztöl fogva , úgy képzellye 
magának fokízor, mintha nem ö olvasná 
azt, hanem onnan fellyül a’ nap mellöl 
hallaná ettől a’ Lélektöl. így fokát Lé
git magán. Nem külömben azoknak 
az alatt való jegyzéfeknek meg - olvasáfa 
által, mellyeket azoknak kedvekért ízük- 
ség vala fel - tenni, a’ kik a’ külső Hi-
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ftóriákban és a* Terméfzeti Dolgok* 
bán nem eléggé jártofok.

Költ Ketskeméten 1785-dik Efzten- 
döben Szent Mihály Havának 19-dik 
©apján.

w I »

* •
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JTJarmatos fugári a* piros Hajnalnak

El - kélzitték uttyát a’ fényes nappalnak,
A’ homály, mtlly addig a’ Földet le-zárta, 

Szaladt, a’ mint a’ Nap fúgára bé-járta.
Valamit az Éjjel álomba merített:

A’ közelitö Nap meg - elevenített.' 
tíjj lélek, ujj élet jött minden Rendekbe, 

Okotok , érzők, és érzéketlenekbe.
Minden a’ kék Égnek leg-fényesb Csillagát 

Óhajtotta, ’s várta a’ Napot ö magát.
A? híves Hajnaltól meg •terhesült fü-ízál, 

Mellyre a’harmatnak drága györ gye ledzáll,
Egyenes derékkal, fejét fém görbítve, 

Tifztelni a’ Napot fel vala kéízitvei
A’ levegő-égnek minden madarai, 

Kiknek fzálláft adnak a’ fák zöld ágai, 
Eftvélyi fekvések módját változtatták, 

Fejek’ a’ fel-kelő Napnak fordították,
*
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A’ kik az alatsony föld’ fzinén nyugodtak. 
Arra rendeltetett Strásákat tartottak.

Kik a’ Levegőben fenten repdesnének,
’S ha látnák a’ $apot, menten hirt tennének, 

Hogy, a’ mint illenék, azt meg - elözhefsék 
’S elébb, mint az őket, ötetköfzönthefsék.

Én pedig még akkor álofnban merülve
E?v fa alatt, a’ zöld füvön el-terülve, 

Még addig nem próbáltt könnyű pihegéiTel 
. Űijitám tettemet a’ frifs levegővel:

A’ midőn hirtelen efik lafsd zengés
Száz húrú tzimbalmot győző fzáz nyelv pengés

Itt van ! - Itt van! - E’ fzó füleimet hattya 
’S (zeniemből az álmot menten ki-ugrattya.

Mi ez ? - Gondolkozom, ’s fel-vetem fzememet;
Sőt talpra állíttom egéfzfzen teltemet.

Hát! (ígyfzóllok) nints-e itt is nyugodalom?
El-érhet-e ide félelem ’s fájdalom?

Hifzem ! nints itt ember , kitől kellyen félni;
E’ magánofságoan lehet' bátran élni

Hogyha az Emberi Tárfaság félelmes 
Azért van : mert edgyik másnak vefzédelmes,

Az erős eí-nyomja az erőtlenebbet;
Gazdag, fzegény nyeli ama’fzegényebbet.

A’ ki a’ Törvénynek ki-fzolgáltatója.
Az a’ gonofzoknak fokfzor pártfogója.

A’ kiktől oltalmat ’s fegittséget várnak, 
Azok utánn firva ’s félelemmelyjárnak;

De én már ki jővén az Emberek1 köziül, 
’S e’ pufztát válafztám tsendes lakó-helyül

Hogy
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Hogy itten fenki is nem lévén terhemre, 
Élnék tsendes munkám utánn vig kedvemre*

A’ mit az áldott föld teremne dolgomra: 
Lenne étem, itom, és ruházatomra.

Mefzfze a’ pompától, ’s mértékletlenségtöl, 
Menttlennékaz éhség ’s akármelly fzükségtöl.

Mefzfze fzemeiktöl amaz irigyeknek, 
Kikkel tárfaságok tellyes embereknek.

Ama’ két jó barát fzent tárfaságában,
Lelkemnek teltemben való lakásában,

Fel nem háborodó tifzta tsendefséget 
Látnék, inig el - érném az utolsó véget.

Már ennek is vége! — Mind a’ Tárfaságban 
Félni’s refzketíd kell ,mind a’pu.'ztaságban!

Mérges kigyó lappang a* zöld pásint között.
Farkas bárány-bőrbe nem egyfzer öltözött.

Terem a’ rofz ott is, a’ holott nem vetik, 
Fejem’ ott is, hol nem gondolnám, kergetik.

Ki vagy a* ki engem látfz ? Ki vagy ki kergetfz?
Jöfzte közel, véllem fzemtöl ízembe lehetfz.

Ha jó vagy: így tőled én femmit fém félek
Mert én is úgy, mint te, ártatlanul élek.

Ha rofz vagy: ártatlan forfomat gondold-meg, 
’S kárttevésre kéfzültt kezeidet fogd-meg.

Vagy, ha már méltatlan vagyok az életre, 
Öllj, vágj, kéfzen léfzek mind a’ két efetre.

Ha mind a’ pufztaság, mind a’ népes Város, 
A’ tsendes életnek vefzedelmes ’s káros;

Ha ortzám’ mind egyik mind maiik bufittya
’S meg-untt élt^m’ lafsú halára fárgittya:

B
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Mit kéfel? fiefs, jöjj, repülly e’ prédára: 
Ha már látfz, ne halafzdizándékod’ fokára.

/ ' ' * - > X

•

Néki hevültt fzivem bús gondolatokat 
Forrván, mint meg-annyi habzó tajtékokat, 

Szikrázó fzememmel mindent nézek körül, 
Ki az,a’ ki az én veízélyemnek örül?

Nints fenki. •— Nem hifzek a’ magam ízemének^ 
’S az alatt fülembe ujj hangok iö vének.

Ez a’ Kis madárkák reggeli zengéfe. 
Kiknek torkot nyitott a’ Nap’ fel-tetfzéfe.

Ezek mind meg-annyi kémjei valának 
A’ több madárságnak nyugvó táborának.

Ezeknek ízép hangiok vala a’ jel-adás , 
Hogy már féfzkeikben nem lehet maradás.

Itt van a’ Nap: fzárnyra mindnyájan keljenek, 
’S néki módjok fzerént köfzöntéft tegyenek.

Ezt abból néztem-ki 5 mert, hogy a’ zengés lett, 
Mindenfelé tsak a’ fok madár feregletL

Az éneklök, vidám ’s ékes nótájokat, 
A’fzóllók, duplázták fok hangú fzavokafe

E’ meg-lévén, kiki el-méné helyére, 
’S indult napfzámjának el-végezésére<

* W ’ F t

Én pedig, a’ midőn egyedül maradék, 
Hlyen gondolatra , ’s beizédre fakadók r 

Ah! melly vefzedelmes az elme játékja, 
Ha nints okofságtól vetett tartalékja!

Fél az ember ott is , hol nem fenyegetik, 
Nyakra főre fzalad, a’ hol nem kergetik,..
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A’ nevelés fzerez fok képezéleket, 
A’ nagy tudatlanság érleli ezeket.

Mellyek ha majd kiben sűrű vért találnak, 
Még az életet is képzelik halálnak.

Sárkányokat látnak a’ köd-fellegekben, 
Bolyorgó lelkedet temető helyekben.

Ha hol fok holtt teftvan/s zsiros párázattya 
Meg-gyúl: a’ tudatlan nézőt meg-futtattya. 

Azt gondollya fzegény, hogy ötét késérti;
Holott a’ Termélzet’ munkáját nem érti.

Éppen illy dolog az, a’ mi rajtam efett;
Mert engem fektémben fenki nemkerefetí. 

A’ Tárfaságbéli félelemnek jármát
Vittem a’ pufztaba: ’s a’tett bennem lármát. 

Még a’ madár-fzó is engem meg-rettentett;
Mivel félelmefsé a’ képzelődés tett.

A’ fok örvendező fzárnyok haribgáfa
Ügy tetfzett, mint pallos, puska tsattogáfa. 

De hogy majd fel-hevültt vérem tsendefedett, 
’S az okofság bennem ekképp’ eröfedett, 

Már akkor nem láttam okot félelemre, 
Hanem meg-ujjittó ’s friffittö örömre.

Jött a’ Nap, ’s nékem is a’ Izemembe ötlött, 
Belém annyi kedvet,mint felémfügárt,lőtt.

Áh! (mondék)Terméfzetbölts ’s remek munkája! 
Te! a’ Világofság tárház ’s kamarája!

Álly-meg egy kevéisé, tartóztasd magadat, 
Függefzd-fel, halehet, el-kezdett utadat.

Álly-meg ágyas-házad’ meg-nyiltt ajtajában 
Vőlegény! utánnad nyögnek a’ fzobábau.

B a
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A* mennyin kivánnyák látni fzeméllyedet 
Elöl: hátul annyin íiriák el-mentedet.

Vagy ha már ezekre vifzfza nem tekintet?;
’S mindent az elöre-nézésre igv intefz: 

Álly-meg te magadért, hadd nézzék fzépséged
Tovább, és tsudállyák tovább ékekéged’.

Mi vagy Te oh! fzép Nap 2 hol vetted magadat ? 
Ki határozta-meg fel-költöd ’s nyugtádat ?

Ki az'? a’ ki téged a’ vi’ágofsággal
Fel-övedzett, mintegy aranyos ruhával?

Ki adta te beléd azt a’ melegséget,
A’ melly mindenekben ízül elevenséget? 

Ez, még a’ Főidnek is mély gyomrát bé-járja;
Éttől, még a’ Hold is fényeíségét várja.

A’ te járáfodnak lébes folyamattya
Olly, mint a* repülő elme’ gondolattya, 

Melly bátor bé vagyon rekefztveegy várban,.
De meg-fut hirtelen mindent e’ Világban. 

Moft az Eg leg-felsöbb tsillagit visgállya;
’S majd a’ feneketlen vizeket ufzkállya.

A’ te teltedet is mérö-lántzra veti,
’S meg-mondja e’földről, mi a’ kerületi a). 

£

a) A’ tudós Anaxagorásnak a’ Görögök oltárt 
építettek azért, hogy őket meg-tanitotta arra, 
hogy a’ Nap nagyobb az ö Peloponiiéfufok- 
nál. De a’ mái Terméfzet-visgálók, magát 

. tennék azt kőfalak közzé, mint efzelöíl, a’ 
ki a’ Napot az egéíz Földnél is kiffebbnek 
tanítaná. Többnyire úgy határozzák • meg a*



- E L S Ö R És 2. f

Sőt tsak egy fúgárod’ úgy fel-hafogattya, 
Hány fzin légyen bennehogy nyilván] áttatty a b) 
Tudja, melly nagy légyen annak febefsége c).

’S hogy lehet minden teli más más fzinüfége d).
• 4 / f , »’ t • K * • *

máiak, hogy a* Nap mintegy tiz fzáz ezer*- 
fzer, vagy, egy mühomfzor nagyobb a’ mi 
ege'fiz Földünknél.

b) A’ Napnak* minden fúgárát, hét egymás
tól klllömbözö fzinekre lehet fel -hafogatní 
az a’ végre kéfzittetett Üveg ( prisma) által. 
Ezek a’ fzinek a’ (ugarban, mind egymáfon 
feküíznek, ’s egyik a’ malikat mintegy el
fedezi; de az említett üveg, egyiket a’ má
iktól el-válafztya, és mindeniket a’ maga 
valóságos fzinében mutattya. Ezt lehet némi- 
némüképpen tapafztalni a’ fzivárványon és 
a’ harmaton.

c ) Ha az ágyú golyóbis ollyan febefséggel men
ne hufzon Öt efztendeig, a’ miilyen febefsé
ge vagyon akkor, a’ mikor ki-lövettetík: 
úgy érhetne - el a’ Naphoz. Melly ki-mond- 
Htatlan febefségnek kell hát annak lenni, 
mellyel a’Napból ki-lövetett (ugarok a’Föld 
felé jönnek: úgymint a’ mellyek , Newtohnak 
mérte'ke fzerént, heted - fél minuta alatt ide 
érnek. Lettre fúr l’Optique de Mr. Newton 
pár de Voltaire.

d ) A’ fzint okozzák a’ teliben azok az apró 
lyukatskák, mellyek a’ teliben vágynak. A’ 
mitsedás fzin be-veheti magát ezen lyukats- 
kákba, ollyan fzinU lefz a’ telt Mert ezek aJ

B 3
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Hogy húzod magadhoz minden Tsillagidat, 
Mint el-vá Ihatatlan utas tártaidat, e).

Hogy vagy igen melzfze el ne távozzanak, 
Vagy közelebb,mint kell,hozzád ne járjanak.

Hanem hogy meg-tartsák azt a’ nagy mértéket, 
Méllyé?a’ Teremtő ö eleikbe tett.'

Mind ezt az emberi értelem vifgállya , 
’b ellen - mondhatatlan okokkal próbállya. 

így adja mennyei tűz eredetének 
jelét, ’s halhatatlan nagy Természetének.

így mutattyaazt meg-hogy tsak attól függhet, 
jA’ki volt,van,lefz,*s hogy ne légyen nem lehet 

A’ ki ád mindennek mi«d léteit mind mozgáft 
’S mindenen meg-tartja a’ leg-föbb orfzágláft.

Kivált az olly nemes teremtett dolgokon, 
Kik hafoníatoiok ö hozzá fok okon.

Te is, oh fényes Nap! vagy ennek munkája, 
Lettél, a’ mikoron fzóllott az Ö fzája.

Ez inditt-el téged ma is a’ futáfra, 
’S bizonyos határt mér fel-kellés ’s nyugvásra.

Mellyet által-hágni nem lehet tenéked ;
Mert a’ Mindenható’ keze tartja féked’.

fzinek látfzanak - ki a’ lyukatskákbóla’töb
bi fzin vifzfza-verödík a’ te itt öl, mint a’ lapta 
a* kőtől vagy fától, u. ott.

e) Ezek a’ Planéták, vagy Bujdosó Tsillagok 
»ellyek.a’ mi Földünkhöz tartoznak.
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Menny hát, fiefs, kövesd, végezted útadat- 
’S azoknak, kik várnak muta^d-meg magadat*

Én pedig, a’ mivel lehetős, követlek;
Mert, mint az Igaziág példáját, fzeretlek.

Vaftag , főidből való teftem ! te itt maradj; 
Nem lehet a’Nappal hogy vériét fufs ’s fzaladj.

Te pedig, Mennyei Tűznek réfzetskéje, 
Halhatatlan lelkem’ gondoló elméje, 

Repülly a’ Nap utánn, egéfz fzabadlággal 
’S a’ mit ö lát: te azt vifgáld gondoEággal.

Ha ö néki fzabad mindeneket nézni:
Néked illik, főt kell, muftrára idézni.

A’ jót és a’ rofzfzat ö egyaránt láttya, 
Rútra, fzépre fénnyét egy formán botsáttya.

Mert ö nem tud közttök külombféget tenni. 
Másként is ezeknek éppen igy kell lenni.

Mivel a’ Mennyei Atyát igy példázza 
Ki jókra, rofzfzakra javait raházza.

De te, nem tsak láthatfz, hanem itélhetfz is 
Külömbféget a’jó , ’s a’ rofz köztt tehetfz is, 

Hogy igy ezt ehkerüld, amazt fel kereffed, 
’S boídoguláfodra meg is fzerezheffed.

Ez egy vége van a’ Józan-okofságnak;
Ez egy uttya van a’ kivántt boldogfágnak. 

Repülly hát én elmém! fellyebb a’Nap felé, 
’S az ö nagy útjába erefzkedjél belé.

Láfs, hally, visgálly mindent, ’s jegyezz-fel 
magadnak;

És mindenről fzámot adj végén utadnak. 
De hogy el ne maradj tsak az o’ly dolgokat

Vifgáld ; mellyek önként fel-adják magokat.
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''M-int a’ kerek abronts minden pontotskája

Egymásból függ , ha nints fohol is tsorbája. 
Akár kezed húzzad annak kerületén,

Akár a’ mozogjon ’s kezed állyon helyén: 
Végre azt a’ pontot tsak ugyan ebérted,

Honnét az abrontsot leg-elöfzör mérted, 
így van a’ Napnak is felettünk forgáfa,

Így megy véghez húfz ’s négyórás utazáfa. 
Megy-e a’Nap vagy nem? moft azt nem visgálom

Állyon ö, és a’Föld fprdullyon: egy nálom. 
Mivel a1 melly véget magamnál fel-tettem

Én, azt mindkét féle módon el-érhettem. 
Valami a’.Napnak magát meg-mutatta,

Szinéí femmi tőlem ebnem titkolhatta. 
G ” * • -• •- . • * * -• t • l G • C • - '* •

A’ Földet nyelni kéfz, de le-zártt tengerek, 
Kiknek a’ ízetekkel örökös a’ perek;

(Mert a’ Természetnek ez áldott törvénnyé, 
Hogy a’ tengereknek mélyféges örvénnyé

A* forgó ízelek ek vetteísék aláia,
’S igy a’ meg-poshadás ne férjen hozzája) 

A’ tengerek, mondom, elöfzör látfzottak,
Mint a’ rajok feküdtt ízetekkel hartzoltak. 

Rettentő ütközet! én mefzfziröl néztem,
Még is egy félelmem’ maiikkal tetéztem.

a
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Hogy jött minden felöl a’ fzél mormoláífal I 
Hogy rohant és miként küfzködött egymáífal! 

Míndénik, magának kívánt felföíéget,
Ezért tett az erő ellen dühöfséget.

A’ tenger nem tudta, mellytknek engedjen, 
Mellyik ellen tarifa magát, vagy íz él ly edjem,

Itt az Éfzaki fzél fürü fergeteggel
Nyomta, ’s oftromlotta fagylaló hideggeL 

A’jég-hegyek alattmeg-fzakadtt mélységek,
A’ pokol’ torkáig érő üregfégek, 

Mellyek a’ mint nehéz telkektől tágulnak,
Mérges tajtékzáífal egymásra omolnak. 

Mint meg nem fzelidültt lovak ’s elefántok,
Kik elsőbb magokról mindent földre hánytak, 

Kevélyek; gondolván hogy már mentek léfznek: 
Holott ujjabb terhet reájok fel - téiznek. 

így mikor a’ Mélyfég egy hegyet magáról, 
El-tolt, ’s a’ fenékig nyomott o daláról': 

Alig vefz egy kevés pihenéft magának,
Hogy tárgya lefz ujjabb hegyek citromának-. 

Eröfzakot fzenyved; nyög nagy zuhogáííal;
Tördeli a’ Jeget darabra egymáíTal.

Mint mikor a’ földben öfzve verődött bűz
Meg-gyul, ’s ropogáffal el-fül a’ fojt ott tűz: 

Ez, az ott levegő eget ketté üti,
’S edgyik üregfégböl malikba kergeti. 

Az, nem talál helyet, hol ki-fzélefedjen,
’S az ötét perfeíö lángtól menekedjen. 

Ma'd hát a’ fzoritó Földet meg-renditti, 
’S meg-repedtt oldalán magát ki-repitti.
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Ez jó ö magának: de jaj mind azoknak, 
A*  kika’ meg-rendülttFöldízinén lakoznak.

Reng, refzket, repedez, rohan mind rakásra, 
Valamit az ember kéfzitett lakásra.

Sőt a’ hegyeknek is értz fondamentomok, 
Mellyeket fundálíak Mindenható Karok, 

Helyekből egéfzen fokfzor ki-mozdulnak, 
’S az alattok lévő völgyekre omolnak.

Törik és püfztittyák a’ kiítebb dolgokat, 
A*  kik ellenekbe tették ö magokat. 

• *

így mikor az öízve verődött hegy-íeget, 
Melly fokfzor haladja ezt az alsóbb eget, 

A’ meg-bufultt örvény magáról le-veti, 
’S rendes állásába magát helyhezteti.

Az le-dúl, ’s egymáftól el-váltt oldalai. 
Mint a’ felleg-várnak le - omló falai

A’ midőn a’ kiffebb hegyet el - borittyák 
A’ törtt daraboknak ízámát fzaporittyák.

Tolong fikolt--korrog a’ fok iégegymáfom 
Még a’ Terméfzet is rémül illy romláfón.

Hlyen rettenetes a’ Víz ábrázattya
Mind két felöl, hol van a’Föld ormozatfya. 

Mints, és nem is lehet ollymagát el-fzántt fziv, 
Bár fok a*  nyerésért fzáz vefzéllyel meg-viv: 

Hogy ezen a’ réfzen fzerentsét próbálni
Merjen, ’s bátorkodjon ezzel ízembe fzállni.
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Külömben , óh,! mit is keresne e’ réfzen?
A’ melly minden jótól fofzttva van egéfzen, 

A’ mellyet még maga a’ Nap is el-kerül , 
Vagy fsak rajta fénnyé hajnal formán derül. 

És mihelyt elö-jön ezen végső pontja:
Főidül; ’s baráttságáte’réfzlzei fel-bontja*

Én a’ vég tengernek fsak egyikét néztem, 
’S ebből a’ máikra ítéletet tettem.

Azt énnékem látnom éppen nem lehetett, 
Látáfom a’ Napnál tovább nem érhetett.

Ez pedig, a’ midőn fénnyét egygyel közli, 
A’ maiikat akkor éppen el-mellözi.

Tsak az ott tsillámló Tsillagokra hadja, 
Kiég futását a’ más réfzen ki-fza ladja.

Oh! melly rettenetes lehet hát az a’ réfz, 
A’ melly a’ napfényből fokáig réfzt nem véfz!

Ts-ak tiz ’s hat óráig nem látni a’ Napot, 
Melly nehéz! Hát ekkép töltni hat holnapot?

Melly keferves lehet az a’ nagy éjtfzaka, 
A’ mellynek hat holnap utánn fzakad nyaka,

A’ Tengernek ezen két végső réfzei, 
A’ Mindenhatónak erős petséttyei;

Mellyeket fenkinek vagy fel-fzakafztani,
Vagy akármelly mefter - kézzel fel-bontani, 

Nem lehet. Az ember úgy vagyon alkottva.
Hogy minden dolgoktól légyen taníttatva 

Ez a’Töld is ( mellynek bizonnyal van vége, 
De olly z melly et el-zárt az Úr’ Böltsesége)
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Ez a’ Föld, oh Ember! azt adja tudtodra: 
Hogy vég nélkül való hely kéfzült fzámodra.

Ennek vagyon vége: de azt nem láthatod.
Amannak nints: magát de fel-találhatod.

Vége vagyon ennek: néked is lefz véged. 
Titkos az: az, ez is; légyen efzefséged,

• ** \ i 9 1 c 4 ' ‘r k 1 * * f * • X
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HARMADIK RÉSZ.

Nagy Tengerről,

Első Szakasz.
E* két vég tenger köztt vagyon a* Nap’ útja, 

És azt efztendönként egyfzer meg is futja*. 
Télt, Tavafzt, Nyárt, és öfzt a’fzerént tsinálgat 

A’ mint ezenn fellyebb, vagy alább, létálgab 
Már itt a’ Tenger is nem ollyan rettentő, 

Jóllehet hogy itt is tsak ugyan Tenger ö* 
Irigy, állhatatlan, mord, könyörületlen;

Itt köíziklás, amott ismét feneketlen.
A’ Terméfzet ötét fok fzép ritkasággal, 

Még az aranynál is becsesb drágasággal, 
Meg-rakta. ö ennek hafznát nem veheti, 

Még is azt meg-tartya, valamint teheti.
Rá fekfzik, ’s ifzapos sárral bé - mázollya, 

’S ha belöl néni lehet, kívül meg-motskollya 
Lopni kell azt tőle; önként femmit lem ád;
De vigyázz: mert,mikor nem vélnéd,rohan rád* 
A fö% fül, nyak, kezek, ’s lábok ékefsege, 

Mellyet az embernek talált kevélysége; 
Oh! melly fókáknak ízűit reménytelen halált? 

Melly fok gyöngykeresö végső vefzélyt találj
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E’ Tenger az ollyan Gazdagnak példája, 
Kinek drága kintstsel rakva a’ ládája, 

De ö annak femmi halznaival nem él;
Még is éjjel nappal a’ tolvajoktól fél. 

Egéfz napokon is azonn gondolkozik,
Sőt még álmában is azzal álmadozik: 

Hogv leheífen venni, femmit el-nem költvén;
Jól-lakni, a*  hasba eledelt nem tölt vén. 

Többjót várhatfz, hidd-el, az irigy tengertől,
Mint az illy oftoba rút fösvény embertől. 

Mert a’ tőled tsak az olly dolgot fajnájja,
Melly nélkül teltednek nints femmi hibája. 

Lehetfz egéfséges, erős, ruhás, és ép,
Lehetfz fzeretetre méltó, ékes, és fzép.

De ez el-nézheti mezítelenséged’, 
Akkor hízik, hogyha láthattya éhséged’.

Szegények! az íllyen tsudát kerüllyétek, 
A’ ki előtt adni halálos nagy vétek.

Ti pedig, oh! boldog fiák ’s örökösök, 
Kiknek fzerentsélil jutnak illyen ösök, 

Azt a’ boldog órát békével várjátok, 
Hogy meg-fogja őket a’ rajok fzórtt átok.

Maid a’ bé-hunytt fzemek előtt vidámsággal, 
Meritek a’ fok pénzt egéíz bátorsággal ;

De a’ meddig élnek, őket ne bántsátok;
Ha gyűlölitek is, fzemekbe áldjátok. 

Mert fokfzor hallani ollyatén dolgokat, 
Hogy az illyen forma nemtelen fiakat, 

A’ kik az atyákkal egygyet nem értenek, 
’S meg-mondják,Oh Atyám! ezek nem illenek i
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A’ meg-bufultt atyák éppen meg-tagadják, 
Klaftromra vagy földben a’ pénzeket hadják.

Ti, mondom, oh fiák! ezt el-kerüllyetek, 
A’ halálnak való főt is betsüllyétek

Sőt mikor a’ tellek már meg-hidegedett, 
’S minden inok erek öízve merevedett:

Aranyat, ezüftöt, ott ne pengenetek, 
Hogy fel-támad, attól akkor is féljetek.

Hanem mennél elébb a’fiiba bé-tévén, 
Belől vidám ízivvel, kivüí gyáfzba lévén, 

Mennyetek a’ válás el-rejtett ládáknak, 
’S a’ fok lakatokkal le-zártt kamaráknak:

Szabaditiátok-ki a’ fzegény foglyokat,
’S még meg fém tifztitván penéfz ’s rpfdájokat 

Igazittsátok-el mind az ö dolgokra , 
Mennél elébb lehet, hágjatok torkokra.

így a’ Maradéktól azt a’ jót nyeritek, 
Hogy ezt az életet békével élitek.

Nem kivánnyák foha a’ti holtotokat. 
Nem mondják, hogy látnák bár kéfz firotokat

Én pedig gyidölvén a’ perlödéfeket , 
Mellyek oítromolni fognak benneteket.

Itt hagylak, ’s hol valék, oda vifzfza térek; 
E’ ki-tsapáfról is engedelmet kérek.

Második Szakasz.

Mondám hogy a’ Tenger irigy, ’s állhatatlan;
Irigységét láttad: lásd, melly nyughatatlan. 

Oh! de, hogy iriam - le állhatatlanságát,
Majd minden órai vá-tozandóságát^
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Mint az ö fövenyét meg nem fzámlálhatni: 
Sok változásait igy meg nem foghatni.

Moft rendes mozgáflal fzinét tsillogtattya, 
Ma^d mind fenekeitől magát fel-forgattya.

Moft még a’ kis hal is kedvére ufzkállya, 
Majd a*  Tzet-hal benne helyét nem talállya.

Kerefi az örvényt hogy el-rejtezheflen, 
’S az ötét verdeső habtól mente leheífen.

Ez a’ Vizi minden állatok Királja,
Kinek lángot ’s tüzet okád vizes fzájja ,

Bár a’ vafat tsak úgy fattya, mint a’ poly vát, 
Az atzélt mint régi redves és rothadtt fát;

Ki fokfzor jó kedvből magát meg-fiívallya
’S a’ Tengert egéfzen azzal fel-forraliya.

Mikor megy, fejével fzéles borozdát vág. 
Hátulról követi fejér világofság.

Ha fekfzik, rak hafa alá köfziklákat, 
’S ezeket úgy tartya minta’ lágy párnákat a).

a) Longinus Pogány Filofofus és Nagy Orátor, 
igy fzőll azon Munkájában , mellyet irt a’ 
Befzédnek nemes féllengöségéröl (Sublimi- 
tas):A’ Sidóknak Törvény-adója Mőfes, a’ 
ki nem közönséges ember vélt , igen illen
dően gondolkozott az lítennek Nagyságáról, 
és Hatalmafságáról ; és ezekről éppen úgy 
fzóll, mint illik Azoknak Méltóságokhoz, a*  
midőn igy kezdi el az ö Törvényeit: Mon
da az Ifién,Légyen Világofság; ’s lett. Légyen 
Föld; ’s lett. (Longini Traét. de Sublimi 
Cap. 7.) Nagy gonofzság, hogy a’Kerefztyé- 
nek között találkoznak ollyanok , kik az 

Ez
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Ez is, mondom, mikor a’ Tenger akarja, 
Fél, refzket, *s  ha lehet, fejét el-takarja» 

Nem is távozik-el meízfze barlangjától
Tart a’ tsendes Tenger’ hamar haragjától. 

Mert ez,mennél jobban látfzik,hogy tsendefebb: 
Annál inkább lehet majd vefzedelmefebb.

Ha fzine egyenlő, mint az üveg kriftály, 
Rettegj; mindkét kézzel akkor kormányra 

. " . álJy;
A’ lég nagyobb vefzélyt illyenkor kéfzitti, 

E’ kis pihenéffel magát eröíitti.
Meg-érzette hogy jön a’ ízelek’ tábora, 

És a’ fellegeknek menyköves zápora.
Nézd, már oda távol hogy forr! hogy fakadoz!

Hogy fejérlik! melly fok habokkal dagadoz! 
Ez, az öfzve-tsapott fzeleknek munkája, 

’S a’ bizonyos vefzély hirt-hozó poftája.
Ne várd-bé, eny-helyre vidd hamar hajódat, 

Utazó’ vagy fzánd el halálra magadat.
Siefs, mig fel-érnek ama’ dühös ízelek, 

Kéfz halált hordoznak a’ mellyek ö velek.

egéfz Szent írásban nem találnak egyebet 
alatsony gondolatoknál és befzédnél. Olvas- 
sák-meg fsak azokat, a’ mellyeket találnak a’ 
többek a között Jóbnak harmintz nyoltzadik, 
’s következendő réfzeiben (honnan vétettek, 
azok is, mellyek itten a’ Tzethalról mondat
nak ) ’s akkor ditsekedjeíiek, az emberi Eke- 
fen-fzóllásnak, a’ Szent írás lelett való mél
tóságával.

C
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Kik bátor egymáffal mind ellenkeznének, 
De a’ te vefztedre öízve-esk üdnének.

’S mintha nem volnának a’ ízelek elegek.
Hartzolnak ezekkel ellenek az egek.

Sűrű fellegekkel magokat bé-fedik, 
A’' Nap’ fényét hozzád menni nem engedik.

Dél fzinben is ollyan fetét éjt tsmálnak, 
Melly árnyéka lehet az örök-halálnak.

Melly ben repdes lángja a’ tüzes kénkönek, 
’S rettentő világot tart a ízenvedönek.

A*  dördü'éíeknek fzörnyü harfogáia.
Még a’ kő - fzivnek is öízve- olvadáfa.

Ah! kö-fziv, Ah! értznél erösb emberi fziv!
Mi az, a’ mi téged e’ veízély közzé hiv? 

Hát az a’ föld, mellyböl vettél eredetet, 
Nem adhat-e néked ételt ’s öltözetet?

Mit kereied azt ar haízontalan kintset, 
Mellyre a’ Terméfzettettilly nagy bilintset?

A’ telhetetlenség vihet-e ennyire,
Hogy fejed’ ki-tégyed a’ halál’ révire ? 

Ama’ halhatatlan léleknek, mellyel birlz, 
Tsiga-vérért’s gyöngyért fententziát hogy irfz

De jól van. Ha kinek ez élet kelletlen,
Az ellen, oh Tenger! légy könyörületlen. 

Törjétek-le Szelek! kevély árbotz-fair, 
Szaggafsátok fzéllyel öblös vitorláit.

Állíttsátok magát ízembe a’ Halállal,
E’ minden Királynál hatalmasb Királlyal.

De magának még is meg-kegyelmezzetek, 
Mint Istjbn’ képére, q rá úgy nézzetek.
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Ti, oh! fzéllyel omlott házoknak defzkái, 
El-törtt hajójoknak rongyollott táblái, 

Vegyétek még egyfzer őket vállatokra, 
’S vigyétek a’ közzel-lehetö partokra.

Te is, Tenger! ha már magad’ meg-bofzfzultad, 
Hogy ezen ö vízi várókat fel-dultad;

Parantsolly melletted buzgó habjaidnak, 
Hogy ök ne ártíanak hódoltt foglyaidnak, 

Sőt az olly teftet is, kit a’ lélek el-hágy^ 
Mint ki halhatatlan ’s állandóbb Házra vágy, 

Tudd-meg, Tenger! az ÜRÍzámonkéri tőled, 
Lefz olly nap, hogy ki kell mind adni belőled.

Bár fok ezer réíze egymáftól el-vállyon, 
De fzükség, hogy akkor ismét öfzve-állyon.

Az Úr, a’ ki ötét a’ földből formálta, 
Hogy kell öfzve-rakni réfzeit, próbálta.

Ö, a’ rothadtt magból mai is teremt búzát, 
’S fok fzáz efztendöket meg győző élő-fát 

Ha ezt, a’ Terméfzet által véghez vifzi:
Az, meg lefz, ha Maga fzolland", hitem hifzi.

E’ Hit pótollya-ki elmém rövidségét. 
Azokban, haladják mellyek tehettségét.

Mindent által-látni, ért’ni, tudni mindent^ 
NemEmbert,femAngyalt; hanem illet Istent

Neyton, ki e’ földről minden Eget bé-járt, 
Más : más egyHotteníót, kit egy föld-lyuk 

bé-zárt.
E’ butától, Neyton, de nints olly meízfzire, 

Mint az Angyal lehet ö hozzá mennyire,
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De az Angyal Newtont úgy meg nem haladja, 
Mint Isten az Angyalt a’ mennyire hadja. 

Ha hát Newton tudhat fok ollyan dolgokat, 
Mellyek meg-haladják a’ Hottentótokat, 

’Sezeknek nem fzabad még-is kételkedni, 
’S a- tudós Newtonnal perbe ereszkedni: ;

Böltsek ! ti emberi elmének tsudái!
Secétes egünknek ragyogó fáklyái! 

Meg engedjük, közttünk világoskodjatok, 
Legyerek nap, hol d,’s más fényes tsillagzatok, 

De emberek vagytok, ezt éfzbe vegyétek, 
A’ bölts ’s nagyTEREMTöt velünk tifzteliétek 

Ha mit láttok ollyat fzava’ ’s munkájában ,
Melly nem fér elmétek mérféklö lántzában; 

Hihetetlenkedö kevélvek lefztek-e?
Egy fzem porté’ Földdel egy latban tefztek-e 

Ha a’ nagy böltsefség ennyire vezethet:
Énnékem kotzkája bátran vakot vethet. 

Inkább legyek kevés tadománnyal biró, 
Mint bölts,’sTEREMTöMET meg-itélö Bíró. 

Kéfzebb vagyok zablát vetni értelmemre,
Mint gántsot keresni, dolgába , vefztemre, 

Ha a’ miket fzóllott, avagy tselekedett.
Nem értem; nem fzóllok igy: Ez nem lehetett. 

Hitelt adok az UR bizonyos fzavának,
Hifzem bölts ’s fzent végét minden munkájának 

Bár én annak uttyát’s módját nem láthatom: 
De tudom hitemben meg nem tsalattatom.

Hitván féreg léven , ha véle perelnék, 
Örök gyötrelmeket ezzel érdemelnék.
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Nagy titok előttem egy leg-kiffebb fü-fzál, 
Melly Isten havára terem, nő, és fenn-áll

Szólly hát ! a’ mit mondái?,bizonyéinak hiízem
Véges értelmemet fzódnak foglyul vií’zem.

Mondjad: fel támafztod porrá lett teltemet: 
Hiízem;bár haladja módja értelmemet.

Ha könnyeb az Égnek ’s a’ Földnek el-mulni, 
Mint a’nagy Teremtő’ ízavának tsonkulni:

Miért kételkedném ez Ígéret felöl ?
Ezer a’ fok példám erre kívül be'öl.

Oh! nem mondom: Isten! ezt hogy tselekefzed 
Hiízem; Ígéretül mikor egylzer teízed.

Meg-nézem mi edgyez Szent Terméfzeteddel,
Vagy mit víhetlz véghez Isteni kezeddel, 

E’ két regulához mértt Józan-Okofság,
A’ Hihetetlenség ellen kéfz orvofság
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A*  még gondolatim fzéllyel repdefének , 
Közel látom végét a’ tenger vizének.

Jut efzembe e’ Száz’ egy Filofofufa,
A*  lózan-okofzág’ kevély Patronufa, 

, mikor egyfzer arról kérdeztettnék:
Miért hogy kotsiban öt’ nem fzemlélhetnék ? 

így izóll: A’ Terméizet’ gyönyörüíégeit,
Minden földnek külön külön termeteit

A’ visgállya, a’ ki uttyát gyalog járja; 
Nem az, a’ ki magát a’ kotsiba zárja.

Úgy van. — E’ nékem is volt elég káromra, 
Hogy vigyáznom kellett utazó tárlómra,

Ez, a’ millyen gyorfan haladott mellettem; 
Futáfát követni kéntelenittettem.

Bizom hát más dolgok iráfát azokra
Kiknek kedvek vagyon lafsilbb járáfokra. 

Mennyi a’ tengernek hoízfza ’s fzélefsége a).
Miért nem pótollya izéiét a’ mélysége, b).

a) Némellyek a’Régiebbek kozzül abbanaz ér
telemben voltának, hogy a’ Tenger két annyi 
helyen fekfzikmínt a’ fzárazFöld. De midlta 
Kapónként ú jabb és ujiabb fzigeteket, ’s föl
deket találgatnak a’ Hajókázdk: már moll

NEGYEDIK RÉSZ.
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Miért hogy a’Földet nem tsak körül-vette* 
Hanem fok helyit magát közbe is fzinlette c).

arra hajolnak a’ Terméfzet - vifgálók, hogy 
a’ Tenger, nem tsak nem nagyobb, hanem, 
valamivel kiíTebb is a’ Száraznál. (lob. Chrifl. 
Stamii Vbyjica Seft. I. art. 4. Cap. II. )

1b) Szinte annyi Viz lehetne a’ Tengerben, a* 
mennyi fztikféges a’ Földre nézve, úgy is, 
ha kiíTebb helyen fektlnnék ; de azomban 
méllyebb volna. Nagy boltsefse'ge tetfzik 
mindazáltal a’ Terméfzet’ Urának. abban , 
hogy a’ Tenger’ Vizét fzélyefen ki-terjefztette. 
Mert így az ö fzélefen ki ter;edo fzinéröl, 
fokkal több gőzölgés mégyen-fel minden 
fzempillantáfonként, mint úgy mehetne, ha 
fzinte annyi viz lenne ugyan benne , de a- 
zonban az ö fzine keskenyebb lenne. A’ 
Földnek pedig a’ kell, hogy a’ Tenger bövön 
gőzölögjön; mert ebből lefza* bö efö. (Der- 
ham Theol. Phyfique Chap. V. p. 66, Note 
Ü. )

«) Ennek okait igen fzépen ö'fzve-fzedve, és 
fneíleriegefen ki-rajzolva, így adja elő T. T. 
Szönyi Beniamin, Hold-Mezö-Váfárhelyi Pré
dikátor, az úgynevezett Gyermekek Fifiká- 
jában; a’ mellyet mindar által, az idős Ma
gyar Derkámok is nagy gyönyörűféggel olvaf- 
hatnak.

g. A’ Száraz határt vét a’ tengereknek, 
Tenger határt vét minden föld fzéleknek 
Földet a’ Tenger mindenütt nyallya 
A’ Föld a’Tengert fok helyit bé -fallya.

G 4
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A’ Tenger, mint kaptsokkal kötelekkel, 
Földhöz köttetett a’ folyó vizekkel, 
Mellyek abból Föld alatt ki-gyülnek, 
FellyUl pedig mind öfzve kerülnek.,

5. Ifién a’ Földet fokhelytt-megfzakafztott 
Szűk ajtón abba tág Tengert árafztott.
Ezekkel, mint földben vertt fzegekkel, 
Erős a’ Föld a’ fok Tengerekkel.

6. A’Föld fzéleit a’ Tenger fzélekben 
Sűrűn bé-róvt az egéfz kerületben.- 
A’'Tengernek is tsipkes fzélei 
Föld fzélekben vertt erős ékei.

7. így függ e’ kettő egy kerek tsomóban, 
Semmi nem tartja ezeket valóban; , 
’S noha terméfzettel kiilőmböznek, 
De egy máífal még is meg- egyeznek.

8. Mind a’ kettőnek egymáfon van helye, 
Egymáshoz vonfzó magnefi ereje.
A’ Föld magához a’ Tengert vonnya 
A’ Tengernek Földön van otthonnya.

9. A’Földnek femmin való fiiggésének 
Semmit nem árt fzörnyti nagy terhe ennek; 
Mert a’ bölts Ifién azt tselekedte, 
Mind négy réfzét egy mérte'kre vette.

%
10. Ez egyes Mérték van a’nagy réfzekben 

Egy formán nyomnak egymás elleneben 
A’ Napkeleti Napnyugotival
Egy formán nyom ’s Déli Efzakival

Lásd a1 Máfbdik Edmélkedeft a' Kerek Füldrtil., )
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Hogy van, hogy moft féfzkét itt fzárazon hadja 
Túl pedig a’ partját fzinte meg-haladja? d)

d) Mindennapitapafztaláfok ez azoknak, a’ kik 
a’Tengernek bizonyos réfzeihezközel laknak, 
hogy minden tizenkét őrá alatt, a’ Tenger 
vize fél dagad, és ismét-meg apad. A’ Da- 
gadáfa tart többnyire, hat óráig, a’Lappa- 
dáfa ilmet más hat óráig. A’ dagadáfa fok . 
helyeken olly nagy, hogy ha magas partjai 
Hintsenek, kilentz mértt földnyire ki-önti ma
gát, ’s ifmét a’ lappadáfával, kilenz merít 
földre bé-apad; úgy hogy az utazó hajókat 
fokfzor fzárazon hadja. így jára Nagy Sán
dor , mikor az Indus folyó vizén féregével 
egygyütt ment a’ tengerre. A’ viz el-folyt a’ 
hajók alól, ’s ö Görög lévén nem tudta en
nek a’ tenger refzének fzokáfát, hanem az ö 
hajóinek meg-akadáfokat, arra magyarázván , 
hogy az Illenek nem akarják azt, hogy to
vább mennyen vifzfza telt. ( Varcnii Georg. 
Gén. ) Nints mindazáltal a’ Tengernek 
mindenütt illyen éfzre vehető dagadáfa és 
lappadáfa ; hanem függ az ö féfzkétöl. A’ 
honnét, hafzontalanfagot tselekefznek azok, 
a’ kik az Izrael Népének a’ veres tengeren 
fzáraz lábbal lett áltál-menetelét, nem tsudá- 
nak, hanem terméfzeti dologak akarják tar
tani. Mert egy az, hogy a5 Veres tenger
re'! tudjak azt a’ mai utazók, hogy annak 
femmi refzének fints ollyan nagy meg-lappa- 
dáfa , hogy 2’ Féfzkét egéfzen oda hagyta 
( Varenii Geog. Gén. ) Más az, hogy ha 
Mofes tudhatta a’ tenger fzokáfát ’s úgy merte 
néki vinni a’ népet .• Farahő, ’s az ö népe 
jneg jobban tudhatta; ö hát ismér nem mert
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De tsak hamar ide viízfza törekedik , 
’S változhatatlanúl apad, nevelkedik.

Ezeket, ’s ezekhez hafonló dolgokat 
Hogy érts: hallgasd ama*  bölts Tárfaságokat

Mellyek az Emberi Nem’ ditsöfségére, 
Nézvén a’ Teremtő’ fő tzéllya ’s végére,

A’ Nagy Terméfzetnek titkait visgállyák, 
’S mindenütt,mindenben az Istent talállyák.

Ti pedig oh! bátor fzivü nagy Búvárok!
Inkább a’ Tengeri mint Földi Polgárok, 

A’ kik többet jártok a’ mord Viz tetején,
Mint a’ fzáraz Földnek gyönyörű mezején*,  

Vegyétek jól fzámba amaz állatokat, 
Mellyek a’ Tengerben élik világokat. ' 

Hadd tudjuk?- azoknak fok ezer nemei
Hányfzor többek mint a*  Száraz’ terméfei 

.Hogy azt, ki a’Tengert markába fzorittya, 
’S annak kintsével is Földünk’gazdagittya, 

Mi, a’ kik e’ földnek vagyunk tsak férgei,
Imádjuk; hajolván lelkűnknek térdei,

ke '/ j * r í f , •

volna néki menni; tudván, hogy addig által 
mehet rajta , míg a’ tenger vize vifzfza jöve- 
telénck'ideje iimét el-jöne.
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Szigetekről,

^Iint a’ letét éijnek komor tekénfete, 

A*  mellyben bé-borul azEg’ mennyezete, 
Vidám ’s örvendetes fzint véfzen magára, 

A’ mikor bé-hattya a’Nap’ fzép fugára.
A’ Terméfzet fel-kél melly aluvásából. 

Tsendes, de rémittö el-halgatásából.
Ollyan volt nékem is nézni a’ vizekre 

’S azutánn bé-látni a’ fok fzigetekre.
A’ háborús Tenger a’ miilyen ijjefztö, 

A*  Száraz ’s a’ fziget olly leiket élefztö.
Ezek nékem annyi oíaj-ágok lettek, 

Mennél nagyobb fzammal öfzve fereglettek,

Ah! ékes Szigetek! úgy nézlek titeket, 
Mint a’ falba rakott erős vas pléheket.

Hogy öfzve nem omlik a*  Föld’ alkotvánnya, 
Hogy azt a’ ízél’s a’hab fzertefzét nem hánnya 

Egy réfzröl, ti vagytok a’ kik azt tartyátok. 
Mert báftyául néki teltetek adjátok.

Ti fzállatok ízembe e’ nagy ellenséggel, 
Mellynek habja rohan rontó dühöfséggel.

Mint a’ vén Orofzlán’ meg - tompultt fogai, 
Ollyak általatok a’ Tenger’ habjai
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Száját hafzontalan a’ Föld ellen táttya, 
Gyengült erejének a’ fövény kéfzt gáttya, 

Ha kik a’ haboknak lennének prédái, 
Azoknak ti vagytok nyugotó bárkái.

Ha fogy az utazók vizek ’s eleségek, 
Tőletek telik-ki minden fegitségek. o o

A’ Tenger járatlan maradna örökre, 
Ha nem találhatnánk benne Szigetekre.

Senki nem mérné-meg a’ Föld’ kerekségét. 
Nem járná-bé a’ Víz’ nagy temérdekségét.

A’ gazdag Napkelet a’ fovány Nyugottal, 
(Meg-nem elégedvén ez, illy állapottal)

A’ ti kintsetekért egy Hazává léfzen, 
A’ Föld’ túlsó végé fzültje, él-éréfzen.

így a’ külömbféle emberi Nemzetek 
Meg-láttvák, hogvEgy vóltazö eredetek.

0.x * 9 * J * ÜL1

Mert bátor egymáftól nyelvvel külömböznek 
. Bátor másként élnek, laknak , és öltöznek : 

De a’mi az Embert téfzi valósággal,
Abban meg-edgyeznek mindlzép igazsággal. 

Tudóifabb a’ maiik, de ez is tanulhat,
Semmi az ö lelkén e’ réfzben nem múlhat. 

Tanullyon az Indus Páris vagy Oxfordbana) 
Nem íefz több tudomány az ott termetLordban

aj Páris, Frantzia; Oxford, Anglia Országok
ban igen nevezetes Várofok, a’ Tudományok
nak virágró Műhelyeikről.
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Newton ha ízületeit volna Summatrában b).
Vagyha neveltetett volna Spitzbergában c). 

Moft az ö nevére egy térd lem hajolna,
A’ bölts ’s tudós világ néki nem hódolna. 

Azokban, kik lakják Kuskót vagy Potofit d).
A’ régibb időnek moft nem ládd lakofit. 5 r. • ' r / ’

Kínáld moft üveggel ’s tsengö harangokkal, 
Fel-váltjáké-arany ’s ezüft darabokkal ? 

Nem — ’S mi vitte oda az ollyan lelkeket, 
A’ kik látnak ezek köztt külömbfégeket? 

Ne kérd. - Durva az értz a’Földnek gyomrában 
Senki nem mondaná, mit rejt-el magában;

A’ tűz ’s a’ kéz de majd úgy ki-pallérozzák, 
Hogy még a’ Királyi Fejek is hordozzák.

A’ halznos fzántó-vas ha tsak egy helyben ül, 
Rosdát kap: gyakorlás által meg-fényeíül.

b) Szummatra : igen nagy Sziget a’ Napkeleti 
Tengeren. Minden tudomány ’s vallás nél
kül vágynak az ö örökös lakofi. A’ Hollan- 
dufoknak vagyon ott öt Várok , és hatalma
sabbak a’ Szigetben lévő Királyoknál.

c ) Spitzberga , fzélsö föld azEfza.ki Tengeren, 
mellyet a’ Hollandufok fel-találtak, ezer Öt 
Száz kilentzven ötödik Efztendcben.

d)Kuskó, Potofi, Peru Tartományának, 
Amerikában) nevezetes Várofi az aranynak 
bövfégéröl , ’s régi tudatlanfágokról. A’ 
Spanyolokhoz tartoznak. Jó két fejős tehén 
volt, kivált régentem
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Az, a’ homoknak is tsak a’ fzinét hántya, 
Ez, a’ gyep-földet is arafznyira fzántya.

Hogy minden mindenütt nints azt nemfajnálom;
Itt is a’ Terméfzet’ nagy &Rát tsudálom. 

Légyen Napkeleten gyöngy, tsiga, füfzerfzám, 
Mellyekre vágy kevély nyakam, és kényes 

fzám.
Az én földem terem olly bölts embereket, 

A’ kik bé nyargalnak minden tengereket.
Ezek Amérikát fofztjak aranyától,

’S ezenn több jót véfznek a’ más Indiától. 
Az ö Hazájokat mikor dazdagittják,

Ama’ két tudatlan Világot tanittyak. 
El-megy a’ Kerefztyén a’ vefzendö gyöngyért, 

’S drágább gyöngyöt hágy ott ezért a’ gö
röngyért.

Az Igaz Isten - nek efméretét hadja
E’ pogánynál, kinek gyöngyét el-ragadja. 

Bár fokfzor a’ néki nintsen is tzéllyában, 
Hogy változáft tégyen annak vall áfában. 

De az lilén véle, mint efzközzel, úgy él, 
Nem tudva is fzolgál annak,kit hifz, ’s nem fél. 

Így vifzi a’ madár fokfzor a’ fzájába
A’ fzép virág-magot, ’s el ejti útjába, 

Az, a’ dudva ’s lapu köztt majd gyökeret vér, 
’S olly fzép lefz, hogy véle még a*  kerti fém ér 

Ez hát a’ Teremtő’ munkás boltsefsége,
Hogy igy öfzve-járjon a’Földnek két vége.. 

Más tzélt tefza’ föfvény ember’fziv magának^
Más tzéllya az ISTEN’ igazgatáfának.
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Ez, még a’ rofzból is tud nagy jót ki hozni, 
Tud titkos utakon hafznofon dolgozni.

De mit látok! - E’fok fzámtalan hajókon, 
Mellyek feregelnek a*  Sziget partokon, 

Úgy forr a’ fok Ember mint a’munkás hangya, 
Mikor még tarlóján van a’ fok. kalangya.

• I

e) Frantzia Oríkágnak három Liliomok, Hol* 
Tandiának egy tsomó Velzfzö a’ Tzimerek.

Ezeknek Liliom van lobogótokon, 
AmazoknakVefzfzök függnek záfzlójokon e).

Ezek között egy Sas hogy fel - emelkedék! 
’S melly nagy gyorfasággal meg is telepedek!

Hogy tépi egy lábbal a’ Liliomokat!
Mafikkal fzétt rúgja a’ Vefzfzö-fzálokat! 

Hogy néz mindenfelé kettős nagy fejével!
Hogy vigyáz, a’ Napot meg-gyözö ízemével! 

Ah! jól tudom Ki légy. - Hogy itt látlak: elég 
Hódolly on-megNéked mind a’ kétTenger vég. 

Tiíztellye minden Nép ezt'a’ nagy Felséget, 
Esmérjen az Indus Magyar Nemzetiséget. 

Ez, magát Áfián hajdan altabvágta,
’S Európa’ fülét nagy réfzént meg-rágta. 

Ha jó-termő földén eddig tsak hallgatott,
Még kBpótolhattya a’ mit el-mulatott 

Tud ez Bölts is lenni, nem tsak jó Katona, 
Pállás jó baráttya lehet, mint Eellona*  

Kezét fel nem törné Herkules’ fegyvere,
Hogy lenne kormányhoz gyenge a’ tenyere.
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Hozzá fzokott régen a’ Mars’ tsatájához, 
Hogyne fzoknékhozzá a*  Tenger’habjához.

Ha'más nemzettségek öt’ moft tsak nevetik, 
Tudomány, ’s pénz nélkül gondolván, meg

vetik :
Még firva kerefik az ö barattságát, 

TsudállyákBöltseit, ’sa’Nép’ gazdagságát.

De még e’ tovább lefz! Moft törik az utat, 
Mellyet a’ Nagy Jósef e’ népének mutat.

Hatodik
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már a’ fok fzép fziget mindel-maradozott, 
’S fzeniem előtt ujjabb látás nyilatkozott, 

Mind ezek, meg annyi ajtaji valának, 
A’ nagy és roppant föld ékes Tárházának.

Ha tsak az Ajtó is illy fzép és ékes volt, 
Ohl mi lefz belölröl e*  drága kintses Bolt! 

Itt hát Lelkem! itt álly ugyan tsak talpadra, 
Vigyázz el-fáradni nem tudó tárfadra.

Ha a’ Tenger felett békével járhattál, 
’S egy víznek is nevet nevedről nem adtál a).

Itthon vagy. Lehet hát bízott reménséged, 
Hogy nem lefz ez útban femmi rövidséged.

A’ Nap tüzitöl is eleinte féltél, 
Hogy talám meg éget róla úgy ítéltél. 

De lám tőle nem lett femmi báhtodáfod.
’S meg tanita erre lett tapafztaláfod: 

Hogy a*  tűznek nintsen a’ Leiken ereje, 
’S nem lehet fzennyétöl meg tifztitó helye.

a) Sokfzor a’ vizek azokról neveztetnek, a  
kik beléjek halnak. Icarus Icarias nomine 
fecit aquas. Ovid,

*

D
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Teft a’ tűz: más tettet égethet ujjithat;
A’ teft nélkül való leiken nem jobbíthat. 

FÖLD! a’ mellyet teftém talpai tápodnak, 
Moft látom fzépségét böltsalkotványodnak.

Soha illy fzépségét te tőled nem vártam, 
Mikor kevély lábbal a’ hátadon jártam.

Elmém a’ fellengös Egeket visgálta, 
’S az előtte -lévő kintset meg utálta.

A’ íz-ép tsillagoknak rendjek, és forgáfok, 
’S változáft nem érző keléíek, ’s nyugváfok.

Gondoltam egyedül méltók a’ tsudára, 
Holott talpam alatt lelek illy tsudára.

E*  meg eíik. Pigál vághat ollyan képet, 
Rendes helyén kívül,melly nem mutatfzépet b) 

Hofzfzú, vaftag nyaka5 az orra képtelen, 
(így fzoll a’ tudatlan) dereka difztelen.

A’ karja nem illik öfzve a’ lábával, 
Rút a’ feje, hofzfzan el-nyuló fzájával.

Itten a’ mettzö kés nagyon mélyen bé-járt, 
Ott, hogy nem dombofabb a’ difzefségnek árt.

Pigál halván mind ezt, a’ fejét tsovállya, 
’S hogy illyen betsteJen Remekje, fajnállya.- 

Nagy tudatlanságát láttya a’ Nézőknek, 
’S mofolyogva int a’ Tudós fzeretöknek.

b) Pigál, igen nevezetes kö-faragó Frantzia 
Orfzágban. Itten véttetik mind azoke'rt, va
lakik ebben a’ fzép Mefteríegben mátokat 
fellyUl haladnak.
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Azomban fel vonnyák a’ képet helyére, 
Tódulnak mindenek az ö nézésére.

Pigál éllyen! — Pigál! áh! bé el-találta? 
így fzoll az is, a’ ki az előtt roftálta.

Hogy illik a’ feje égésűit nyakához!
Orra, fzeme, fzája , kettős ajakihoz.

Éppen illyen derék kellet-e láb 's kéznek, 
Romában is ennél ízebb képet nem néznek.

így lehet a’ Földnek formáját gondolni, 
így kell annak minden réfzeit fontolni.

Ha ki ezen ízemét olly helyről jártattya, 
Melly nem a’ nézésnek mért határozattya.

Ott is, a’ hol nintsen, hibát talál benne, 
’S azt mondja kevélyen: ez másképp jobb 

lenne c).
Miért nem egyenlő , igy fzóll, felső Réfze ?

Miért van egymáftól nagy külömbözéfe $
Itt magos hegyei a’ felleget érik-, 

Ott letét üregjét íoha meg nem mérik.
Itt a’ mezítelen köfziklák rutittyák: 

Ott a’ tűz és hamu völgyét el-borittyák.

c) Nemő dixerit terram pulchriorem eífe, quod 
cavernofa fit, quod dehiícat in mutis locis , 
quod disrupta caveis et fpatiis inanibus , 
iisque nullo ordine dispofitis, nulla forma; 
nec quae aliud contineant quam tenebras et 
fordes; vnde graves et peftiferae exhelatio- 
nes, terrae motus&c- (Thomas Eurnet, apud 
Derham Theologie Phyfique. Chap. III. )

D 2
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Itt a’ folyó-vizek nagy áradáfaik, 
A’ fzegény lakofok végső romláiaik.

Amott fok mért-földig tartó kotus nádja, 
A’ halált okozó rut gözit okádja.

Nints fzeri ízem fzáma a’ kietlenségnek, 
Melly barlangja a’ fok dühös ellenségnek;

Itt a’ rajta lakók fzinét nem fzánthattyák ; 
Amott vefzedelmes vizét nem ihattyák.

Miért nem lehetne ezt jobb rendbe venni? 
Széppé, és hafznofsá mind egyformán tenni. —

Te pedig oh ember! ki igy gondolkozol, 
Kivagy? TEREMTöddel hogy perelfz ’s 

ofztozol.
Hafzontalan féreg! Talám azt gondolod, 

Valami vagy: a’ fárt hogy orroddal tolod.
Te akarfz-e böltsebb lenni az Isten - nél ? 

Kinek egy por-lángot fontyában nem tennél.
Mikor voltál amaz Felséges Egekbe? o o

Hogy onnan le néznél a’ nagy mélységekbe. 
A’ Földet egyfzerre vallyon bé láttad-e ?

Uijod közzé ötét te fzoritottad-e?
Mikor vólt kezedben az a’ nagy tzirkalom, 

A’ mellyben egyedül van ez a’ hatalom. 
Hogy ama’ vég nélkül-való nagy Egeket, 

Meg m^rie ; ’s el-ofzfza pontba, térségeket; 
így minden Teft réízét köz illendőségre,

Végye; ’s mindent vigyen tökélletefségre. 
Ha te mind ezekkel még nem ditsekedhettz: 

Lásd-meg oh vakmerő! mivel kevélykedhettz.
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Te! a’ ki földet fzép hangon ótsárlod, 
’S a’ tudatlanoknak voxokat vásárlód, 

Emeld-fel, ha lehet, magad a’ mélységről^ 
’S tekints le a’ földre a’ harmadik Égről.

Ott van annak fzéke, a’ ki ezt formálta, 
’S nyugotó ’Sámolyal lábának tsinálta d ).

Sőt, jöfzte tsak közel a’ Nap járásához, 
Mellyhez halgat a’ föld mintíVlagnes vasához

Ha olly formátlannak innét is találod: 
Nints boldogtalanabb teremtés te nálod.

Nem! - oh! annál fzebbet látnod nem lehetne:
Mint'a’ miilyen iátáft a’ föld hozzád vetne.

Mitsoda Méltóság néz ki-e Hegyekből:
Mellyek emelkednek fel a’ mély völgyekből 

Fel-emelt fö, Teltnek ; zöldfa, Mezöségnek;
Hegy az ékeisége, a’ hofzfzas térségnek. 

E’ nélkül, meg unnék nézni te reád, föld!
Nem tetfzik az egy fzin, bár lefz haragos 

zöld.
De hogy a’ te formád illy fzépen változik, 

Szemem a’ nézésben ugyan tsiklándozik.

A’ Hegy oldalából ki-nyult köfziklákra, 
Nézek mint a’ főből ki-nött fzarvatskákra.

d) Ezt mondja az UR: A’ menny nékem ülő 
fzéktm, és a’ föld az én lábaimnak nyugo- 
tója, Efaiás LXVI-dik Rész, első y-bem
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Ezek adnak annak nem tsak ékefséget, 
Hanem kéfz oltalmat, ’s kellő eröfséget.

Szeretem ott nézni a’ fzép vad-ketskéket, 
Szökdétselve, mint a’ repdesö fetskéket.

Ha járnak fel ’s alá bizonyos ugráTal, 
féltő fzivem ujjul kedves ájuláffal.

Örvendem, hogy ama’ rofz ellenségeknek, 
A’ mérges kígyóknak, pardutz, tignfeknek, 

(Mellyek a’ Teremtő bölts keze munkái.
De egyfzersmind bűnöm büntető fzolgái) 

Hlyen félen való helyt tudott ki-mérni, 
A’ hová tsak ízemmel lehet nékem férni.

Rofz, nem tsak rút a’ Ház mellynek ninfs 
kéménye,

4’ füftit nem állya, el véfz a’ ízem fénye.
Mi panafzom lenne hát amaz Hegyekre, 

Mellyek tüzes hamut fzórnaka’ völgyekre.
Hifzem! tsak ezeken mehet-ki az a’ gőz, 

Mellyet a’ belső tűz a’ hideg főidből főz.
Ha tűz nélkül a’ föld pufztává maradna: 

Hlyen Hegyek nélkül, fzerte-fzét fzakadna.
A’ víz áradáfok, igaz, fok Mrt téfznek, 

A’ vigyázókon is fokfzor erőt véfznek.
De ha itt ártanak: amodébb hafználnak ;

Közönséges romláft többé nem tsinálnak.
A’ fzáraz völgyeket bé töltik vizekkel.

’S nagy darab földeknek hafználnak ezekkel.
Egéfz Egyiptomot egy folyó viz tartja, 

•Jaj! ha áradását bé fogja a’ partja.
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Ha fok posványos tó a’ földet rutittya, 
E’ tsak a’ munkára az Embert indiítya.

Hol Babilon ’s Trója feküdt, moft ott vetnek: 
A’ posványnak helyén várak építtetnek.

Velentze, Amíterdam, ’s Petersburg nem régen, 
Máfok is épültek illy kietlenségen.

Kéfz Edént az Isten az Embernek adott, 
Egyfzer: ha ott hagyta, munkára maradott 

Nints rofz föld, a’ mellyet ö meg negyözheífen, 
Vagy egyre vagy másra jóvá ne teheífen.

Valamit az Isten teremtett.- a’ mint Jó, 
A’ maga Nemében. Ezt hidd: Isteni fzó.
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A mint a’ föld magát felénk fordította, 
A’ lég első rangot ásia tartotta.

Sina, diám, Mogol, Perfa, Tatár, Török, 
Itt fekfzik. A’ többi majd mindMufzka Örök.

Ezek a’ nagy roppant térségü Orfzágok, 
A’ földről nézőknek mind egyegy Világok.

Ha ki ezek kozz ül tsak egyiket bírja: 
Magát a’ Királyok KiRÁLYÁ-nak irta.

Nagy Nér ? De oh! mi ez a’ valóság nélkül ?
Hó - halomra épült ház, a' melly fzéllyel dűl. 

Királyoknak lenni más kis Királyoknak,
’d Azomban fzivekkel nem bírni azoknak, 

Ez, nem egyéb, hanem félelmek kut-feje,
Minden Hatalomnak van rendelt ideje,

A’ nagy Hal el-nyeli a’ kilfebb halakat, 
Ennek a’ Haláfzok vetnem fonalakat.

’S a’ mikor ufzkálna jól-lakva kedvére:
Vatsora lefz kevély húsából eftvére.

Sőt fokfzor az el-nyelt kis apró halatskák, 
A’ nagyot meg-fogó el-rejtett vas-matskák.

A' kevély Affiruft, a’ Midus el-nyelte, 
Ezt a’ Perfa, maga alá meg-nyergelte.
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Ez, egy Hérósnak-e ? vagy mond Vakmerőnek, 
Hérósnak - mert engedt minden-e Menykönek 

Ez, mondom SÁNDoR-naklefz ismét prédája. 
Sándor tsak nem egéfz Áfia Királya.

Meddig tart ? Ah! ne kérd. Azt a’ kevélységet,- 
Kit úgy kelle nézni mint főbb ellenséget.

Sándor, hogy a’ maga Királyává tette: 
Minden koronáit azzal el-vefztette. 

r

Ezek a’ moftani fenn álló Orfzágok, 
A’ régen élteknek lennének újságok.

Tatár Gengis Kámnak volt olly- fzerentséje, 
Hogy gyözödelmének-e mind volt megyéje a)

Tamerlán ötödik nagy Attyát követvén, 
Mindent fel-forgatván ölvén és égetvén.

Annak réfzre ofzlott véres Birodalmát, 
Öfzve-huzta ’s ezen epité Hatalmat b)

a) Gengis Káin ízületeit 1145-dik Efzt. Ti
zenhárom efztendös korában kezdette a’Ta
tárokon való uralkodáfát,és ezek által hufzon- 
két eíztendök alatt tsak nem egéfz Afiát 
meg-hódoltatta. Az ö uralkodásának földe 
ki terjedt Nap - kelettől nap » nyugotra, ezer 
nyoltzfzáz, Elzákról Délre, ezer mért föl
dekre. Meg-holt hetven két efztendös ko
rában. Tudott uralkodni mint győzni. A’ 
tatárfágnak törvényeket fzabott. Ez a’ nagy 
kár ’s hiba volt benne , hogy fok varotokat 
el-pufztitott, ’s egynél többét nem épített. 
( Dict. Hilt. Portatif. Gengis Cham. )

b) Tamerlant fok hiteles H^loriát Írók a’ 
Gengis Kámnak maradékának írják, ha fzinte
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Bolondok! A’ moftan élő embereknél, 
Nints egyéb öröktök, dühös neveteknél.

Úgy néznek titeket mint az Ég oftorát, 
Atkozzák kegyetlen telteteknek porát.

Füfti, a’ fzámtalan égett várofoknak, 
Melly fondamentoma vala Nagyságtoknak.

Úgy, amaz ártatlan embereknek vérek, 
Kiálttyák: oh Egek! bofzfzu-álláft kérek..

* V * V ** ’ / ■

A’ mint nézik ama’ forgó fzélvéfzeket, 
A’ mellyek fodornak tarttyák fellegeket.

Mellyekböl a’ zápor zugg a’ jég-esővel, 
’S mindent pufztit, éget a’ fürű menykövek 

Ragadja a’ páfztort egygyütt a’ nyájjával, 
Mindent rémit mig tart rettentő tsatával.

Oh! bizony úgy nézik mindenek azokat, 
Kik arra fordittyák felső hatalmokat ;

Hogy bár lefz az egéfz világnak kárával*  
ök magok birjanak minden koronával.

az ö attya már el-ajjafodott állapotú volt is. 
Született 1357. Efzten. Ez is egéfz Afiát 
be töltötte kegyetlen pufztitáfával. Azt 
írják, hogy tfak az egy Bagdad várofánal 
nyoltz fzáz ezer embert vefztett el. Uralko
dott 36 efzten. meg holt nagy vénfégben. 
A’ fiai között fzéleffen ki terjedő Birodal
ma fél ofztódott. A’ mai nagy Mőgoli Tfá- 
fzárfág, ennek a’ Temerlán régi birodal
mának a’ maradványa.

( Dia, Hifi. Povtatif. T&merlan. )
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Peftifek! emberi Nemzet’ ellenségi, 
Szint úgy a’ férgeknek mint más eleségi*

Hát nem tudiá^Jc-e hogy emberek vagytok4?
’S holnap ialám minden Nagyságot el-hagytok.

Hogy nem lehet bizni a’ vak fzerentsére, 
Hogy Bajazét kerül Tamerlán kezére c).

c) Elfő Bajazét, ötödik Török Tfáfzár elfő 
Amuratefnek fia, és 1389-dik Efzten. Tsá- 
fzári birodalmának fel váltója. Ez közön- 
fégeífen Mennykenek neveztetett, az ö hir
telen való nagy gyözödelmeiéít Bulgáriát, 
Macedóniát a’ Kerefztyénekt^l el-vette, a’ 
Görög Tfáfzárt Konílantzinápolyba ofirom- 
lotta. Ez Sigmond Római Tfáfzártól és 
Magyar orfzág Királyától íégittféget kérvén, 
a’ kerelztes katonaíágnak öfzve gylijtéfére 
alkalmatofságot adott; kikiNicopolifnál több
nyire mind el-vefztek. Tamerlán jött azután 
0 ellene; meg-gyözte, elevenen el-fogta ’s a’ 
közonféges hr fzerént vas kalitkába rekefz- 
tette; a’ mellyben Baiazét a’ maga fejét 
mérgében öfzve törte, ’s meg holt {463-dik 
Efzten. Azt mondják a’ hiftoriák, hogy Ba
iazét fél fzemií volt, Tamerlán pedig fánta; 
és mikor ez amazt vasba látta volna, így 
fzollott: Bizony nagyon kevésre kell az 
lítennek betsülni az Örfzágokat és birodal
makat, mint hogy azokat illyen embereknek 
adja mint mi vagyunk; hogy a’ mit a’ vak
tól el-vefz, azt a’ Sántának adja.

( Dict. Hijt, Port. Bajazét. )
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Ez bár fzokás ellen igen meg vénhedik, 
De a’ föld ö tőle majd meg menekedik.

Réfzre ofzol a’ mit ö gyűjtött rakásra, 
Magát meg-nem biró fzéke dűl egymásra.

Oh! mennyivel drágább az olly Birodalom!
Mellyel egybe-kötve van a’ nyugodalom. 

Melly a’ Békefségnek ízeretetén épül,
Bár hadi virtufa leg-felsöbb poltzon ül.

Nem bánt fenkit, mikor ötfenki nem bántya : 
De ha kell a’ kardyát vitézül ki-ráutya.

Mikor kebelében tsendefen élhetni,
A’ fzomfzéddal, tudja magát betsültetni. „ 

A’ izem , a’ fzáj, a' kéz, dolgokban el-iárnak.
Magokra büntetett tsak a’ rofzfzak várnak.

A’ köz-jóra néző Törvények hatalma, 
A’ jó ’s igaz ügynek bizonyos oltalma.

A’ Fö, a’ tagokra vigyáz ’s igazgattya:
Minden tag a’ Fö-höz hűségét mutattya.

Egymáft költsönösen minden tag fzereti;
A’ leg-kiílebbnek is van nagy betsiileti.

Ha’ a’ nyelv ’s a’ Vallás tenne külömbséget:
Az egyhazafi-név ízül köz fzivefséget. 

Bár légyen az illyen Orfzág napkeleten:
De nagy neve el-hat, túl az enyéfzeten.

Királyok’ ama’ nagy Király Helytartói!
A’ föld lakottnak Fö Igazgatói, 

Kik Orfzágitckat igy boldogitryátok, 
Soha el-nem hervad ékes koronátok.
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Még akkor is mikor itt lenni meg-fzüntök, 
’S fzemünk elöl, mint az áldott nap el-tüMtdk.

Bölts Orfzágláítoknak Ditsöfséges Neve, 
Meg-marad, mint a’Nap Terméfzeti heve.

Még a’ leg-utólsó Nemzet is azt mondja: 
Mindent helyre hozott a’ Nagy Jósef 

gondja.
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SIN Országa.

Íllyen a’ Sináknak moftani Orfzága, 

Melly ege í z Aíia földének virága.
Itt a’Nemzet kettőA a’ Vallás fokféle a). 

Sokféle Iftenek ofztoztak • fel véle.

a) Vágynak régi törsökös Sinák, vágynak 
ifmét Tatárok, kik a’ Sina orfzágát meg ho- 
doltatták, ’s már moll a’ re'gi Tinákkal öfzve 

innét neveztetik ez a’ Biro-elegyed'tek;
dalom már maTartarico-Sinicum az az Tatár
Sinai Birodalomnak. A’ mi a’ valláft illeti , 
három felé fzakad a’ Sáraiaknak valláfok. El
fő a’ tudófoké, a’ kik a’ leg-elfö valófágot 
imádják, a’ kit Xanthi-nak neveznek. Vol
tak ollyan keiefztyének a’ kik azt mondot
ták; hogy ezek valófággal imádják az igaz 
Istent; és az a’ tifztelet, a’ mellyet téíz- 
nek az ö régi Eleiknek, és Confutznak, az 
lílennek Imádáfátol egéfzfzen klilömbözö. 
’s ollyan, hogy ezt bátran el-lehet fzenved- 
ni az ollyanokban, a’ kik ezek közzlil ke- 
refztyénekké lennének , íb't magokban a*  
régi kerefzty énekben is. Máfodik neme a’ 
valláfnak az , a’ melly mondatik a’ Nemelek, 
és a’ Nép Vallásának; a*  kik ezt tarttyák,
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De a’ kik egymásnak Iftenét meg-vetik, 
Egymáft mint Egyházáéi fzeretik.

Semmi tűz nem bántya a’ belső réfzeket;
Kívülről nem féltik az Orfzág fz^eket.

Ha Sing ezen régi Orfzágát bírhatná.
Ama nagy kőfalat moll nem tsináltatná b).

Ha látná hogy ama’ két Nemes Nemzetet, ;
A’ melly vitelt Sina, ’s Tatár nevezetet. 

Mellyek mig egymásnak tsakfzomfzédi voltak, 
Örök ellenkezéft egymásnak koholtak.

KámHi, Áfiának lég főbb Fejedelme, 
A’ két Nemzeteknek örökös ízérelme c ).

azok áldozatokat téfznek, mind a’ Jó mind
a’ rofz telkeknek.

A’ Tatároknak is

Harmadik, az úgy mon
datott Bonz-oknak valláfok, a’ kik nyilván 
való bálvány imádok.
vágynak különös oldoző papjaik, a’ Tatár 
Afzfzony oknak Klaílromaik, mellyek igen 
nehe'z hozzá férhető helyeken éppittetnek.
(Le Grand Diaion, de Moreit Chine}.

b) Sing, élt Urunk fzületéfe előtt harmad-fél 
fzáz efztendö’vel vélt a’ Sináknak Tsáfzá- 
rok ; építtette amaz Öt fzáz mért földnyi 
hofzfzuságú kőfalat az Orfzág fzélen, hogy 
az által meg gátolná, a’ Tatároknak gyakori 
bé-tsapáfokat (Moreit ibid.^

c) Minthogy az a  fzép Nap tündöklik a’ mi 
földünk felett, a’ melly már az előtt roeg- 
világofitotta vala Sinát: reményiem, kedves

*



$0 NyoLTZADIK Rész.

Végre olly fzoroffan öfzve fzerkeztetett, 
Hogy e’ két Nemzetből,tsak egy Nemzetet tett

Ha, mondom, e’ boldog változáft láthatná, 
Örömét eléggé, Sing ki nem adhatná.

De ez is meddig tart? Ah? változó fzivek ? 
Mig a’ fzeretetre léfztek fel vont ivek, 

A’ mig tsókollyátok azt az áldott kezet, 
Melly mind kettőtöket fzeretetre vezet.

Mig azt el-hiízitek, hogy az Orfzág attya, 
Azt tartya, hogy minden Jobbágy, ö Mag- 

zattya.
’S vigyáz a’ Nagyobbnak úgy boldogságára: 

Hogy nem igyekezik a’ kilfebb’ kárára.
Még, mondom ezeket mind ekképp’ hifzitek. 

’S a’ mit tselekedni kell, tselekefzitek;
Addig fém a’ roppant fzomfzéd Orfzágoktól, 

Semmit ne féllyetek, fém ti magatoktól.
Tsak úgy halgattyátok a’ fzelek zúgását, 

A’ kormány ’s evedzö-rudak tsikorgását,

dolgot tselekefzem Nemes Nemzetem közztll, 
azok előtt, kik idegen nyelvven irtt hifto- 
riát nem olvashatnak, ha ezen nagy Feje
delmet, a’ ki tsak nem Konftántinufa leve 
a’ SinaíTsáfzárságnak, e's a’ ki egy időben élt 
ama’ nagy Péter Mufzka Tsáfzárral, ki az 
ö roppant birodalmát egéfzfzen más talpra 
állította, ha mondom, ezt a’ Nagy Fejedel
met meg esmértetetem. Le írtam hát ennek 
az Ö hiítoriáját röviden , és ezen réfznek 
hátullyárahagytam, hogy a’ ki akarja, meg- 
olvashaílá, ’s gondolkodhaífon.

Ti
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•)Ti pedig a’ házban éltek kedvetekre 
Semmi bajt nem vártok boldog fejetekre.

Mit látok! Mit akar ez a’ nagy fokaság?
Mint az ütközetre rendelt katonaság?

Hogy két-felé fzakadí egy fzempillantásban!
Hogy meg-tartya magát tsendes halgatásban!

Tudom már — A’ Tsáfzár uttyát erre véfzi, 
’S az eke-fzarvára kezét itten téfzi d).

A9 föld-mivelésnek betsit igy neveli,
’S e’ munkára hivott Népét engefzteli. 

Mert, ki-utálná meg azt a’ Mefterséget ?
MellymegnemkiíTebbit, illyennagy Felséget 

Oh' bizony hogy Sina olly mint egy vetett kert: 
Oka I hogy a’ Népe dolgozott’? nem hevert. 

Mennyit tehet pedig a’ Király példája,
A’ nem tudja, kinek bé hunyt fzeme fzája. 

A’ mi*  a’ Bölts Lélek az Ember teltében:
Az, a’ Király, az ö tulajdon Népében. 

Ez ád annak erőt, ez ád munkáfságot, 
Hlyen vagy amollyan köz tulajdonságot.

d) Az eke - fzarvára. Ezt, kötelefség fzerént 
való fzokásból is, fzép dolog ve'ghez vinni, 
mint tselekefznsk a  Sinat Tsáfzárok minden 
efztendönke'nt, egy arra rendeltetett napon: 
de me'g fzebb ’s ditsölségefebb dolog, ön
ként, ’s ollyan indulattal véghez, vinni mint 
tselekedett Felséges Máfodik Jósef egyné
hány helyeken.

*

E
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Boldog az a’ Király! kinek fok virtusát, 
Űzi a’ Nép, mintegy fel-tett laurusát.

Boldog az az Orfzág! a’ mellynek Királya, 
A’ fzép virtufoknak eleven példája.

A’ Tzeremoniát végig nem láthattam.
Mert fok ujjabb ujjabb dolgokra akadtam. 

Ama’ magos Tornyok egéfzen el-fogtak, 
Mellyeken a’ Napnak fugári ragyoktak.

Ezek a’ világon leg-föbb portzellánok, 
Kikhez a’ többek mind tserepek ’s hitvánok.

A’ magos Tornyoknak külső oldalokat, 
lé fogták nem látni ezektől falókat.

Oh! be nem illenek ide e’ Templomok, 
Mellyeknek alig van márfundamentomok e).

Itt még az utak is közel rakattattak , 
Romlásra tsak e*  fzent Hajlékok hagyattak.

Volt ollyidö, mellyben a’ Kerefztyénségnek, 
Neve, betses vala ezen Nemzettségnek.

Azok, kik a’ Jésust fzájjokkal vallották, 
Az Ofzág kormányát kezekben tartottákf).

e) Templomok. Ezek a’Kerefztyéneknek Tem
plomaik voltának. Még virágjában volt a’ 
Kerefötyén vallás Sinába, közel három fzáz 
Templom építtetett a’ Jéíbiták által.

f) Verbitft Jéfnitát, Kám-Hi, a’ Mathematica 
Itélö-fzéknek fejévé tette. Ez meg-halván, 
1688-dik Eízten. Pereira Tamás, ugyan Jé- 
fuita ízérzetből való , váltotta fel az ö 
izékét.
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Minden jót várhattak a’ Fö Méltóságtól, 
Ki, nem igen mefzíze volt a’ Mennyországtól.

De már moll a’ dolog éppen meg változott, 
Az Irigység - vagy Más - pufztuláft okozott. 

Mig tudós Szerzete Loyola Ignátznak, 
Vala fel -nyitója az Égi Tornátznak.

Addig a’ Kerefzthez fér egenként gyűltek, 
E’ jó Atyák hamar fok fiakat ízűitek.

De hogy a’ Domonkos fzerzetü Barátság, 
Ide ért : fel-bomlott köztök a’ baráttság.

Ezek nem hoztak máit Breviáriumnál, 
’S holmi dirib darab Evangyéliumnál.

De a’ mit hibáztak tudatlanságokkal, 
Pótolni akarták nagy buzgóságokkak 

Amazok tudófok lévén mindenekben:
Még a’ Nagyoknak is bé tsúíztak fzivekben. 

A’ kegyes Domonkos lábra nem álhatott, 
Profelitufokat ritkán tsinálhatott.

Az okát kerefte, nem önnön magában, 
Hanem (a’ mint fzokott lenni) a’Társában.

Az, nem, jó tudományt tanit ( igy vádollya) 
A’ Kerefztyén val Iáit tsak mind el-nagyollya.

Még az olly dolgot is fzabadosnak véfzi, 
Bálvány imádóvá melly az embert téfzi.

Szent Pál és Szent Péter, ’s minden fzentek 
képe, 

A’ mellyeket tifztel a’ Szent Róma Népe.



NyoLTzÁdik Rész.
■ i—■*  .....  ■.....  —f

Konfutz-nak képével egy rendben tartatik, 
’S ezek mellett, annak ízint’ úgy térd haj 

tátik g).

g) Konfotz. E’ vélt a’ Sínákjrak Törvény- 
Adójok, kiről ezeket írják: Élt 550 eszten
dő táján Urunk fzliletéfe előtt. Gyermek
ségétől fogva, a’ Böltsefségnek keresésére 
adta magát. ■ Tsak hamar Fö Tifztvi lelőve 
tétetett. De minthogy ar Nagy Embereket 
meg nem jobbíthatta, ott hagyta Tifztségét, 
a’ Népet kezdette tanítani. Voltak egy- 
fzer’smind három ezer Tanítvány! is. Négy 
réfzre ofztotta fel tanítását. Tanította 1, 
azt: Hogy lehet valaki Nemes erköltsti ’s 
elméjű. 2. Hogy l^het, nem tsak embersé
ges ember, hanem Ékefen fzóllő is. 3. Az 
Orfzág állapottyára néző dolgokat. 4. Meg
írni fzépen az erkőltsöknek igazgatására né
ző dolgokat. Mind ezekkel a’ haíznos ta- 
nitáfokkal, mellyekkel az ö maga vileléfe 
meg egyezett, igen nagy tifzteletet fzerzett 
ö magának; annyira, hogy az Ö Tanitványi 
úgy tifztelték ötét, mint magát a’ Tsá fzárt. 
Holta után is, melly lett 73-dik efztendös 
korában, mind a’ Törvényei meg maradtak 
mind eddig; mert jók, mind az ö tifztelete; 
mert az érdemen fundáltatott. Ezért tartyák 
az ö képét ma is a’ Sinák, és annak tifzte
letet téfznek. Erről a’ Tifzteletröl, a’ Jé- 
fuiták azt mondották, hogy tsupa Civilis, 
külső tifztelet, a’ Dominíkanufok ellenben 
azt hirde-ték,hogy Vallásra tartozó tifztelet; 
kiknek is értelmek fzerént TizenegyediK 
Kelemen Pápa, Bálvány-imádoknak határoz-



s 1 n A. 55

így a’ kik a’ Pogány Sinát téritgették, 
Mérges gyülölségben magokat ejtették.

’S míg Roma ítéli Szent perlödé eket, 
Sinába el-velztik mind ketten pereket h).

ta azokat, a’ kik a’ Konfutz képet tartanák 
Sinában ; a’ Keresztyéneket attól el-tíltotta, 
kik akkor jöttek által a’ Kerelztyén Vallásra, 
és a’ kiknek ezt a’ Jéluiták, mint külső dol
got, meg engedik vala , hogy azoknak fzí- 
veket hirtelen a’ Kerefztyén valláílol el-ne 
idegenittsék (Bruzen la Martiniere. Diát. 
Hiftor. Portatif.)

h) ’S még Róma. A’ Jéfuitáknak a’ Domini
kánusokkal való perek fok ideig tartott Ró
mában; ’s az alatt meg halván a’ Jó Feje
delem Kám Hí, ollyan Tsáfzár lett, a’ ki 
a’ Kerefztye'neket gyűlölte; fenkit ezek köz- 
zülmaga eleibe nem botsátott; femmi fzolgá 
lattyokkal nem élt. A’ Fö Emberek közzlil, 
tömlötzözte, ízamkivetcsbe küldötte azokat, 
a’ kik ezeknek pártyokat akarták fogni. 
Ezek is hát ládán laflan, a’ Tsáfzár irdulat- 
tyát öltöztek . fel; ’s őr Ültek annak a’ Kö
zönséges parantsolatnak, mellyet tsak hamar 
ki adott a’ Tsáfzár, a’ Kerefztyén Vallásnak 
meg nem ízen ved éfe felöl. Ennek ereié 
fzerént a’ Miffionariufok ki-verettettek; egye
dül Pekínben és Kantonban maradhattak meg. 
Több mint geo Templomok, vagy le-ron- 
tattak földig, vagy a’ bálványoknak tifzte- 
letekre rendeltettek. Több mint geo ezer 
Kerefztyén lelkek, páfztoraiktől meg -fofz- 
tattityán, és mindenképpen pufztittatván,
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Az ó Templomaik fzéilyel hányattatnak, 
Vagy, bé-fzent kép helyett bálvánnyal ra

katnak.

így van dolga fokfzor a’ fárgult búzának, 
Mellyböl egy darabot le-is aratának.

Mig a’ Réfzt-ararók más réízén tzivodnak, 
’S Bíróról Bíróra a’ mig hurtzolódnak.

Az alatt a’ d ága idő meg változik, 
Setét fellegekbe az Ég boritkozik.

Az egymáíTal éppen ellenkező fzelek, 
A’ zápornak léfznek meg-fagylaló telek.

A’ jég el-pufztittya egy ízempillantásban, 
A’ mi hátra vollia még az aratásban , 

Sőt az öfzve kötött és hordott kévéket, 
A’ fzél vifzi mint a’ tsapongó pilléket.

Oda, mind a’ Gazda’ drága öröksége, 
Mind a’ réfzeíeknek peres nyeresége.

——... — ------- - ------- ----------,------------, — —------- -— __ _ _ _ r _

vége lett a’ .Kerefztyénségnek tsak nem 
egeízen. — Én quo difcordia Cives, per- 
duxit miferos. Infere nnnc Méliboee pyms, 
pone ordine vites? — Virg. Eccl. L
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Kám-HInak, a’ Sinák leg-nevezeteffebb 
Tsáfzárjöknak rövid le-iréía; a’ íze- 
rént, a’ mint Ö róla emlékezik Bru- 
zen la Martiniere Introd. á l’Hi- 
ftoire de L’ Aíie Chap< II. De la 
Chine. ' ' *

K-ám •• Hí, eredetére nézve Tatár Nem

zet; ízületeit 1654-dik efzt. Uralkodni kez
dett 1662-ben; és mivelmég gyermekvólt: 
négy Fö Emberek által igazgatott, kikről 
mindazáltal, öt efztendö múlva le mondott, 
és azutánn maga uralkodott. Már az Attya 
idejében a’ Tatárság meg hodoltatta a’ Si- 
naiakat: de tsak ugyan voltak ollyanok, a’ 
kik magokat ellenibe fzegeztek ottan ottan 
a’ Tatár Hatalomnak. Mind ezeket Kám- 
Hi latban latban meg győzvén, a’ Tatár-Si- 
nai Birodalmat fel állította, és egéfzfzen 
meg is eröíitette, mint egy 60. efztendökig 
tartó uralkodáfa alatt.

E4
-f
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Ennek maga-vifeléfe, termete, ábrázat- 
tyának formája , és az ö fzelidséggel ’s 
jósággal öfzve-elegyittetett Nézésének Fel
séges volta, ö eránta , mindenekben Tifz- 
taletet és fzeretetet izerzettek. Az ö lelké
nek tehettségei még Nemefebbek voltak. 
Gondolati izéiéiben és magofTan-járók, ’s 
az emberekbe olly mélyen bé-látok voltak, 
hogy a’ tettetés és a’ tsalárdság azokat 
meg nem tsalhatták. Emlékez© tehettsége 
könnyű és egyenes, fzivének eröfsége, min
det féle történeteknek próba köve volt. Ér
telme ’s Ítélet tétele olly egyenes és Igaz, 
hogy a’ léttséges dolgokban is, böltsen el
találta, mellyik réfzt kellyen válafztani. 
Ura lévén a’ maga indulatinak, és minden
kor egyforma maga vifelésü: foha ki nem 
nézhették ö belőle előre az ö fzándékát; 
’s igyekezetét. Még a’ lég - élefebben látó 
ízem k előtt is el-tud:a magát titkolni. Ha *
nagy dolgokra tudott igyekezni: tudta azo
kat kormányozni is és el-is végezni.

Az ö roppant Birodalmának igazgatá
sában nem kerefte könnyebbségét az ö fze- 
rette fzemélyekben (Favori) és a’Tanátso- 
fokban. Maga akart mindent tudni, ’s min
dent el-végezni, rendelni. Azzal a’ Felső 
és Határ né kül való hatalommal , mellyel 
bírt, az ö néki engedő, ’s ötét imádó népe 
között, foha az Egyeneiséget és az igaz-
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ságot, izéméi elöl el-nem vefztette; Hatal
mát a’ Törvényhez alkalmaztatta; a’ Hiva
taloknak ’s Tifztségeknek ofztogatásában, 
egyedül a’ jó erköltsre, és az érdemre ké
zéit.

Az ö Jobbágyihoz fzeretettel vifeltet- 
vén, fokfzor lehetett látni a’ közönséges 
nyomorúságban, hogy a’ Népen való fzá- 
nakozás miatt, minden mulatságtól meg-fofz- 
tóttá magát. Egéfz Tartományoknak is az 
adójokat el-engedte, mellyek fokfzor 30, 
40 milliomokra mentenek. A’ közönséges 
Gabonás Házakat meg-nyittatta; és a’ fzük- 
ségben lévő egéfz népét ingyen táplálta. 
Ügy nézte magát mindenkor mint a’ Népnek 
Attyát; és mint hogy ezt magában még ak
kor fel-tette , mikor Orfzágolni kezdett: 
ez ötét attól fogva nyájjaísá és le erefz- 
kedövé tette. Ezt lehetett kiváltképpen ö 
benne látni, mikor az ö birodalmát láto
gatta. Tsudálkoztak az Udvari Fö Embe
rek azon nagy jóságán , melly fzerént a’ 
leg-alább való embernek is meg engedte, 
hogy ö hozzá közelittsen, ’s panafzát el- 
mondia. Ez ö előtte, hallatlan dolog volt 
a’ Tsáfzárokban.

Jóllehet a’ Sinai Tsáfzárnak Kintse tö
ménytelen : 0 mindaz ál tál mértékletes életű * *
volt. Kerülte a’ pompát magára nézve; de
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a’ maga Nagyságát, az Orfzágra való köl
tésben ki-mutatta. Mert már akkor nem 
tsak adakozó, hanem vefztegetö is volt, 
mikor közönséges hal'zonra, és az Orlzag 
izükségére kellett költeni. Soha nem fze- 
rette azt a’ puhaságot, melly az Áfiai Ud
varokban uralkodik. Az ö Udvarában fel
találtatható gyönyörűségeket kerülvén, az 
efztendönek bizonyos rélzét, a’ Tatár Or- 
fzági nagy hegyeken töltötte. Ott fzünte- 
Jen ló-háton lévén, gyakorlottá magát azok
ban a" hofzfzas és terhes vadáfzatokban, 
mellyen a9 teftet néki edzik a’ fáradságnak. 
Mikor pedig ezt cselekedte is, femmit az 
Orfzágnak Igazgatásában el - nem mulatott. 
A’ fátor alatt Tanácsot tartott; és hogy az 
ö Tanátsoíit meg halgathaíTa, ’s rendeíéfeit 
ki adhaífa : el-lopta magátol az álomnak 
fzükséges óráit. A’ mit pedig egyfzer, 
mint az ö Birodalmának hafznára néző dol
got, el rendelt, azt azutánn meg nem vál
toztatta : és a’ kik magokat az Hlyen Ren- 
deléfekhez nem akarták alkalmaztatni, úgy 
tartotta azokat, mint a’ Közönséges Békef- 
ségnek fel-haborittóit; azért is mint illye- 
neket, keményen fokfzor halállal is meg 
büntette. így jártak íok régi boldogtalan 
Sinák , kik a’ Tsáfzárnak- Parantsolattja 
után , kéfzebbek voltak a’ fejeket vágatni 
el mint a’ hajókat.
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Hlyen külömbkülömbféle gondok között 
fel-ofztódva lévén : még is talált magának 
ürefséget a’ Tudományoknak és a’ Kemes 
M ellenségeknek tanuláfokra. Azért is, bá
tor a’ Sinaiaknak tudományaikban elég jár- 
tos volt; de mihelyt hallotta hitét az Eu- 

• • Ár

ropaiak’ tudományoknak ’s Meílerségeiknek, 
azonnal ezeknek tanuláfokra adta magát. 
Ez a’ tudományoknak fzeretete, fzerzett a9 
Jéfuitai Millión árius Atyáknak fzabados bé 
menetelt ö hozzá’ , a’ melly az Orfzág 
Nagygyainak, sőt még a9 Királyi vérből 
való Hertzegeknek fém engedtetik meg. y

Az illyen magános befzélgetéfekben 
fokfzor elő fordultak a’ Kerefztyén Vallás
nak tudón ányai ’s Igazságai. Á’ Valláft 
betsülte, parantsolatit ízerette, és azokat 
fokfzor meg ditsérte az Udvari Fő Embe
rek előtt. Pártját fogta azoknak kik azt 
tanították: magának pedig a’ Vallásnak fza- 
bad gyakoroltatáft engedett egéfz Birodal
mában ; még arról is adott nemű némü re
ménységet , hogy maga is bé véfzi. De 
tsak ugyan meg-maradt régi vallásában fzinte 
haláláig, melly efett 1722-dik efztend.

Hlyen különös virtufokkal fel-ékeíittet- 
ve lévén Kám-Hi, nem tsuda, hogy a’ 
magok régi fzabadságokat, ’s Igazgattatá- 
íoknak módját egy ideig óhajtó Tinákkal 
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végezetre el-hitette: hogy azok az ö Ren- 
deíéfei, mellyek az egél'z Orfzágnak Igaz
gatását ’s állapottyát meg változtatták, 
egyenefen a’ Közönséges jóra tzélozók vol
nának ; mivel azoknak ki menetele meg mu
tatta, hogy az ö Rendeléfei alatt, kinek 
kinek, fokkal nagyobb bátorsága, boldog
sága lenne, mint a’ régi Igazgatásnak módja 
alatt. Éllyenek az Hlyen Fejedelmek fok 
ideig e’ földön; az ö emlekezetek maradjon 
meg mind örökké.
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Siám a’ fzomfzédja dél-felöl Sinának, 

Sina Tsáfzárt, Siám Királyt tart Urának.
Mind egy. A’ külömbség van tsak a’ fzollásban, 

A’ Hatalom tellyes a’ két Orfzáglásban.
Valóság nélkül van fok tzifra nevezet.

Sok, tsak régen el-múlt juffaidra vezet.
De van ollyan név is, melly kiffebb amannál, 

A’ melly mellett még is inkább meg-állanál. 
Kató, Brutus, hajdan Római lakofok, 

Nem voltak Királyok: hanem Tanátsofok, 
Mit vefztettek benne A’ föld Királyait, 

Úgy nézték mint Nemes Róma Jobbágyait. 
Meg kiíTebbült vala egy Római Dama, 

Ha telt volna véle a’ Királynak fzáma.
Titus Berenicét ellenben fzerette:

De hogy Tsáfzárnéja légyen nem tehette a).

a) Titus Berenicét. Bérénice leánya volt a’ 
Sidók Rirállyának Herődes Agrippának ki 
magát emlékezetefsé tette a’ Sz. Hiíloriában 
azzal, hogy a’ Sidóknak kedvezvén Sz. Ja
kabot meg ölette, Sz. Pétert tömlötzbe vet
tette; és hogy a’ Népnek hizelkedését ked- 
veffen vévén, az Angyaltól meg verettetett,



64 ' Kilen azedik Rész.

Annak mind Királyi vérből eredését, 
Mind a’ Koronának fején vifelését.

A’ Római Taníts láb alá tapodta, 
A’ maga Tsáfzárját attól el-tiltotta.

Enged-, ha nehéz is, e*  Nagy Fejedelem, 
A’ Haza eröfebb lefz mint a’ fzerel em.

Benne a’ Római vérnek fel-forráfa, 
A’ fzeretö vérnek lett meg-aluváfa.

Ama’ nemes lélek; melly el-fzenderedett 
Titusban, e’ fzora: Róma ! fel-ébredett. •

Sokfzor hát a’ kiffebb Név alatt több fekfzik, 
. Éppen nem úgy refzket mint a’ hogy hi- 

degfzik.

’s a’ férgektől meg eméfztetett. Berenice, 
Özvegyen maradván ugyan Heródes nevű 
férjétől’, kit Claudius Római Tsáfzár Chal- 
cisnak Királyává tett:' azutánn az ö Telt vér
iével, az Ifjabb Agrippával gyanús életet 
élt ; és ezért Polemont Cilicia Királlyát is 
a’ maga máfodik Férjét oda hagyta. Ekkor 
vítta Titus Jerufalemet. Brenice, hogy a’ 
Sídokat arra nem vehette , hogy magokat fel 
adják, által ment Titushoz, kinek tsak ha
mar fzerelmére méltoztattatott. Azt Írják, 
hogy Titus az ö fzerelmének hivségében 
meg ígérte néki, hogy feleségül el-vefzi, 
mihelyt az Ö Attyának Velpaíiánusnak Tsá- 
fzári koronája az ö fejére fog fzállní. Vég
hez is vitte volna, hanemha a’ Római nép
nek zugolódáfa által kéntelenittetett volna 
attól mind Örökre el-válni.
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Sok dolognak nevét gyomorból utálod, 
Más név alatt ismét kedvesnek találod.

Róma, a’ Királyi nevet nem ízenvedte, 
Auguftuft független Monárkává tette.

Kronvel, Hazájának álnok tanátsofa, 
Koronás Királlyá’ kegyetlen gyilkofa b).

b) Ez alatsonyságból lattan lattan arra ment, 
hogy az ö törvényes Királlyok ellen zúgo
lódó Anglufoknak fejekké lett ; a’ Királyt 
1646-dik efztend. a’ Királyságból le tétette; 
1649-ben fejét vétette. Az Orfzág Igazgatá
sára rendeltetett Fö - Tanátsnak Tagjait, tet- 
fzéfe fzerént tette, ’s még le tette,, a’ fze- 
rént a’ mint azokban tzéllyát érte. És mint, 
hogy az Orfzágnak betstíletit a’ kívül valók 
előtt nagyra vitte: a’ Parlamentum ö néki 
Proteftori Nevet adott ; Európa psdig az ö 
Kronvel neve mellé ezt teite: Nagy. De 
ez méltán efett-e vagy nem, arrúl igy fzoll, 
a’ nem tsak Névvel, hanem valósággal is 
Nagy Friderik Pruffiai Király:

„ Európa Nagy Tituluft adott Kronvelnek 
azért, hogy ö minden Hazafui kötelefségét 
fel-áldozta az Anglián való uralkodásnak 
ditsöfségének; azért, hogy a’ maga tálén 
tomit meg vefztegette; mert azokkal nem a’ 
Hazának hafznált, hanem a’ maga kevély
ségének fzolgált: azért, hogy az ö tsalárd 
gonofzságait a’ vallás buzgó fzcretetének fe
dele által el-takarta: azért , hogy a’ maga 
Nemzetiségét törvénytelen uralkodáfa alá 
vetette akkor éppen, a’ mikor annak fza-
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Haza Pártfogója : illy Tituluft vefz fel, 
’S ez alatt Királyi Méltóságot vifel.

Sőt, a’ mit nem fzenvedt volna Királlyában, 
Anglia: imádta azt Pártfogójába.

A’ Törvény mit hagyott, tudta, Királlyának 
Határát nem Pártfogó Hatalmának.

Kronvel mint Pártfogó , öl vág mindent egyre 
Károlyt mint Monárkát vefzik a’ kard

hegyre c).

badságáért hartzolt; azért hogy az Ö Királyá
nak hóhérjává lett, ’s azt a’ maga dilhöfségé- 
nek fel-áldozta: azért hogy vakmerő, álnok, 
indulatos, igazságtalan, eröfzakos volt, e's 
nem virtuffal tellyea; azért hogy nagy te- 
hcttségei voltak, de jók nem voltak. Nem 
érdemiette tehát a’ Nagy Nevet, a’ mellyet 
egyedül a’ Virtusnak kell adni. (Memoires 
pour fervir á l’Hift. de Brand.)

Bizonyára nagyon meg is kííTebbednének 
a’ Nagy Henrikek, Friderikek , Jósefek, 
ha ezekkel egy karban tétetnének a’ Kron- 
vellek.

c) Károlyt. Első Károly volt a’ neve ama’ 
fzerentsétlen Fejedelemnek, ki ellen a' pár
tos Anglufok fel-támadának; és minekutásna 
gg arra ki válogatott Bírák által meg Ítéltet
tek : halálra fententz iáztak. Ennek a’ fze- 
rentsétlen Fejedelemnek álhatatofsága, mind 
hofzfzú ideig tartó üldöztetésében, mind Ha
lálában, tsu^ájára volt akkor az ö leg-dli- 
höffebb ellenségeinek is: ma pedig az ö

Siámnak
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Siámnak is vagyon hát névvel Királlyá, 
De Tsáfzári ennek Hatalma ’s páltzája.

Valaki, ’s valami van nagy Országában:
Mind az övé, mind a’ vagyon birtokában. 

Ezt a’ nép’ fepreje közzül fel-emeli,
’S Barcalon lefz, magát hogy ha jól vifeli. 

Azt, a’ leg-föbb poltzról le-veti a’ sárba, 
’S mindenét hordattya a’ Királyi Tárba.

Ö adta: Szabad hát, hogy tőle el-végye;
’S kinek tetfzik, annak birtokává tegye. 

Ezért bizonytalan itt minden állapot;
Itt, hahói, le-mentén ditsérhedd a’Napot. 

Mig tart a’ Királynak Szabad Grátziája,
’S más ki azt irigyli, kerefztül nem állya: 

Vagy, mig az az Iften; kinek te áldozol, 
Ha vétfz is , hijjában még nem imádkozol.

De a’ Nap’ fugári ha majd fogyatkoznak, 
Eftve a’ Tsillagok Sokfzor záport hoznak.

Konftántz! d) Te, le Fort-ja e) San-Ka
rainak ,

Tzéllya a’ Szerentse’ kettős játékinak.

rajta véghez vitt gonofz kegyetlenség, az 
ege'fe Orfzágnak különös fzomoruságára va
gyon ; úgymint a’ mellynek fzomorú napjat, 
közönse'ges böjtöléflél firattyák minden efz- 
tendönként. Diót Hift. Port.

d) Konftántz. Ez Görög-Orfzágban fzülettet- 
vén, ’s különös történetek által Siámba men- 
véa, ott Barcalonná, az az, ollyan Mi-
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Mikor jó Királyod’ fzivét kormányoztad , 
’S a’ Kerefztyén Vállalt fzabadságra hoztad.

niílerré lett, a’ ki az Orfzágot igazgattya a' 
Ritái y’ neve alatt. Ez, az akkori Királyt 
Sau-Narait arra vette, hogy a’ Kerefztyé- 
neket ne tsak elszenvedje az ö Orfzágában, 
hanem az ö Valláfbknak egéfz fzabadságot 
adjon, sőt a’ maga jobbágyit is fzabadokká 
hagyja arra a’ Vallásra állani , a5 mellyet 
íz eremének. Tizennegyedik Lajos Fran
tzia Királyhoz két követséget kllldete; an
nak követségét ismét nagy pompával fogad
tatta. Minden utat el-kéfzített a’ Kerefztyén 
Vallásnak lábra állására. Azomban egy Per- 
rasha nevű Fö-ember, mátokkal öfzve-ad- 
ván magát, a’ Királyt a’ maga Palotájába 
bé-rekefzti; Konílántzot meg öleti; beteg 
ágyban fekvő Küállyának hallattára az Ud
varba fok gyilkofságot vifz véghez; ezen 
való fzomorúsággal a’ Király életét is rö
vidítvén annak halála utánn a’ koronát a’ 
maga fejére téfzi, és a’ Kerefztyén Valláít 
igen fzoros határok közzé fzorittya. (Bru- 
zen la Mart. Entret. des Ombres pár Jun- 
germán.)

e) Le Fort. Genevai lakosból lett Első Pé
ter Mufzka Tzárnak Fö-Miniílere; kinek 
réfze volt, azoknak a’ változáfoknak ki
gondolásába, és véghez vrtelébe: mellyek- 
kel ez a’ Nagy Fejedelem, az Ö Birodalmit 
ujj életre és ditsöfségre vitte (L’Hift. de 
l’Empire de Ruffie fous P.erre le Gran-d.)

I
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Nem hitted, hogy nálod, más ott mefzízebb
x 1 állón,

’S alád, sőt Királyod alá vermet átlón. 
Meg lett. A? embernél nintsen nagyobb tsuda; 

Olly, mint a’ moft fel-fiítt, ’s maid meg lap- 
padt duda.

Még moll les mélysésesb tifzteleret téfzen, 
Holnap vagy még ma is tsufolódda léfzen. 

Eképo’vagyon dolgok ott a’ Királyoknak, 
Hol a’ tudatlan nép fzolgál bálványoknak.

Királlyát ’s Iftenét egyformán tifzteli, 
Egyforma temiénnel képét en'gefzteli. 1 

Mint Itten , a1 Király néki láthatatlan, 
Tsak ebben külömböz, hogy nem halhatatlan 

Sokfzor fzeme fém hunj tt, ’s már vége min
dennek,

Más Iflent tefz a’ Nép hültt helyébe ennek.

KilTebb a’ Pog
Nem tsuda. Mindenben nagy itt a’ fetétség, 

ányban mint bennünk a’ 
véttség.

Minket ízent Vallatunk meg-tanitt tifztünkre, 
Királyt mint Isteni-képet köt ízivünkre. 

Tiltja ö ellene a’ gondolatot is, V k.
Alája rendeli az indulatot is.

Parantsol mindenben engedelmefseget, 
A’ mibe nem bántjuk a’ leg-föbb Felséget.

F 2
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Még is im Kronvellek, d’Aveirók f ) támadtak, 
Clemenft, g) Ravaillákot, h) a’ multt 

idők adtak.

f) Mafcarenhas Jófef, Aveirói Hertzeg , ha
talmas és pénzes Ür Portugalliában, a’ Ki
rály élete ellen való vefzedelmes fzándé- 
káért fizetett, a’ maga kínos halálával 1759- 
dik efztend. Ennek Titoknokja, Polycarpo 
di Azvedó el fzaladt, mikor az Urát meg
fogták , ’s egéfz életében is lappangott. 
Halálnak válván 1782-ben, meg jelentette 
magát a’ Gyóntató Papjának ; kit arra kért, 
hogy az ö halála utánn adja tudtára az egéfz 
Világnak, hogy a’ Királyt ö lőtte volt meg; 
mellyet ez az Atya a’ közönséges Újság
írók által meg is tselekedett. Nem egy il- 
lyen iílentelenség marad bUntetetlen e’ föl
dön : hogy ne volna hát ez élet utann is 
'helye a’ bűn’ meg-bUntettetésének.

g) Clemenft. Ez Domonkos Szerzetéből való 
Barát volt, ki az ö Papságra való fél-fzen- 
teltetését azzal kezdette-el, hogy akkor 
mindgyárt fel-tette magában, hogy a’ Ki
rályt III-dik Henriket meg-öli, kit a’ Ró
mai Vallás Üldözőjének gondolt azért, hogy 
más Valláfon lévőket mind egy lábig meg 
nem öletett, vagy az Crfzágból ki nem ker
getett. Ezen iílentelen fzándékát véghez 
vitte i^89-dik eíkt. Mert bé-botsáttatván a’ 
Királyhoz olly fzin alatt, hogy titkofon akarna 
véle fzóllani: által-fzúra a’ Királyt; kinek 
is jaj-fzavára az Udvari Fő emberek bé- 
rohanván, nagy indulattyókba a’ gyilkolt



S I Á M. 71

Ah! Kerefztyén Vallás’ örökös motskai!
Kevélység’ ’s vak fzentség’ átkozott rabjai!

Légyetek utolsók e’ izéles Világon, 
Fízellétik ama’ Izenyvedö Onzágon.

A’jó Hazafiak, a’jó Kerefztyénrek, - 
Szegénynek, gazdagnak , ifjúnak és vénnek, 

E’ van, mind kívülről akasztva nyelvőre, 
Mind fzent petsét formán bé-nyomva fzi\ éré:

egyfzeribe meg-Ölik, azutánn teftét az utfzá- 
kon meg - hurtzoltatták, négy-felé vágták, 
meg égettik.

h) Ravaillák. Ez is elofzor Barát volt, de 
azok közzül efzelöfségéért ki-Uzettetett. Sű
rű vérét, fetétes gondolatit, addig gyullaízt- 
gatták az értelem ’s kegyefség nélkül való 
prédikálláíök, hogy ama’ halhatatlan emlé
kezetű Nagy Királyt, Negyedik Henriket, 
1510-ben, mint az ö Vallásával ellenkező 
Vallásnak’ pártfogó]okát, ifientelen kezeivel, 
egy fzempillantásban az élettől meg-folztot- 
ta. Ez meg-fögattatván elevenen, lókat val
lattatok a’ felöl, kik volnának az ö tárral; 
de mind addig is fenkit fém vallott, míg 
négy-felé való fzakafztatáfaival el-kezdett 
földi kinnyából, áltál-lépett az Örökké-tartó 
kínoknak fzenvedésére ; várván maga utánn 
azokat, kiknek Ördögi tudományaik, habzó 
gondolatit, e’ nagy iflentelenségnek tsele- 
Kedésére meg-erofitették.

F 3
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,, A’ meddig én élek , ’s fzivem bennem
dobog:

Kegyes Királyomhoz hiv fzerelmem lobog.
„ Eltemet, xeremet, érte fel-áldozom. 

Hazám ígérte azt: közzé adakozom.
,, Ha jutok ékemnek ollyatén pontyára: 

Eltemet mellette ere.ztem kotzkára.
,, Ha meg-halok, ’s lelnek faromnak halmára, 

’S Vigyáznak fzi vemnek porrá váltt ham
vára :

,, Közötte JósEFmek találnak nevére*,  
Mert fzivem halva is eízmél Hivségére.

Nemzetünknek edgyik Bőlts APOLLÓ
JA'. 7E, a' kinek Méltóságos Szivedben, 
a Hazának márvány - oj^lopokat érdemlő 

jZ^retete, olly Jeepen, és olly fzorojjan 
egyefitt etette a Felséges KIRÁLYhoz daló 
tifzteleitel és fz^m engedelmefséggeL mint 
a drága kő az arany gyűrűvel J Mikor 
akarod már,. hogy a^ Hlyen Mennyei Igaz; 
ságokat, mellyek által a' mi fávemk vilá- 
gqjittatnak ’j melegittetnek ne tsak úgy lop
juk le Tőled, mint Prometheus az Égi tű\ety 
a? ó fárból fórmáltt emberének meg - eleve- 
nittésére? Scis bene cui fcribam, pofitis pro 
nomíne fignis.
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TIZEDIK RÉSZ. :
yf Nagy MOGOL - ról.

AÍjnt a’ Mirtus a’ nagy Tzedrus-fák fo- 

rában,
Siám ollyan Sina’ ’s Mogol’ Izomízédjában. 

Ezek mértt földöket fzavauként fzámlállyák, 
Helyétfok kintsének, tsuda, hogy talállyák. 

Kivált a’ Nagy Mogol’ roppantt birodalma,
A’ pénz haláfzásnak leg-bizonyosb gyalma. 

Perut az Aranynak-mondják hazájának,
Mexikót a’ leg-jobb ezüít’ tárházának;

De az arany ’s ezüft azokban tsak terem, 
Indultán nyeli-el mind azt,mint mély verem a).

A’ kik Amerikát ezekért fel-járják, 
Azokat Bengala rév-partyai várják b).

Ha mi itt is ott is abból el-maradhat, 
Mind addig kóvályog, mig ide akadhat.

A’ Kerefztyén által-adja a’ Töröknek;
Ez a’ Perfiai nagy kereskedőknek.

F 4
<

a) Indultán. Igy’neveztetik egy fzóval a’ Nagy 
Mogol’ Birodalma.

* * * * ’J

b) Bengala, Igen nevezetes Tartomány Indiá
ban az Európaiaknak kereskedéséről.
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M5ka, Babelmandel, Baffora el-véízi c).
’S a’ nagy Mogol’ földén portékává téfzi. 

Valami tsak hafznos ’s betses a’ Világban, 
Majd mind fel-találni e’ roppantt orízágban. 

A*  mire magának van belöl fzüksége,

c) Móka ’s a’ t. Ezek is mind az Indufok- 
kal való kereskedéfekröl nevezetes Vároíök 
’s Tartományok.

Meg adni, földének kéfz termékenysége. 
Kintsét a’ Termélzet sőt olly bőven ofztya,

Hogy magát e’ réfzért fzinte ki-fárofztya. 
E’ tárházból ofzol a' Világra ízéllyel,

A’ mit vefzünk fokfzor halálos vefzéllyel. 
Ha mit nem teremne ez Orfzág magában, 

Mind azt megcseréli máitól portékában. 
Nap-kelet Nap-nyugott mind ezt gazdagittya, 

pénzét az egéfz Föld ide takarittya,

Vallyon tehát még is mi lehet az oka, 
Hogy igy látfzik — a’ Nagy Mogolnak 

birtoka? • . *
Minden pompa nélkül vágynak fok várofok;

A’ faluk többnyire pufztáfok ’s rongyofokj 
Alig ládzik vér is a’ Földnek népében;

Komor kedvetlenség ül-ki a’ ízemében. 
Földének igen fok réfze miveletlen,

A’ dolgozóknak is munkájok kelletlen. 
Egéfz állapottyok mutat fzegénységet,

Ortzájokon feftve látni az éhséget.
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Hallottam a’ Tsáfzár’ Tárházai felöl, 
Hogy ki-mondhatatlan kintstsel rakvák 

belöl.
Mivel efztendönként a’ mennyit bé-véfzen, 

Három fzáz millió forintnál több kéfzen.
De ez ott nem marad, ^agy réfze ki-mégyen 

Másként nem lefz fele Orfzága mit égyen.
Fegyveres Népének fzáma hihetetlen d) 

ióldjok a’Tifzteknek főképpen képtelené),
A’ temérdek fzámií fok Mefter-emberek, 

Ezeknek mü-helvek ’s mindenféle fzerek. *
A’ kintses Tárháznak mind üreíitöi, 

’S a’ pénz forgásának kerekét kenői.
Sok ezren tartatnak adakozásából, 

A’ kik nem élhetnek többé a’ munkából.
így, ha fokát vefz-bé a’ Tárház: ki is ád, 

Sokat*,  és ellene nem lehet femmi vád.

d) Talpon álló ferege több van más-fél mil
liónál (Bruzen la JVIart. de la Milice du 
Nlogol.)

e) Vágynak ollyan Tiíztek fokán, a’ kiknek 
foldjok efztendönként, másfél millió forint
ra mégyen, u. ott,

A’ felesleg valót ha ki ofztogatná , 
Meg-gazdagult népét zablán nem tarthatná.

Tudja, hogy a’ Népnek elég az, ha élhet, 
Még a’ Tsáfzárnak van addig ö fém félhet.
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Maradjon hát bátor fok a’ Kintses-Tárban , 
Minden efztendönként: Az ott nem véfz 

kárban.
Még is ahoz képeit a’ mennyi bé-mégyen, 

Az Orfzágba: a’ pénz hogy illyen ízük; 
fz égyen.

Kell ennek lennie, más titkos okának; 
Melly Martalóttza a’ pénz kank ájánakf).

Vallyon az a’ Vallás nintsé ártalmára, 
Mellyet tart még eddig az Indus jobbára g).

Ho^y mikor a’ Lélek a’ tettet el-hadja, 
Es azt vagy a’tűznek vagy a’földnek adja.

Ö maga el-mégyen a’ máfik Világra, 
Ha rofz: fzenvedésre; haió: boldogságra.

De rendelt időre, majd vifzfza költözik;
’S a’ millyet érdemel, olly tettbe öltözik.

Ha az első tettben magát jól vifeli: 
Gazdag ember tettét fzállásául leli.

f) Még ki nem találták azt, hogy a’ Hold 
fogyatkozás, nem máftol ízármozik, hanem 
attól, hogy a’ föld, esvén a’ Hold és a’ 
Nap közzé, árnyékot vét a’ Holdra, el
fogván attól, a’ Napnak arra sütő fugárát.- 
addig azt gondolták még a’ tudós Görögök 
is, hogy valami nagy állat enné meg a’ 
Holdat, a’ kit is nagy tsengéttel bongáffal 
akartak el-ijiefzteni. Ezt az állatot a’ Ma
gyarok, máfok utánn Martalótznak hívták.

g) Obfervation de Beimet chez Bruzen la 
~ Mart.
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Ha pedig életét gonofzul folytattya, 
Szegény ember léfzen a’ máíodik Attya.

Jó lenne hát akkor majd azt elő venni, 
A’ mit mólt pénzéből félre lehet tenni, 

így fok boldogtalan a’ pénzét el-áffa, 
Hogy azt meg-talállya az ö maga mafla.

Ez, nem lehetetlen. Látni olly példákat, 
Mellyek erről adnak bizonyos próbákat.

Ki nem tud olly buzgó és kegyes lelkeket, 
Kik magokért adják elvén mindeneket.

Ellyenek az özvegy ’s árvák mint élhetnek!
Tsak ők ne Izenvedjék, a’ mitől félhetnek 

Il’y Teflamertommal,meg-hányfzázon-halnak, 
A’ Halál fundufa hány gazdag afztalnak? 

E’ még tsak tűrhető. Ha mit az edgyik vefzt: 
A’ maiiknak haizna ki-pótollya emezt.

De a’ Pogány Indus vaflag tudománya.
Melly az okofságnak tsak fattyú-leánya.

Kárára van , nem tsak a’ Maradékságnak, 
Hanem azzal edgyütt, az egéfz világnak.

El-véfz a’ pénz mellvet el-réjtnek titokban , 
E’ kerül igazán a’ meg holt marokban.

Ezért illik a’ Bölts ’s Jó Fejedelmeknek,
Az illy dolgokban is lenni fzemefeknek. ’ 

A’ mit a’ tudatlan nép tart Igazságnak,
Azt fokfzor a’ Köz-Jó láttya tsalárdságnak 

Ha tudományának r.ágy hitelt nem adna, 
Az Indus: Indultán gazdagabb maradna.
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De hát fok föld, vallyon miért miveletlen 1 
Holott jó; ’s kevés van hafzna-vehetetlen. 

Miért van ez a’ fok méret földnyi pufztaság? 
Mint a’ zöld levelű fákon a’ fzáraz áe.

e .

Miért fzenvedik itt ezt a’ nagy réttséget ? 
Miért nem irtják-ki ott a’ ligettséget ?

A’ kik ezt orfzágos fzemekkel visgállyák, 
Hallom, a’ többek közt, ez okát talál- 

lyák.
Hogy ott a’ föld népe nem egyéb fzolgánál, 

Semmi egyebe nints été’ ’s ruhájánál.
Azok, kik a’ földet bírják árendában, 

Mindent takaritnak a’ magok 'sákjában.
Annyival-inkább, mert magok fém tudhattyák, 

Békével földjüket hogy meddig bírhat- 
tyák.

A’ nép hát képtelen lát a’ munkájához, 
Hüségtelen az öt fartzoló Urához.

Az emberért, jármot hogy az ökör húzzon, 
A’juh tejet adion gyapjút is hordozzon.

E’ jó. Mind e*  néki örökös fajáttya : 
De az Ember, a’ más Embernek Baráttya. 

Ezeknek költsönös az ö ízolgálattyok,
Egy vólt min dny ájjoknak a’lég első Attyok. 

Kell közöttök lenni köz illendőségnek , 
Ez lántza a’ köztök lévő egyefségnek.

Ha ezt tovább húzod mint kell: vagy meg
akad ;

V^y fzemed láttára két darabra fzakad.
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Tudok olly Erdőt melly Tzitrom fákból ál
lott h)

Ebben ingyen minden utazó meg fzállott. 
Ennek önként adott izép gyümöltsét ette, 

Árnyékában izzadt teliét friffitette.
De ezzel tsax hamar majd vifzfza élének, 

Sokan, azok közzül, kik ott el-menének.
Mert a’ fáknak nem tsak gyümöltséípufztiták, 

Hanem gonofzságból ágait tsonkiták.
Gondolkoznak a’ fák, mit tévők légyének, 

Tovább illy méltatlan hogy ne fzenvedjenek.
Hivják a’ fzomfzédban lévő embereket,

’S azokhoz illy formán nyujtyák befzédeket: 
Szomfzédok! esmértek mindnyájban bennünket, 

ím mi meg-teremjük kedves gyümöltsünket. 
Nektek adjuk, tsak ti reánk vigyázzatok.

’S az eröfzak ellen meg-oltalmazzatok.
Meg lefz, azt ígérik. A’ termő fátskákat, 

Be-keritikj adnak melléjek Urasakat.
Meg-ujjul az erdő’, a’ fák nöttön nőnek, 

A’ meg-sér tettek is egélségre jönek.
Mint az előtt már moft két annyit teremnek, 

Gyümöltsök a*  fzájnak kedvesb, fzebb a’ 
ízemnek.

De mi lefz belölök1? -Hogy bőven termettek, 
Azzal vefzedelmet magoknak fzerzettek.

h) L’An Deux Miile quatre cens quarante. Les 
Impoíl.
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A’ fzép fzabads ágban termett gyümölts fok 
volt,

’S az őriző fereg felölök igy gondolt:
Ha ma fokát fzedünk, holnap többet adnak, 

E- fák; terméfekben femmit nem apadnak. 
Szedjünk-le hát rólok mindent ne fajnállyuk; 

Ha majd nem teremnek másképpen pró- 
bállyuk.

- Tsak hamar magok közt a' fákat fel-ofztyák, 
’S minden gyümöltsöktöl hirtelen meg- 

fofztyák, 
Azok reménykednek, fohajtanak, íirnak:

De a’ rajok máfzott fofztókkal nem bírnak.
A’ fok fzép gyümöltsöt erővel el-vifzik , 

Hogy a’ fáknak nem kell hinni: ők azt 
hifzik.

Azomban el-fogyván a’ mit el-hordának, 
Senki nem adhata tzitromot fzájának.

Ez, annak jó levét meg izelitette, 
’S akkor is hogy nem volt el-nem felejt

hette.
Kényes kívánsága még nagyobb erőt vett, 

Hogy annak eleget éppen nem tehetett.
Fel ingerli tehát ismét a’ Strásákat, 

Hogy meg-nezegefsék egyenként a’ fákat.
Vallyon a’ levél közt el-nem maradott-e?

Vagy ujjonnan a’ fa ki nem fakadott-e?
Nints femmi. — Oh I jó lefz, igy fzoll a’ 

kívánság,
Gyümölts helyett maga a’ gyömölts termő ág.
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Meg kell hafogatni itt ’s ott is a’ haját, 
Jó a’ leve: nem kell hallani a’ jaját.

így a’ kik bírásául ide rendeltettek, '
E’ gyümöltsös fáknak pufztitói lettek.

A’ Fö Sírásához is hafztalan járkáltak, 
Mivel minden utat ez alsók el-áltak.

Ha annak füléhez jutott a’ panafzok, 
Ezek, azt mondották, Hogy a’ fák ra

vaszok.
Szegények mig bírtak gyümölcsöt is adtak, 

’S hogy nem volt nedvefség berniek el- 
fzáradtak.

/

így jár a’ dolgozó föld-népe végtére,
Hol ügyét a’ Király nem véfzi fzivére, 

A’ nép éjjel nappal ha másnak dolgozik, 
’S verejtékje hafznán azzal nem ofztozik, 

Ha az, pompás, tzifra, kevély, vefztegetö;
Ö a’ kenyérben js tsak alig ehető : 

El-véfz utollyára minden efze kedve, 
Rofz a’ dolga, mellyet teftfzive febhedve.

Hát ha oda járul a’ nagy kegyetlenség:
Ez az orfzágnak lefz pufztitó ellenség.

Ha az Atya nem hágy femmi örökséget;
’S Fiától fém várhat femmi fegittséget;

Ha azt az Urának nemzi ’s nem magának, 
’S láttya hogy tárfa lefz az ö rabságának.

Uijabb ba’t keresni, oh! hogy igyekeznék! 
Moll maga, majd többed magával éheznék,
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Ha eméfztö gyomra fokfzor áll wreffen, 
Nem lehet hogy éhen, ’s fáradva fzereffen.

A’ dolgozó kéz láb, igy nem fzaporodik , 
Szabadságra a’ nép, hol nem házafodik.

Hát a’ mennyi kárt tefz, hogy a’ legényeknek, 
Nints módjok, utánna látni a9 léleknek.

Ennek minden Rendben nagy a’ tehettsége: 
De a’ neveiéitől függ a’ Nemefsége:

Ha ö meg-fojtódik még gyenge korában, 
Már az oftobáknak által ment forában.

Nem látlz benne femmit, máit alatsonyságnál, 
Vefzedelmes ’s káros nagy tudatlanságnál. 

E’ fzülö annya lefz majd minden gonofznak, 
A’ Törvény fém hafznál a’ meg rögzött 

rofznak.
Mert hogy a*  Törvénynek az ember engedjen; 

Nem elég, hogy a’ ki már vétett fzenvedjen.
A9 fzivnek kell arra jókor kéfzittetni, 

De az elme nélkül erre nem mehetni.
Ezt kell hát érlelni olly’ Igazságokkal, 

Mellyek fzelidséget hordoznak magokkal.
Itten ’s ember eránt mi a’ kötelefség, 

Mit kivan ö tőle az igaz kegyefség.
Ha ezt tudja, ’s hifzi belöl a’ fzivében , 

Külső törvény nem kell, meg van a’ lelkében.
De ha mind ezekben a’ gyermek tudatlan, 

Majd ember korában lefz jobbúlhatatlan.
Irigy, hüségtelen, a’ máién kapkodó, 

Moft itt, ’s majd ha lehet máfutí tartózkodó.

Mind
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Mind ez nyavalyába a’ Mógol népének , 
Igaz oka van hát fok pufztás földének. -

Hát ha ide télzed a’ fok Fakirokat i).
E’ más dolga utánn töltözö halókat

i) Ezek a’ Mahumet ’s Pogány válláron való
Dervifek vagy Szerzetetek. Ezeknek a’
fzáma két millióra nagy a’ Mógol Birodal
mában. Nyoltz fzáz ezeren vágynak Makó
mét Vallásán lévök, tizenkét fzáz ezeren
pedig pogány Vallásnak. Ezek járnak egy
helyből más helybe; ’s mikor valamellyVá
ros vagy falu alá érkeznek, egynéhányon bé- 
mennek eleség kérni, mellyet a’ lakőfok in
gyen adnak nékiek, mint ollyan emberek
nek , kiket fzenteknek gondolnak azért,
hogy magokat az illyen fzenvedéffel tellyes 
életre adták. Ezek közztil némellyek fzán- 
nyák magokat, az Alkoránnak tanulására és 
a’ papok mellett való fzolgálatokra; némel
lyek kemény penitentziára. Sokan telteknek 
eröfzakos meg-tekeredésével fekUfznek a’ 
földön fok efztendökig, néha halálokig, fo- 
ha fekvéfeket meg nem változtatván. Né
mellyek a fejeiken, máfok a’ Vallókon öfz- 
ve kaptsollyák kezeiket, vagy fel az ég 
felé tartyák. Némellyek a’ fejeket a’ föld
nek fzegezik, fenkire nem néznek, fenki- 
hez nem fzólnak. Némellyek egy lábon ál
lanak, tartván kezekben valami edényt, a’ 
mellyben tűz van, mellyre az ö Igeneknek 
tifzteletére tömjént hintenek, ’s a’ t. Mind

w , . .. i) * * * * * * * i) * * * * * * * 9

ezekben az állapotokban pedig, egéfzen me
zítelenen vágynak. Szörnyű dolog, a’ mit 
az Indiai Alzfzonyokről befzélnek, hogy 
azok tselekefznek, ezekkel, a’ mindent el-
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Kiki a’ kegyefség költött fzine alatt, 
A’ néptől ki-tekert lég jobb izü falat;

Oh! ‘melly fok pulztaság meg telnék ezekkel!
Melly fok munkát véghez vinnének kezekkel!

Moft pedig tsak efznek: femmit nem dolgoznak.
Ifznak: ’s a’ dolgozó népért imádkoznak.

De mit van mit tenni. Éhnek ezeknek, 
Szükség, mig ideje el-jöhet végeknek.

Mig az Orízág bennek nagy hafznát talállya, 
Mind addig ezeket békével el-állya.

álló , érzékeny , de magokat érzéketlenné 
tett oktalan fzentekkel. A’ kik illyen fzen- 
vedéfekre adják magokat, azoknak ételekre 
és italokra, más, kiffebb fzentséglí Fakirok- 
nak van gondiok. (Le Grand Diót, de Mo- 
réti, l’article Fakirs.)
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P E R S I A

A MoGol földével Perfia'határos,

leg-föbb város.Ott Deli, Ispahán itt a’
Ezt nem kellett fokát fzerte-zét keresni

Könnyű Elefántot a” bokrok közt lesni. 
Ispahán falait olly mefzfze ki veti,

Hogy egy napi járó föld a’ kerületi. 
Nagy fö illik a’ fok ’s temérdek tagokhoz, 

Másként illendően nem vonnak magokhoz. 
Ha’ a’ Fö tagjait zablán nem tarthattya, 

A’ lég kiffebbtöl is romlását várhattya.
Mitsoda Kandahár egéfz Perfiához a )

Olly mint az ifzalag a’ nagy tziprus-fához. 
Még is hogy Ispahán mélj álomban merült, 

E’ kis tag, a’ maga nagy Fejére fel ült. 
ÁlomI oh ’ Terméfzet kedves ajándéka !

A’ fáradt teli ’s elme ujjitó árnyéka.
Hát tsak a’ tagoknak adódé magadat^ 

A’ főtől el-tiltván édes játékodat.

a ) Kandahár. Perfia és Indultán között fekvő 
Tartomány, mellyct a’ Perfiai Királyok ne
vekben igazgat egy Gubernátor, ki Perfiá
ból küldetik,
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Nem fzabad-e. Ennek mézedet kóftolni? 
Hát fzüntelen talpon kellé Orfzágolni ?

Ügy van. — Szükség hogy a’ tagok nyu- 
/ , godjanak, 

De a’ fzeníek Sírását fzüntelen állyanak.
Mig a’kormány-tartó vigyáz, nem fzunnyókál, 

Addig légyen örvény, légyen fok fzáz 
kö-fzál.

De ha egy kevéfsé alfzik is: már félek, 
Egy miatt el-vefzhet fok izáz’s ezer lélek.

Huffein! ártatlan Király! de alvó Fö b), 
Ki, nem látád velzély ellened honnét jö.

b) Huffein. Soliman Perfiai Királlynak kiffeb- 
bik fia, kit az Eunuchuíök , (Heréit embe
rek) a’ kik nem tsak a’ Királyi Afzfzonyos 
Háznak fHárám) hanem az egéfz Orfzág- 
nak is Igazgatói voltak akkor, ) Királlyá 
tették aze'rt, mert ki nézték belőle, hogy 
ö alatta inkább uralkodhatnak, mint az Ö 
Báttya alatt. Huffein minden nemes nagyra 
vágyó indulat nélkül való volt, mindenek
nek felette Szerette a’ magánoíságot. Val
lásához különös indulattal vifeltetvén, egy 
ideig az Álkoránnak olvasására adta magát; 
azutánn pedig az Orfzágnak Igazgatását egé- 
fzen az Eunuchufoknak kezek között hagy
ván, a’ bor ital, és az Afzfzonyok tárfasága 
foglalták el ege'íz életét. így, azoknak 
egymáílal való meg nem egyezéfek miatt az 
Orfzágnak Igazgatáfa cgéfzen fel-fordult, ’s 
következendő’ romlására, tágas ajtó nyitta
tott. Bruzen la Mait.
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A’ pártos Mir Veis álnok meftersége c) 
Így lett mélyen alvó Királyságod vége.

Nem érzed, hogy mikor ö tsak l'ziveskedett, 
’S a’ Mekkái kegyes útnak erefzkedect d). .

c) Mir-Veis. Ez feje volt a’ Tatár és igen 
hadaKozó Agván Nemzetiségnek; melly a’ 
Tatáraknak fzokáfok fzeréni fátorokban la
kott, Kanduhár mellett; mellynek Guberná
tora félvén attól, hogy ha ennek a’ Nem
zetiségnek okos és bátor feje találna lenni, 
pártot ne tilson : Mir Veift el-küldötte Ispa- 
hánba, mint a’ ki lég nagyobb tekéntetü 
volt az Ö Nemzetisége között. Ez ott, 
olly mefterségcíTen tudta a’ , maga dolgait 
folytatni, hogy minden gyarlóságot magáról 
el hárított. Sőt utóllyára még jobban hitt 
az Udvar néki, mint ama' hűséges Guberná
tornak , kinek fok ellenségei lévén az Ud
varnál, kik által gyanúsába hozatott, Mir 
Veis yiízíza küldetett a’ maga Nemzettségé- 
hez, Királyi petsétes levéllel, hogy a’ Gu
bernátorra vigyázzon. Haza érkezvén, tsak 
hamar a’ Gubernátort, minden Perfa katonái
val edgylltt meg Ölette; ’s ezen gonofságát 
úgy feftette le .az Udvar előtt, hogy még 
akkor is femmi gyanuságőt maga felöl nem 
fzerzett. Ez efett 1709-ben.

d) A' Mekkái. Igen érdemes kegyefségnek 
tartatik a’ Mahomet Vallásán lévöknek, en
nek Hazáját meg látogatni, ál melly Mekka. 
Mir Veis, hogy a’ kegyefségnek fzine alatt 
annál inkább eí-titkolhaffa nagyra vágyó, in
dulatit , kétsdzett a’ Királytól Mekkába,

G 3
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Akkor fondamentom vettetett általa , 
Mellynek Ispahánnál fellyebb nőne fala.

’S mig Te a’ Hérámban magad múlatgatod, 
’S az orfzágot mátok által igazgatod, 

Azok egymáft rontják, téged tsalogatnak, 
Kiki tsak a’ maga hafznára halgatnak.

Addig e’ nagy kígyó le téizi Tojását, 
Az, kipattan ’sfzerziOrfzágod romlását e).

ezen fzent kötelefségnek végbe vitelére. A’ 
Persák is Mahomet Vallásán vágynak ; de, 
hogy ök a’ Török’ földére ne járjanak, 
Aba a’ Persák nagy és bölts Királlyá, hafz- 
nosnak Ítélte hefzátba, a’ Perfa birodalom
ban lévő Városban által tenni ezt a’ fzent 
utazáíh Annyival inkább, hogy, jóllehet 
az Alkoránt tartyák mind a’ Persák, mind a% 
Törökök: mtndazáltal annak magyarázattyá- 
ban annyira kulömböznek cgymáftol, hogy 
egyik a’ máfikat Eretneknek tartja. Mír 
Veis az Ö Nemzetiségével edgygyüt, a’ Tö
rökökkel tartott a’ Vallás dolgában, nem a’ 
Bersákkal: azért is a’ néki meg engedtetett 

xhogy Mékkába mennyen. El is ment; de 
nem azért hogy kegyeskedjen; hanem azért, 
hogy a*  Török papoktól levelet vigyen 
Szent Petsét alatt a’ felöl, hogy az Ö Nem
zetségének , fzabad a’ Perfiai Király , mint 
Eretnek ellen fel-támadni. Melly levelet 
mikor ofztán otthonnmeg-mntatott, könnyen 
reá vette ezt a’ tudatlan Nemzetséget arra, 
hogy Törvényes Királlyá ellen fel-támad- 
ion.*

e) Kígyó. Mir Veis , ez a’ ravafz kígyó, 
tsak a’ kéfztiletet tette meg; hanem az Ö
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A’ koronát mellyet Soft kegyefsége, 
Nyert, bár nem birt maga, hanem Nem

zetsége f).

fia Magmud, tökelletefségre vitte azt , a’ 
mitfoha még fsak meg lém is gondolt előre, 
fém az ö Attya, fém maga. Mert az Agvá- 
noknak elöfzör fsak a’’volt.az igyekezetek, 
hogy fzabadságot fzerezzenek magoknak. De 
hogy a’ Perfiai Fö Igazgatóknak egyet nem 
értélé által , jő fzerentsé'e kezdett lenni 
Magmádnak , alig vette éfzre, hogy Ispa- 
hánt is, a’ Királlyal, minden kintsével, ’s 
Fö embereivel a’ maga hatalma alá hódította, 
így a’ Perfiai koronát el-nyervén az egéfz 
Órízágot hallatlan vér ontáfokkal bé töl
tötte; míg nem 1724-ben, az Ö Attya bát- 
tyának ha. Airáf által, halálos ágyába meg 
ölettetvén, nem annyira uralkodásának, mint 
fzörnyü kegyetlenkedésének véget vetett ; 
minekutánna a’ Perfiai koronát vifelte volna 
három efzrendökig. Airáf fzerentséfl’cbb 
volt annyiban, hopv tovább uralkodott. 
Mert a’ korona , Tamásra , a’ boldogtalan 
Huffein fiára 1729-ben ment vifzfza ezekről 
a’ tolvajokról.

f) Sófi kegyefsége. A’ Perfiai Királyi Ház
nak torsoké Sófi vágy Sófa; ki is Alinak, 
aj Mahomet Vejének maradékából való vojt. 
Élt a’ Tizennegyedik fzáznak a’ vége felé. 
Ollyan nevezetes volt az Ö fzentségéröl, 
hogy mikor Tamérlán, a’ Pajazét meg gyo- 
zésébgl vifzfza ment Perfiába, különös tifz- 
teletböl harmintz ezer rabokat ajándékozott

G 4
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Hirtelen el-veízti vigyázatlanságod, 
Vénus Ínye fzerént járó puhaságod.

Vénus! te régiség példás költeménye, 
A’ cefti világnak mind két fzeme lénye.

Ö néki. Ezeket ö különösön tanította a’ 
Vallásra, a’ fzerént a’mint az Ah tanítványt 
hifznek; és igen fzoroffan magához kötelezte 
emberséges maga vilelésével. Az ö ha Ei- 
dár hafonló kegyefségU volt; annyira hogy 
a’ Perfiai akkori Király Ufum Kafsán, Már
ta nevű leányát feleségül adta néki. Ezt 
gyanuságba vévén azutánn Ruhán nevű Ki
rály, Eidárt titkodon meg Öled; de fiai köz- 
zül hárman meg menekedtek; kik közzul 
Ismáel a’ lég kilTebbik, fzorgalnpatos hirde
tője lett ismét a’ Vallásnak.' És minthogy 
igen fzép ember volt, azomban B;dts és 
ékefen fzóllő, már nem tsak a’ Nép, mint 
az ö Attyai ideiekben, hanem a' Perfa Fö 
emberek is feregenként gyűltek ö hozzá, 
mint fzenth^z. Ekkor kezdett gondolkozni, 
hogy az Ö TA.nnyai örökségét vifzfza vegye. 
A’ fzerentse nem tsak ezt engedte néki; ha
nem egygyik gyözödelme utánn a’ malik 
következvén, tsak hamar Perfiának akkori 
fö városát meg-vefzi; az ö előtte fzaladó 
Királyt el-éri; ki az ütközetben el-esvén, 
Ismáel a’ koronát el-foglallya, és azt mind 
eddig is az Ö maradéki bírják. Ismáelnek 

I Nagy At yáról Sófirol, neveztetnek a’ Per
fiai Királyok igy Sód, vagy Sófa.
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Te ! magát fenn tartó áldott Terméfzetnek 
Leánya ! Annya az emberi Nemzetnek.

Ki a’ győzhetetlen nagy Herkuleseket , 
Meg-fogod ’s orfókkal töltőd meg kezeket, 

Oh! be el-találtad helyét Palotádnak, 
’S mindenen Orfzáglő Királyi páltzádnak.

Te az egéfz földet akár merre járod, 
Mindenütt fiiftölög meg gyújtod oltárod,

A’ Kaukázusnak te előtted jege, 
OHyan mint az Etna lángoló melege.

De kivált hatalmas e’ meleg réfzen vagy, 
Itt kiáltyák tele torokkal: VénusNagy!

Itt a’ fzeretetnek termélzeti lántza
Nints : a’ butaságnak épült gyanús sántzag)

A’ te hatalmadat a’ mi fenn tarthattya :
Az, mind egy rakáfon magát itt mutattya.

A’ lelket izoritó Vallás kötelei, 
OEyak mint a’ fáknak cfzi levelei.

g) Ezek azok az Afzfzony Házak , meilyek- 
ben ;gen nagy vigyázáflal Őriztetik az Alz- 
fzonyi rend, hogy maíTal a’ Férjén kivül, 
ne tsak ne tárfalkodjék, ne tsak ne bei' él- 
geffen, de még tsak ízembe fe légyen. Kell 
milyeneknek lenni azok között a’ Nemzetisé
gek között, mellyekben egy Férjnek lók 
Afzfzonyt lehet a’ maga fzámára tartani. 
Teert alig ha nem igaz ez azedgyik réfzröl : 
Pluribus intentus minor eft ad lingula fen- 
íus. A’ maiikról pedig ez: Huic uni forfan 
potui lüccumberc culpae. Virg. Aen. 4.
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Mellyek az ág hegyén tsak addig állanak , 
A’ fonnyafztó fzelek mig meg fuvallanak h).

Af vért fel gyullafztó égnek melegsége, 
A’ tettet hizlaló eledel bövsége.

Az ebből fzármozó dologtalansággal,
Heverő élettel, kényes puhasággal.

Királyi fzékedet egygyüt támogattyák, 
Oltáridon az ujj tömjént gyujcogattyák.

De meg lásd hogy azért el-ne hidd magadat, 
Hogy itt mutogatod illy nagy hatalmadat.

Van másföld, hol léfznek népek Fejedelmek, 
Kiken nem tehetnek ennyit a’ fzerelmek.

Kik a’ puha tettnek lágyságát meg győzik, 
’S Virtuffal a’ vérnek falakját ki főzik.

Nem botsáttyuk ötét tsak fzabad fzájjára, 
Halaratnak a’ lélek ’s a’ Vallás (zavara.

A’ jó Termélzetnek Törvénnyét fzeretik, 
De a’ puhaságnak leányát meg vetik.

h) Szabad a’Mahomet törvénnyé fzerént min
den ö kővetőjének négy rendes feleséget 
tartani, és annyi ágyai! valamennyit el-tart^ 
hat: az az, valamennyibe belé fzeret. Mert 
abba ismét jé módja van’ hogy a’ régieken 
ki adjon, az Alkoránnak ezen fzavai fzerént .• 
MHo" t'óbbé a' te feleségeid néked nem tettzenek, 
fzabad azokat meg ■változtatni. Quando illáé 
non ampliús tíbi piacent, commutare eas li- 
cet. Surat. 8. Bayle Diót. Híít. Critique a 
l’article Mahomet. Note Q.
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Sefoítris Egyiptom’ hajdani Királlyá, i) 
E’ tifzta virtusnak ki rajzolt példája.

írják, hogy ez egyfzer egyedül fétála, 
A’ mint a’ f/ép Nílus vize folydogála.

Senki nem volt véle tsak az ö Angyala, 
A’ nap is el tűnvén, látfzott eft hajnala.

(Az illy Angyalt a’ tett íz eme meg fém fejti, 
Mint lég jobb Baráttyái de a’fziv el-rejti.

Ez az embert minden jóra igazgattya , 
A’ Józan-okofság fzavát ha halgattya).

Sefoítris hát, nevén Angyalát fzollittya, 
Az: itt vagyok Király! a’fzót igy u’ijittya.

Király! — mond Sefoítris, hidd el-hogy 
fzeretném,

- , Ha e’ ditsö nevet meg érdemelhetném.
De mit tselekedjem? Az igy fzoll: nefsünk, 

E’ labirintushoz hogy közelebb efsünk.
Ezt a’ Nagy Ofiris a’ mikor fundálta. 

Az illy izeméilyeknek kedvekért tsinálta.
Szót fogad Sefoítris. Siető lábával

Repülni láttatik edgyütt Angyalával.
Mit lát? Az Épület külső pitvarában, 

Két lítenség vagyon különös formában.
Az edgyiknek fzivét íebhetö fzépsege, 

Mololygó ajaka , fzeme élefsége,
Az ékes virágok közt el-heveredve, 

Moll igy, telte gyengén majd még tekered ve.

i) L’Allegorie de Sefoílris attribuée á de 
Voltaire.
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A9 iádzó fzerelmek nagy édefségétöl, 
Ájulva van ’s fofztva tsak nem erejétől.

Enne^ háta megett hárman lírásaiénak, 
Tántorgó lábokkai a’ mint álhatának.

Ezeknek minden hús le-fzáradt tsontyokról, 
Sárgaság tsepeg le az ábrázattyokról.

Azt kérdi Sefoftris hiv vezetőjétől:
Ki ez a’ fzép gyenge Nimfa a’ nevéről ?

Hát e’ rút emberek vallyon kik lehetnek?
Mi dolgok vagyon itt ? mi jót keres

hetnek.
Király! az igy felel; E’ fzépség ki légyen, 

Arról tudofitáft akarnám más tégven.
Ezt Te raitad kívül, minden iól esméri; 

Udvarod ’s Orfzágod fegittségét kéri.
Ez, ama9 fzép ugyan, de károsIftenség , 

Kinek ez a’ neve: Testi Gyönyörűség.
Ez a’ Fejek amaz Otsmánv fzeméllyeknek, 

Kik ollv kelletlenek a’ néző fzemeknek.
•r ‘ X , (

Azok között első, mint ládd az Utálat, 
Más a’ meg - unt - Elet , harmadik a’ 

Bánat.
Ezek a’ leányi a’ multt bujaságnak, 

Ezek nyomják farkát e’ fzép Afzfzonyságnak,

Sefoftrisnak mélyen bé hatott fzivére.
E’ komor Igazság hogy lett értésére.

Kérdi ismét. Hát az mi Iftenség lehet, 
Kit a’ fzem amodébb fel tsak alig vehet.

* Úgy tetfzik, az nem illy könnyű tekintésük 
Nemes vidámsággal de tellyes nézésű.
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Arany páltza vagyon, ’s golyóbis mellette, 
Jobbra: kard és Mérték bal kézről tétetve.

Sok könyv és fok írás telte meg kezeit, 
Egy pais el-fedi fzép fejét mellyeit.

A’ melly ditsö templom nyílik a’ ízavára, 
Annak nem nézhetni világofságára.

Külső Tor-nátzának felső boltozattya, 
Halhatatlanságé: ez iráft mutattya, 

Bé lehet-e nékem vallyon oda menni ?
Nehéz, giond az Angyal, feleletet tenni.

E’ dologgal immár fokán próbálkoztak, 
Jobbára felőle, kik meg unatkoztak.

De nem terméfzete e’ komor Szépségnek, 
Tüzet nem érezni a’ fzerelmefségnek.

Amaz érzékenyhez könnyebben férhetni.
Az, nagyobban: de Ez tud jobban fzeretni.

Az magához vonó fzépségeket mutat:
Ez, a’ fzeretödnek'tefz fel nehéz utat.

Az ö Elméi éktől kíván Józanságot;
Szivektől, állandó és hiv Tifztaságot.

Ennek ö magának neve: a’ Böltsesség ; 
Fel-nyilt fényes lakó-helye : a’DiTsössÉG.

Minden jó Íródik e’ Templom’ falára, 
’S által meg.y a’ végső maradék fzá íjára.

A’ Te nagy Neved is majd ide Íródik:
Szived e’ két Iften közt ha nem oíztódik.

Mind kettőt egyfzer’smind fzeretned nem lehet, 
Szabados válafztáft de meg fzived tehet.

Ah! igy fzoll Sefoftris; én már válafztottam, 
E’ két íz eme Ily eket mihelyt meg láthattam.
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Szerefsék bár máfok e’ két Iftenséget, 
Edgyütt: Sefoftris tefz köztök külömbséget.

Azzal boldog, magam, ’s röviden lehetek, 
Ezel mindeneknek nagy hafznot tehetek.

/innak hát mulólag egy pár tsokot ada: 
Űe e’ máfcdiknál a’ fzíve marada.

Jósef! a’ Te fzéked foKkal Felségesebb, 
Neved mennyen földön már ditsöfségeífebb,

Mint lem hogy én merjek azokról fzollani, 
De fzabad térdemet, néked meg hajtani.

Királyi Virtufid a’ midőn tsudálom, 
A’ fzent halgarásban tifztemet találom.

Ti oh! láthatatlan ’s halhatatlan kezek, 
Kiknek nagy dolgokat Írni nem nehezek.

Vegyétek ezeket egygyül egyig fórba, 
A’ lég kiíTebbnek is vétek esni porba.

’S a’ Halhatatlanság Ditsö Templo
mában .

Tegyétek a’ leg-föbb Virtufok forában.
Hogy a’ lég utolsó Nemzet is láthaffa, 

’S JósEF-ért az eget a’ világ áldhaffa.

Népek! Ti Nagy Jósef boldog jobbágyai!
Tanító példámnak, ti vagytok tárgyai. 

Nézzétek, Selbílriít Bőlts királyotokban,
*S azutánn fzállyatok vifzfza magatok’ 

bán.
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Ugy-e? hogy e’ Főhöz olly tagok illenek, 
Kiknek mindenféle Virtulok kellenek.

A’ kik ellenség! a’ teltnek kényének, 
Hordozói a’ Nap és a’ Hold terhének.

A’ kik a’ fzabados telt gyönyörűségét, 
Úgy tartyák mint lelkek káros ellenségét.

Amazt mértékletes étellel táplállyák, 
Ezt a’ Böltsefségnek tejével hizlallyák.

Néznek, nem ízemélyek magános hafznára. 
Hanem az egéiz teft köz boldogságára.

A’ puha életnek a’ mint gyülöllöi: 
Úgy a’ Munkáfságnak ízives fzeretöi.

Az Elméjek ékes, józan gondolattal-,
Szivek ízép, egyenes tifzta indulattal;

Mindenben, a’ mi jó, eröíTek ’s állandók, 
Éltek, ’s mindeneket azért áldozandók.

• B*  *

Oh! bizony illy tagok illenek e’ Fö-höz, 
Nemzetem! Virtulod mérd e’ Próba-kőhöz.

A’ mikor a’ pompát a’ Király kerüli;
’S Felséges Vállait a’ te gondod üli.

Fö Méltóságának jufsát le vetkezve,
A’ Gyönyörűségnek ellene evezve.

Ditsöfséges Vérből fzármozott Teltének, 
Nem kedvez ; hints nyugta Királyi lel

kének ;
Szerető fzivének fel-emelt Bálványa, 

Nem más, hanem a’ fzüz Böltsefség leánya.
Ennek két karjain öfzve ölelkezve, 

Minden más tűz ellen áll fel-fegyver kéz ve.



$8 Tizenegyedik Rész.

’S annak méznél édesbb Nemes Komorságát, 
Úgy nézi mint Maga, ’s népe boldogságát. 

Oh ! hogy lennél Nemes Magyar ! vefz-
tegetö!

Puha, ’s a’ bujaság tittjára fietö.
Nem! - - e’Ditsö Fö-höz ollyTagok illenek: 

Kiknek a' Böltseíség, ’s a’ Virtus kellenek.

Tizenkettő dik
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TÍZENKETTÖDIK RÉSZ.
TÖRÖK Őriz ág.

AJ PERSÁNAK földe a’ hol végezödik^
A’Töröké éppen mindgyárí ott kezdődik, 

Török! te Kerefztyén Névnek ellensége!
Ha Jefz vérengezö Hatalmadnak vége!

A*  fél Hold oh! mikor fogy már el-egé^en, 
Erőt a’ Nap rajta vailyon mikor vében.

A’ Nagy Konftántinnak ketté hafadt izéké, 
Ha lefz egy Római Tsáfzárság mértéke a).

a) Conílantinnak. Coriftantinus Magnus Első 
Kerefztyén Tsáfzár Rómában , maga bírta, 
az ö előtte lévő, és fzinte a’ negyedik Szá
zadnak végéig titánná következett Tsáfzá- 
rokkal, mind azokat, valamellyek moll a’ 
Római és Török Tsáfzárságokhoz tartoznak. 
Theodofiusnak a’ Fiai Arcadius és Honoríus
között ofztódott fel ez a’ Birodalom , és igy 
lett ez egyből kettő , mellyek közzUl az 
edgyik Napkeleti , a’ mánk Nap nyugoti
Birodalomnak neveztetett. A’ Nap nyugot- 
tinak fö - Várofa vala Róma ; és ez a’ bi
rodalom , fok változatokkal ma is fenn áll, 
a’ Római Tsáfzárságnak neve alatt. A’ ma
iiknak vége lett i4Sydik efzt.; a’ mikor 
Máfodik Mahomet KŐnftantzinápolyt me£- 
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Idő ! e’ változás ellen meddig hartzolfz!
Illy fok boldogtalan lelket miért lartzolfz! 

Elég. — Mindenfelé látok mozgáfokat,
A’ mellyek Ígérnek nagy változáfokat. 

Mahumet! b) Szolimán! c) hafzontalaníirtok
Kéfzül mélyen áfott temetkező íirtck.

vette, és a’ Kerefztyén Görög Birodalom
nak romlásán , a’ Török Birodalmat meg 
fundálta.

b) Ez az a’ Mahomet, kiről fellyebb emléke
zet tétetett, kit méltán lehet a’ Törők bi
rodalomnak fundátorának tartani. Igen Vi
téz, bátor, bölts Hadi vezér volt; a’ mii
lyennek kellett lenni egy ollyan Fejedelem
nek, a’ ki a’ világon nagy Változáíl okoz
na. A  Hunyadi Jánofok’ Mátyás Királyok’ 
Vitézségeknek kofzorúját, a’ tefzi ditsöfsé- 
geffebbé, hogy illyen hatalmas hadakozó 
Vitézzel kellett ö nékiek ízembe fzálni ’s 
győzni.

*

c) Szolimán volt a’ Török birodalomnak ed- 
gyík lég hatalmafabb Tsáfzárja, kinek Neve 
emlékezetben marad a’ Magyar Hiíloriákban' 
is, Belgrádnak elöfzöri meg vételéről, a’ 
Mohátsi Vefzedelemröl , Budának ’s más
erofségeknek el-foglalásárol, Bétsrek meg
fzállásárol, és a’ fzigeti Várnak viváfa alatt 
efett haláláról, mellyek eílek 1521-töI fogva 
1566-dik efzt. Ezzel kötött lég elöfzör a’ 
Frantzia Nemzet fzoros egyefséget, mellyet
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Az irigység, melly járt köztünk a’ reftséggel 
Haldoklik: fenyeget az utolsó véggel d).

A’ Nap fugárai már moll fényefebbek, 
A’ -ízéinek is mellyek néznek élefebbek.

Öfzve ért a’ lángja a’ Aerefetyén Izivnek, 
hints helye az egymás ellen fel vont Ívnek e).

Ha a’ két fejű Sas egyízer kél fzárnyára, 
El-repül Stambulig, ’s félzketrak várára!).

Az e’ felöl való édes Remcnséget, 
Úgy tartom, mint Hazafiúi hűséget.

Meg-febhedt fzivemnek ez gyenge flaftroma.
Ez fok Magyar Mártír fzent Teílamentoma.

mind eddig is meg- tartott, Magyar Orfzág- 
nak fokfzori kárával.

d) Minden hiftoriákbol azt lehet látni, hogy 
ha a’ Kereíztyén Fejedelmek egymás kozott 
meg egyeztek volna ; íbha a’ Törők biro
dalom olly erős lábra nem állott volna Eu
rópában.

e) Úgy kezdenek lenni a’ Kereíztye'n Feje
delmek egymáílál, mint mikor a’ kéziv fel 
vonődik, de ki nem levettetik. A’ tábo
rozz fokban a’ bátorok fel vonattatnak , de a’ 
dolgok a’ Tsendes Tanátskozáfok által vé
geztetnek el otthon.

f) Stambulnak hívják a  Törökök Konítantzi- 
nápolyt.

*

Hst
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Ezeknek véreket a’ kik ki ontották:
Azok az lítennek ízem fényét bántották. 

Oh! hogy maradhatna hát ez büntetetlen!
Egy ártatlan tsepp vér fints ki kereietlen. 

A’ kik fzéllyel hányták az ÜR-nak oltárit, 
Magokra ingerlék az Egek Polgárit.

Ezek közzül tsak egy olly nagy erővel bir, 
Hogy kell öltjeinek majd két fzáz ezer firg).

Ezek hiv fzolgai az Egek URának, 
Ki a’ Bofzíú álláít meg-tartá Magának.

Oh! ha el-jött ennek el rendelt ideje, 
Indully fegittségre Menny Hadi ereje!

Ha kéfz a’Dög: SASok ti is repüllyetekh) 
Dudásra fofztásra népek kéfzüllyetek.

De ezt a’ jövendő időtől kell várni, 
Bizonyos lépélTel tsak má-n lehet járni.

Itt vagy hát alattam Török birodalom!
Ally meg! gyanús földed a’ mig be nyar

galom. . 
t * ’ á ’• ♦

------------- ---------- ------------------------ --------r j — - ----------------- ‘------------- ------ ---   - "■ ....................  

• \ I •

g) Ki jővén az Urnák Angyala, le vága az 
Affiriabéliek féregében fzáz nyoltzván öt 
ezer embert. ÉJa. 37.

h) Tzélozás vagyon az Tdvezitö fzavaira; ki 
is Jerusálemnek a’ Rómaiak által követke
zendő vefzedelméröl így fzóll: A’ hol a’ 
Dög oda gytihiek a’ Safok. E’ példa-befzéd 
volt a’ Sidok között: de igen fzépen alkal- 
maztattatott a’ Római Hadi fér égnék Sas 
záfzlóira. Mát. 24: 28’.
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Elöfzör is rólad emlékeiéit téfzek, 
Szent Föld ! háládatlan URamhoz nem 

léfzek. /
Mikor téged látlak arról gondolkozom: 

Meg halni bűnömért, hogy rnár nem tar
tozom.

Itt járta’ Meg Váltó, itt fzenyvedt, meg 
itt holt,

Mig értem fizetni kellett, addig itt volt.
Bár hát moll reád földi nints femmi fzük- 

ségem..
Rólad emlékezni # de kötelefségem.

Bizony kegyefségem ha hozzád köttetnék;
Ha Kerefztyén nálad nélkül nem lehetnék: 

Soha az az Isten, a’ kit én imádok, 
Kihez képeit minden Illenek tört nádok, 

Azt meg nem engedné, hogy téged a’ birna, 
Ki íz ént Fia ellen hamis Valláft Írna..

Mig Jerusálemben akar tiízteltetni, 
Oltárát örökre fzéllyel nem verhetni.

De mikor az egéfz földtől meg kivánnya. 
Hogy tifztellye: régi Templomát el-hánnya.

Mintjerusálem volt, Garizim lefz ollyfzent.' 
Ha tiíztán imádod ott az Igaz IsTENt.

Egy Helynek más felett már ma nints fzentsége, 
Az URe ez a’ föld 9s ennek tellyefsége.

Tifzta fzivet, lelket ha emelíz az égre, 
Akárhol: el-értél a’ fö kegyefségre. 

Jöjj ide a’ Világ lég túlsó végéről, 
Hogytsudát láfsa’ fzent Golgota helyéröl.

H 3
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E’ lefz a’ felelet: ki kívánta tőled;
Itt volt, de már fel ment Meg Váltód 

előled.
A’ hol ö van, buzgó fzived ha ott léfzen: 

Annál fzentebb utat a’ tefted nem téfzen.
E’kerefzt, koporsó, fzegek ’s más egyebek, 

Mellyek által lettek (mondjak) ama’ febek.
Lelked nyavalyáját meg nem gyógyithattyák, 

A’ Sebeket, a’ Hit fzemei látháttyák.
Azokban keretied hát meg gyógyitalod, 

A’ hit, ’s a’ szent Elet a’teutazáfod.
A’ mi ezen kívül van a’ Tudatlanság, 

Kár a’ Kereíztyénben a’ nem bölts buzgótág.

Példák a’ Kerefztyén Orfzágok népei,
Ama Letét világ fzentélt Vitézei, 

Kikben a’ Buzgóság meg nem tiíztult heve.
A? Kerefztyénségnek vefzedelmes leve. 

Mert a’ kerefzt őket ide vezérletté, 
’S a’ Mahomet Népe ínhalomba tette i).

i) A’ tizenegyedik fzázadban indult vala fel 
2’ Kerefztyenség elöfzcr arra, hogy, az 
úgy mondatott fzent földet, a’ hitetlen Ma
kómét vallásán levőknek kezekből ki vegye. 
A’ kik erre a’ fzent Katonaságra reá adták 
magokat, azoknak, több különös juhokkal 
edgyütt, Rómában, tckelletes bűnök’ bo- 
tsánattya igértetett; ők pedig ezzel kulöm- 
böztettek meg más Világi katonáktól, hogy 
veres poíztó kerefztet hordoztak a^ jobb
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Pufztává maradtak fok népes Orfzágok , 
Idegenre mentek örökös jófzágok.

Otthon az özvegyek ’s árvák fzaporodtak;
Itt, egymáílál a’ fzentHívektzivakodtak.

A’ fzent vitézségnek izabados Záfzlója, 
Lett fok gonoszságnak tüzesült taplója k).

vallókon, mellyekröl Kerefztes Katonaság
nak neveztettek. Nem lehet meg illetödés 
nélkül olvasni azokat a’ Hiíloriákat, a’ mel
lyek emlegetik , a’ Kerefztyénségnek ez ál
tal a’ Katonaság által efett fzokfzori, meg 
ürathatatlan pufztulását ’s kárát.

k) El-halgatván egyebeket tsak ezt említem, 
melly nagy vefzedelme következett e’ mi 
Hazánknak az Hlyen Kerefztes Katonaság
nak rendeletien fzabadságábol. Máfodik 
Láfzló Király fel-indittatik a’ Törökkel való 
hadakozásra; de minthogy fém pénze fém 
embere nem volt, az Efztergomi Cardinalis Ba- 
káts Tamás, engedőimet nyert Rómában, 
a’ Kerefztes Katonaságnak Magyar Orfzágon 
lehető gyűjtésére. Ez, fok ezerre gyűlvén 
a’ parafztságbol, Dófa Györgynek vezersége 
alatt fordította a’ maga fegyverét a’ Nemes
ség ellen. Nints a*  kegyetlenségnek, ’s 
iílentelenségnek ollyan rettentő neme, a’ 
mit ezek el nem követték mind azokon, 
valakik parafztok nem voltak; mind addig, 

• míg nem Zápolya János Erdélyi Vajda, 
ezeket fzéllyel verte, Vezéreket el-fogta, 
és az Orfzágot, négy holnapi véres hábo
rúsága utánn, 1514-dik efzt. meg tsendefi- 
tette. Ezekről neveztettek azutánn a’ Ha-



jo6 Tizenkettödik Rész.

Az igaz Kegyefség mig fzemeket nyitott.
Páfztort ’s nyáijat végre arra meg-tanitott. 

Hogy a’ fzent Vitéznek nem e*  föld a’ tzéllya,
Lelki a’ fegyvere, fifakja, pántzéllya.

Lelki ellenséggel kell néki hartzolni, 
így fog, ha itt nem is, Mennyben Orfzágolni.

Lelki a’ Hit, melly öt meg külömbözteti, 
Ez láthatatlant néz; ez a’ Terméízeti.

Ennek valóság kell; nem kap az árnyékon, 
A’ teltet hordozza okos tartalékon.

Kéfz, meg holt Uráért vérét ki ontani;
Minden Törvényének térd’ ’s fejet hajtani. 

Meg külömbözteti, de magát a’ fától,
Szent, ’s már djtsö Teltét kö-koporsójátol.

Magáért, mindenét ’s életét is adja: 
Ezt, a’ kinek jutott, önkéntannál hadja.

Meg-vallya ezt, a’ ki azokat még nézi, 
Kik az Urnák voltak leg-elsö Vitézi*

Mire volt fö gondjok az Apoítoloknak ?
’S ö utánnok a’ fok hiv Tanítványoknak? 

Arra: hogy a’ Kriftült hidiék ’s prédikállyák, 
’S ízen? Tudományáért a’ halált ki állyák. 

Soha nem sürgették a’ Kerefztyéneket,
Hogy meg-látogaífák ezen fzent Helyeket.

borúság indittőka’ Hazában, Kurutzoknak; 
mert ezeket Dea'kul így hívtak : Cruciati 
( Fr. Cár. Raima Notitia Rer. Hung.)
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Az Ur koporsóját meg nézi Mária:
El-hal, hogy nints a’ Telt", hanem a’ 

Fáslija.
E’ nem kell. Magáért töprenkedik és fir, 

Ha az Ur nincs maga: mit tefz ha ezzel bir ?
Eizony meg nem lehet fz. Pétert menteni: 

Hogy ezt ott találta ö is felejteni.
Sőt hogy mikor már fok ezer Tanítványt tett, 

Senkit Hlyen formán közzülök nem intett :
Kerefztyének! Első gondotok e’ légyen, 

Kiki a’ Golgota helyére ki mégyen.
Ottan azok közzül a’ mi találkozik, 

Melly a’ fzent koporsó ’s Kerefzthez tar
tozik ,

Azt mind hozzátok el, ’s fzentiil őrizzétek , 
A’ földön heverni azoknak nagy vétek.

Ha a’ Sidók ebben ellent állanának, 
héktek fzent Halálra majd utat nyitnának.

De ettől, én mondom, femmit ne féllyetek, 
KöveíTetek engem, mégyek előttetek.

Oh! bizony fzent Péter igy nem prédikállott, 
Térj meg; hidj Kriftusban : fzava ebből 

állott.
Vagy hát hűség nem volt az Apoftolokban .- 

Vagy másként értettek e’ tefti-dolgokban;
Hűségek a’ világ előtt esméretes, 

A’ fa, kő a’ Hírre hát nem épületes.
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Második Szakasz.
KJég én a’ fzent Földön fzemeim hordozom, 

Két nem várt tárlómmal öfzve találkozom.
En a’ merről jöttem, ök arra lettek, 

Olly magoffan mint én, de nem repülhettek.
Mert tsak a’ levegő eget hajtották, 

’S hogy én őket néztem, ok azt nem lát- 
hották.

Egy kard^ ’s egy könyv vala ezeknek ke
zekben , 

Éles villámáfok láttzottak fzemekben.
Edgyik a’ máfikat űzte és kergette, 

A’ mint mozgáíbkat fzemem fel-vehette.
Ha álltak: mérgefen mindgyárt öfzve kaptak 

’S egymáshoz villogó fegyverekkel tsaptak.
Az első, bé érvén a’ Persák földére, 

Onnét vifzfza fordul, ’s néz kergetöjére.
De ez, tovább menni már nem iparkodik, 

Meg áll, ’s egy ideig arra agyarkodik.
Végre ugyan ollyan febes repüléffel, 

Meg tér; süvölt az ég a’ l'zárny evezéffel.

Ezeket elöízör én olly Angyaloknak, 
Gondoltam, őrzői kik ez Orfzágoknak.

De hogy majd mélyebben rolok gondolkoztam, 
ítélet tétemet iobbulásra hoztam.

Mert igy fzóllék: Merő azonn képtelenség, 
Jó Angyal, Angyalnak hogy légyen ellenség. 

Ha az Orfzágnak van különös őrzője,
A’ jó Angyal ’s nem lefz másJófíak űzője.
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Mert az Isten adná az Hlyen őrzőket, 
A’ki Jókat adna ’s nem vérengezöket.

A’ hát nem is lehet, hogy az Országoknak, 
Különös Angyalok leheflen magoknak.

Mert így, ez ártatlan telkeknek egymáffal, 
Keltene lenníek örök villongásai

Mikor ez az Orfzág amarra támodna, 
A’ két örzö Angyal öfzve háborodna.

Nem. — A’ fzentek élnek egymáffal békével 
Nagy véttség terhelni őket e’ félével.

Egy az a’ ki vigyáz az egéfz világra, 
’S abban külön külön mindenik Orlzágra, 

öldöklő Angyalát moft Egyiptom érzi, 
A’ vétkező Dávid népét, majd a*  vérzi.

A’ mit Élizeus látott Lovagoknak, 
Dániel és Péter érzik Angyaloknak.

Ezek hát moft ide, majd amoda mennek, 
Mint tetfzik küldeni őket az IsTENnek.

A’ mit tovább láttam ezt erőltette, 
’S Gondolatom kettség‘kívül helyheztette.

Ama’ lelkek , kiket Angyaloknak ve'ltem, 
Kik és mik lehettek ebből meg ítéltem.

A’ mint Jerusálem feküdt, ahoz délre, 
Arabja nyelik ki a’ tenger ízéire.

E’ volt Mahometnek régenten hazája, 
Itt fzóllott elöfzör e’ tsabittó izája 1).

1) Mahomet fzUletett 569-ben. Kereskedőből 
Prófétává ’s nagy Fejedelemmé lett. Látta
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Mekka ditsekefzik ezzel mint Havai, 
De Medina kényes izent koporsójával.

tudniillik fzellyel jártában, melly fok ve- 
fzekedés volna az emberek között, az Ö 
valláfoknak külö'mbségek miatt, így gondol
kozott hát, hogy ha ö egy valláll tehetne 
abból a’ lókból, majd ö néki lég több kö
vetői lennének. Negyven efztendös korában 
aze’rt azt kezdi hirlelni, hogy Ö Próféta; de 
elöfzör tsak a’ Feleségének ’s barátinak. 
Három efztendöre ezek verbnáltak ötvent 
magok mellé, kik már kéfzek voltak Maho- 
m étért meg halni. Tsak ugyan ennek az 
ujj Apollóinak bolondságát fokán éfzre vet
ték Mekkában, ‘s onnét ki kellett ö néki 
fzaladni. Ettől az Ö fzaladásátol fzámlál- 
lyák a’ Törökök az eíztendöket. Ez efett 
Sz. Jakab Hav. 16-dik Napján 622-dik efzt. 
és itt kezdődik az Hegira. A’ fzaladó Pró
féta látván, hogy az ö Beízédének kevés 
hafzna volna , a’ fegyverhez nyúlt. Azt 
mondotta, hogy minden Prófétának különös 
minémüsége van. A’ Jéfus Kriílusé volt a’ 
fzelidsé£ engedelmefség: az övé az Erő; 
azért is Tanitványinak meg-parantsolta, hogy 
fegyverrel feleilyenek azoknak , a’ kik az ö 
tudományában gántsoskodnának. Így el- 
kéfzitvén azoknak fziveket, faluról falura, 
várofokrol váróinkra iárt. A’ kik bé-fogad- 
ták , ’s vallását bé vették, azoknak meg en
gedett; a’ kik bé-nem erefztették , ’s azom- 
ban meg gyozettettek, azoknak e’ kettőt tette 
fel, hogy vagy mind meg ölettetnek, vagy 
a’ vallását bé vegyék. Hlyen módon kevés
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Temploma tartatik négy fzáz ofzlopoktol, 
’S fénylik három ezer égő lámpáfoktol.

efztendök alatt, négy fzáz mért földre, 
mind külső', Fejedelmi, mind lelki vagy 
Prófétai hatalmát ki terjefztette, ’s meg holt 
631-dik efzt.

Az Ö Tudományát e’ három két főre lehet 
húzni. I. Hogy egy lilén vagyon. II. Hogy 
ez a’ mindeneknek Teremtő Illene meg bün
teti a’ bűnt, és meg-jutalmaztattya a’ Jósá
got , mind ez életben , mind ez élet utánn. 
III. Hogy az lilén meg fzánván a’ bálvány 
imádásban lévő embereket, Mahometet Pró- 
fétáúltámafztofta, hogy meg tanítaná az em
bereket arra, miképpen kerlillyék el a’ go- 
nofzságnak büntetését, ’s mi képpen nyerjék 
meg a’ Jóságnak jutalmát. Ezekből látni 
való, hogy ö a’ Kerefztyén Vallásnak fok 
fundamentomos agázatait bé vette; azért is 
azt mondotta , .hogy az Ö tudománya nem 
ujj, hogy már Ábraham, ’s Ismáel azt tar
tották. Az ó Teílamentomi Prófétákon kívül, 
hitte, hogy a’ Jéfus a’ Szűz Máriának fia, 
hogy az Meffiás ; hogy az , az lílennek lel
ke és Igéje, de nem fia.

A’ mi az Ö Vallásának külső réízét illeti, 
parantsollyá a’ környül metélkedéíl, a’ mo- 
sódáfokat, napjába öt rendbeli imádkozáíl, á’ 
bortol ’s egyéb erős italoktól, úgy a’ d fznó 
huílol való meg tartózkedáíl, a’ Ramadán 
nevű holnapos böjtöt, a’ Péntek napnak 
ülését, ’s a’ t. A’ kik ezeket gyakorolnák,
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Tornya ékes ezüft pállérzott pléhekkel, 
’S arany fonalakból fzövött fzönyegekkel.

Itt áll a’ koporsó márvány ofzlopokon, 
Mellyhez látni által ezüft roftélyokon m).

Ez a’ Muzulmánnak leg-fzentségesb helye, 
’S a’ lég érdemefebb kegyefség műhelye.

azoknak jutalmul tett fel ez elet utánra, egy 
ollyan gyönyörűséges helyet., a’ mellyben 
a’ lélek az ötermészetéhez” illendő gyönyö
rűségekbe egéfzfzen belé merittetnék, ha- 
fonlók éppen a’ fel támadó telt, az ö moíla- 
ni érzékenységeit fokfzor jobban gyönyör- 
ködtetö mulattságokban. Ez a’ Török Pa- 
raditsom.

<

Azt a’ könyvet, a’ mellybe a’ Mahomet 
Vallására tartozó minden tudományok és pa- 
rantsolatok bé foglaltatnak Alkoránnak hívják. 
Ez áll, hat ezer, minden rend, egymásból folyő- 
ság és mefterség nélkül való verfekböl. Ebben, 
a’ dolgoknak egymáífal való ellenkezéfek, 
a’ képtelenségek , a’ meg lett dolgoknak 
helyeken ’s idejeken kívül való tetettetéfe, 
fzámtalan. Van benne hellyel hellyel, a’ 
napkeleti Nemzetiségekhez illendő' fellengos 
ékefen fzollás is. Diót. Híft. Port.

m ) Mefe az a’ mit mondanak kozÖnségeíTcn , 
hogy a’ Mahomet koporsója vasból van, ’s 
a’ felette lévő Magnes-kö tartaná a’ levegő 
égben függően.
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Bár ö a? világnak lakjék fzélsö végén ,
De femnu ki nem fog az ö kegyefségén, 

El jö ide egyfzer az ö életébe,
Vagy maga , vagy másnak bérlelt íze*  

mélyébe n).
Boldog végét élte végén nem várhattya, 

Ki a’ fzent koporsót élvén nem láthatttya.
De a’ ki ez utat tsak egylzer meg-járja, 

Az, habzó kéttségéc fzivéröl el-zAja.

Ide hát fok ezren minden felöl gyűlnek, 
A’ kik a’ Mahomet tüzetöl hevülnek.

Még a’ Nagy Szultán is e’ helyet betsüli, 
Ajándékkal minden eíztendön tifzteli o).

n) A’ Mufti meg engedi, hogy ezt az utat 
az ember más által is el-végezze, ha nem 
akar menni maga,

o) AzÉgyiptomi Bafa tartozik minden efzten- 
döben Mekkába küldeni a’ Szultán kepében, 
bizonyos fűm ma pénzt, egy arannyal bé 
boritratott Alkoránt, és annyi fekete pofz- 
tót, a’ mennyi bé födi a’ Metsetet. Ezek 
oda érkezvén egy arra különösön fel kéfzit- 
tetett Tevén, a’ más efztendöbéli pofztót

az a’ fzerentsés a’ ki a

darabokra fzaggattyák, és az ott, fzent uta
zásba lévő Muzulmánok, mint valamelly 
fzent Erekjét, magok között fel-ofztyák; 
az a’ fzerentsés a’ ki a*  tevének a’ tajték
jával a*  maga fzakállát meg-kenheti, mert 
az is fzentnek tartatik, ^és foha többé femml 
munkát nem fzabad véle tétetni. BayleDiét 
Hiü. Crit.
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A’ mint hát látáfom e’ földet el-érte, 
A’ meg-fordult lelket, odáig késérte;

Ott, mint egy utazó pihenő helyére, 
Le fzáll a’ toronynak fényes tetejére.

’S el-fáradt fzárnyait öfzve tsattogtatva , 
Fegyverét mind a’ négy réfzre villogtatva.

Bal kezében lévő könyvét ki nyitotta; 
Sufogott valamit, ’s ismét bé hajtotta.

Hirtelen nagy lárma eGk minden felé , 
A’ buzgó nép tódul, tolong, Bet elé.

Hangzik az ég a’ fok Álla kiáltálfái, y 
Mint mikor két tábor ütközik egymáífaí.

A’ nagy Papi fereg a’ fok Dervifekkel, 
A’ templomhoz járul meg-mért lépéfekkel.

Annak már fel nyitott pompás ajtajában, 
Áll a’ Fö Pap a’ lég fzentebb ruhájában*

Kinek Méltósággal ízét járó izéméi,
’S a’ népre tsendefen ki nyújtott kezei.

Hamar tsendefséget mindenben fzereznek;
Várnak, és kegyefen reá hgyelmeznek.

Ö, fzent halgatásban látván kegyes nyájját, 
Hlyen befzédekre nyitá Papi fzájját.

Muzulmánok ! E’ nap gyözödelem napja, 
Örülly fzent Mahomet nyájjá , örülly 

papja p).

p) Muzulmán, annyit tefz mint : Igaz Hivő. 
Ezzel a’ névvel külömböztetik meg mago
kat mátoktól mindenektől, a’ Mahomet kö
vetői.

ómár , 
% i • 22/ •/
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ómár, a’ hitető Alit el-kergette, 
’S az Eretnek Persák közzé rekefztette q)„

qj A’ Mahomet halála utánn, magyarázták az 
ö Vallását Abubeker az Attya, és Ali a*  
Veje; de kUlömbözöképpen. Mert Ali fo
kát meg enged ollyat a’ mit ama’ tilt. Eb
ből nagy villongáfok lettek mind magok kö
zött , mind azutánn az ö tanítványaik között 
A’ mellyik ercílebb volt, a’ volt az iga- 
zabb. Végre a’ Török mai birodalomban 
erőt vett az Abubéker magyarázattyán; Aliét 
pedig a’ Perfák tartották meg. Leg-hatal- 
mafabb oltalmazója pedig az Abubeker ma- 
gyarázattyának volt Ómár , a’ ki utánna 
mindgyárt Kalifa is lett, az az ollyan fze- 
mélly, a’ ki Feje volt mind a’ Vallásnak 
mind az Orfzágnak egyfzer’smind, mind va- 
la maga Mahomet. Ezt az Ómárt a’ Törö
kök Mahumet utánn való fzentnek tartyák, 
azért is a’ koporsója a’ Mahumeté mellett 
van; Alit pedig atkozzák. A’ Persák el
lenben, Alit Mahumet utánn tefzik mind*  
gyárt, Ómárt pedig atkozzák, azért mert 
az Ő uralkodnia alatt Alinak igen rofzfzul 
volt allapottya. A’ Törökök ismét, azért 
tifztelik máfok felett Omárt mert ebbe a’ 
Mahumet lelkét lég -jobban fel - talállyák; 
úgymint a’ ki tsak tizenegyedfél efztendeig 
való uralkodáfa alatt, harmintz ezer váró
kat , ’s várofokat hodoltatott meg; négy 
ezer Kerefztyén ’s pogány Templomokat 
vert fzéllyel; ezer né'gy fzáz templomot 
épített a’ Mahomet Vallásán levőknek
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A’ fzent Álkoránnak az igaz értelme, 
Hogy nálunk van : jele ómár győződelme.

A’ nagy Mahometnek ö bír fegyverével, 
’S Prófétai lelke kettős mértékével.

Tudjátok hogy a’ fziv e’ fegyvernek hodolt 
Mikor a’ Próféta tsak a’ füleknek fzólt.

Ki fzent Tudományát hallván meg vetette : 
Győzhetetlen kardja azt meg téritette.

Az Érő a’ jele az Igaz Vallásnak.
A’ meg vakult ember nem ád hitelt másnak. 

A’ jó Kerefztyének tsak tartsák magoknak, 
Meg-gyözö erejét okoskodáfoknak.

Mi tudjuk, a’ fegyver hogy ebbe többet tefz, 
Ettől tanúságot a’ hitetlen is veíz.

Hogy fzent tifzteletet téfzen Mahometnek, 
Népe Napkeletnek és az Enyéfzetnek.

Ez égette-fel ama Nevezetes Alexandriai 
Könyves Házat is, a’ melly már az előtt 
fok fzáz efztendökkel gyUjtogettetett ; de 
a’ mellyröl Ómár azt mondotta hogy arra 
lémmi fzükség nints. Mert úgy mond, ha 
azok a’ könyvek azt tanittyák a’ mit az 
Alkorán, úgy nem l’zükségefek, minthogy 
abban meg van minden; ha nem azt tanit
tyák : úgy vefzedelmefek tűzre valók. Az 
iílyen Birodalom alatt, nem tsuda, hogy a’ 
Piátoknak , Ariftot-elefeknek , Archimede- 
feknek hazájok is, a’ tudatlanságnak fetéttsé- 
gében bé borul, a’ tudományok fzámkivetes- 
be küldetvén, az értelem nélkül való vak 
buzgőság uralkodik.
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Hogy a’ fzent Alkorán tifzta tudománya, 
Majd egéfz Áíia ’s Afrika kormánya.

Oh! bizony köfzönnyük ezt az Őmároknak, 
E’ meg-gyözhetetlen fegyveres papoknak. 

KikPogányt, Kerefztyént egyre pufztitottak, 
’S minden templomokat rakásra rontottak.

Tsak a’ meg férőknek adtak fzabadságot, 
így, igy kell meg-gyözni a’ tudatlanságot.

E’ fegyver moft is van régi erejében, 
Ezt tartya fzent Ómár lelke a’ kezében.

Tudja az Alkoránt moft is oltalmazni, 
Az ellen, a’ ki azt meri rágalmazni.

Alit, a’ Persáknak ama’ tsábitóját, 
A’ ki ide lopni akará záfzlóják

A’ vigyázó ómár moft is vévé éfzre, 
’S e’ kardal el üzé ama’ pártos réfzre.

Onnét jött moft vifzfza nyert gyözödelemmel, 
Erről tudofittáft tefz én befzédemmek

Muzulmánok! ö ezt azért tselekefzi, 
Sokak’ hitlenségét hogy már éfzre vefzi,

Helyt adni akarnak kik az okosságnak, 
’S tsak azt hifzik a’ mit látnak igazságnak.

Vakmerők! • Nem méltók a’fzent Prófétához, 
A’ kik elméjéknek biznak világához.

Hidd, visgálás nélkül a’ mit tőle hallafz;
Engedj, még abban is a’ mit nem javallafz;

A’ kik Mahomettel nem taríyák gyülöllyed, 
Rabold, dűld, tömlötzözd, fofzízad, 

. vágjad, öllyed;

l 2
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A’ Muzulmán nevet tsak igy vifelhered , 
A*  paraditsomot meg tsak igy nyerheted.

A’ ki okoskodik, már Hihetetlen lett: 
Soha Mahometnek az illyen nem kellett.

Mint a’ tombitának éles harfogál'a,
A’ fzép, ’s rézdoboknak elegyes hangzáfa 

A’ hartzra ki állott jó lovat fel-fzárja,
Nyerit, kapáll, zablat rág, taltékját tárja. 

Vérben keveredett fzemei tüzelek ,
Érzékeny fülei mereven hegyelek. 

A’ rajta ülője alig tartoztattya,
Fejét tekergeti, kantarát rángattya:

Hlyen e*  fzók után a’ fzent tMuzulmánság, 
Előtte már minden nép ’s Vallás hitvánság.

Fosva tartott lelke ujiabb kötelekkel, 
Szorul; lángol fzive febelebb tüzekkel.

Papja fzólt! kéttségbe azt nem lehet hozni, 
’ő arról még tsak nem is akart gondolkozni, 

Valamiket a’ fzoil, a’ mind líten fzava;
A’ képtelenség is az Igazság java.

Ha az ötét tudva ’s akartva meg tsallya.
Annak kárát, hifzi, hogy a’ papja vallya. 

Néki tifzti a’ hit, ’s az engedet mefség,
A’ mit fzóll, azt hinni, ’s tenni, fzent

kegyefség.

így az Alkoránnak meg-marad fzentsége, 
Kriftusnak a’ Török, igy kélz ellensége.

Mert ez, a’ Hivötöl kivan okofságot, 
A’ Józan Elmének ád nagy fzabadságot.
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A’ ki külömbözne Vallás, ’s értelemmel, 
Azt mondja: az eránt légy engedelemmel.

Az ö Beízédének van ugyan fegyvere, 
De ezt lelked érzi, nem a’ telted ere.

Bé-hat az á’ tsontok öfzve kötéféig, 
A’ velőknek el-zárt lég belsőbb féfzkéig.

De a’ teltből foha általa nem jön vér, 
Véres buzgóságot e’ fzelid Ur nem kér.

Az ö Tanitványi nem voltak ömárok, 
Hanem fzent Befzédét el-ofztó Sáfárok.

Még is a’ Kalifák roppant birodalma, 
Kern terjedt olly mefzfzemint az ö Hatalma. 

Bár moft több a’ pogány ’s a’ Máhomet népe r).
Úgy de a’ Kriftusé a’ Nemzetek fzépe. 

Nem jött még el hifzem annak az ideje, 
Hogy Ennek hajoljon az egéfz föld feje. 

Addig uralkodjék bátor a’ fetéttség,
Meg világofodik majd minden Nemzetiség. 

Ez Unnak Befzédét nagy örömmel hallya,
’S hogy ö

valíya.
egyedül Ur minden nyelv azt

Nem látám több dolgát e’ fel-buzdultNépnek. 
Ott hagytam mint büdös dögöt mellyet 

tépnek.

r) Ha a’ földön élőket 36 réfzre fel-ofttyuk. 
Hat réfze Kerefztyén , hét réfze Mahomet, 
Valláfán válók, a’ többi mind pogányság. 
Penfées Libres fúr la Rel. Chap. VI. de 
VEglife,
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Afrikát a’ Közép Tenger Afiátol, 
A’ mint el-fzakafztya; az is efett hatol.

Egyiptom Kairóval ’s füftös Tornyaival, 
Natolia régi pufztás várofival.

Mind ujjabb és ujjabb utat kívánnának, 
Néma nyelveikkel a’ ízemnek, fzóllnának.

Téged fzires Görög Orfzág vallyon mi lelt ? 
Hogy az Abrázatod képéből igy ki kelt.

Te valál régenten a’ föld fzeme fényé , 
’S minden Nemzeteknek eleven Törvénye.

Spártának Vitézi, Áthenás Böltsei, 
A’ tanult Világnak ma is nagy kintsei.

Ne firj. — Várd időtől fzabaduláfodat, 
Moft vifeld békével terhes Rabságodat.

Hazám látom ! — Hazám ! tovább nem
megyek már,

Magán hagyott Tettem fel emelt fővel vár. 
Köfzönöm Fényes Nap úti tárfaságod,

Tartsd fenn ezutánn is velem barattságod.
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